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E EM305A - CLAMP MULTIMETER

Before you start using EM305A clamp multimeter read carefully this
Instruction Manual.

There are highlighted important selected passages which deal with the
occupational safety of this device. This is the way how to avoid electrical
accidents or damage to this device.

The clamp multimeter was designed in compliance with I[EC-61010 related
to electronic measuring equipment falling into the category (CAT Il 600V),
safety class Il and pollution level 2.

Electrical Symbols

alternating current (AC)

direct current (DC)

warning - read the instruction before use

I

risk of electric shock

earthing

Certificate of Conformity (CE)

equipment is protected by double insulation and reinforced

BB

insulation

/A WARNING
Pay close attention to the following instructions:

« Before you start using the multimeter check carefully the device for
damage. In case you find evident damage, do not make any measure-
ments! Check the surface for scratches and unglued side joints.

« Check insulation on measuring probes and jaws. When the insulation
is damaged the risk of electric shock may occur. Do not use damaged
measuring probes and jaws!

« Do not measure voltage higher than 600V or current higher than 600 A!

« Clamp “COM“ must be connected to the reference measuring earth.

« If you find out abnormal measurement results, do not use the mul-
timeter. In case you are not sure about the cause of fault, contact the
service centre.

« Do not measure higher voltage and current values than those which
are marked on the front panel of the multimeter and jaws. There is a risk
of electric shock and damage to the multimeter!

« Before the use verify the right function of the multimeter. Test the circuit
of which you know the electric parameters.

« Before you connect the multimeter to the circuit for which you want
to measure current, switch off supply of the given circuit.

« Do not use and store the multimeter in the space with high temperature,
dustiness and humidity. We also do not recommend using the device
where strong magnetic field occurs or where the risk of explosion or
fire occurs.

« When replacing the battery or other parts of the multimeter, use spare
parts of the same type and specification. Replace the parts only when
the multimeter is off and disconnected!

« Do not change or modify the inner circuits of the multimenter in any
way!

« Pay close attention to measurement of voltage higher than 30V AC rms,
peak 42V or 60V DC. There is a risk of electrical injury!

« When handling the measuring tips, make sure you hold them behind
the finger barrier.

« To avoid electrical injury do not touch any bare conductors with your
hand or skin.

« Before you open the multimeter cover, disconnect the measuring tips
from the tested circuit.

« Do not make measurements when the multimeter cover is removed
or loose.

« As soon as the flat battery icon appears “ ', replace the battery.

Otherwise the performed measurements can be inaccurate.

CATIII - measurement category Ill is designated for measurements of
house installation.

The example are measurements of distributions, circuit breakers, electric
installations, including cables, busbars, connection boxes, switches, sock-
ets, equipment for industrial use and some other equipment as stationary
engines with permanent connection to the fixed installation. Do not use
the device for measuring in category IV.

A\ WARNING

Use the multimeter EM305A only in the way specified below, otherwise
damage to the device or your health can occur. Pay attention to the
following instructions:

« Before you measure resistance, diodes or current, disconnect the circuits
from the power supply and discharge high-voltage condensers.

« Before measuring, make sure that a circular switch of the measurement
range s in the right position. Do not make any changes in the measure-
ment range during the measuring process (indexing the circular switch
of measuring programmes) in any case! It could result in damage to
the device.

« If you measure current, switch off the circuit supply before connecting
the multimeter.

Device Description

The clamp multimeter EM305A is of the range of compact devices witha 3.5
digital display designated for the measurement of direct and alternating
voltage, alternating current, resistance, diode testing and sound tests of
conductivity and circuits.

The multimetr is equipped with an automatic range for measuring values.
It indicates exceeding the measured range. It has an automatic break
function. The multimeter provides an overload protection and informs
on the battery low conditions.

The multimeter EM305A is suitable for using e.g. in workshops, laboratories

and households.

Technical Parameters
Display:

Method of measurement:

Reading rate:
Span of jaws:

Max. measured conductor:

Working temperature:
Storing temperature:
Supply:

Low battery:

Indication of exceeding
the range:

Category of measurement:

Dimensions and weight:
ACCESSORIES
Manual:

Testing conductors:
Battery:

LCD, 1999 (digitals 3.5) with automatic
polarity indication

double downwards integration by
A/D converter

3x per second

25mm

@25mm

0°Cto40°C<75%

-20°C to 50°C, relative humidity < 85 %
2x 3V CR2032

indication by symbols on the display

number imaging,OL" to LCD
CAT Il (600 V)
190 x 76 X 36 mm; 160 g (including batteries)

1pc
1 pair
2 pcs CR2032,3V

Front view of the multimeter

1. Jaws

They are used for enclosing a conductor when measuring the current.
2. FUNC./HOLD button (holding data on the display)

It is used for entering the mode for holding measuring data or fin-

ishing this mode (it applies to measurement of voltage, current and

resistance). It is used for switching between a diode test or continuity

test when a rotary switch is in position. 3+ 1)



3. Display
3.5 digital LCD display with max. measurement data 1999.
. “COM” clamp
Connecting clamp for the black (negative) testing conductor.
. Clamp VQt+1)
Connecting clamp for the red (positive) testing conductor.
Rotary switch
Itis used for selecting the required function and also for on/off function
of the measuring device.
If you are not using the measuring device, place the rotary switch in
OFF position.
Lever
Itis used for opening and closing the jaws.
. Grasp protection
It is designated for fingers protection against touching the testing
conductor. Do not hold the measuring device beyond this grasp
protection.
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In-built buzzer:

When pushing the FUNC./HOLD button, the buzzer gets switched on
provided that the function of this button is active.

Before the measuring device automatically is switched off, it emits 5 short
beeps, later after one minute, it emits a long beep and then it automat-
ically switches off.

Note:

When the current range of 2/20A is set up, the buzzer is not active.

Accuracy of measurement

The accuracy is specified for the period of one year after calibration and at
the temperature of 18°C~28°C with relative humidity of 75 %.

Accuracy specifications are of the following form:

+([% data on the device]+[number of the lowest valid digits])

Direct voltage (DC)

Resistance
Range Definition Accuracy Overlogd
protection
200Q 100mQ +(1,2% +5)
2kQ 10
20 kQ 100Q +(1,0% +5) 600V peak
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ +(1,2% + 5)
20 MQ 10kQ +(1,5% +5)
Circuit Continuity Test Coherence
Range Definition Description pC:;/teerIcct)iaodn
When resist-
ance is lower
-))) 100 mQ than about 30Q, 600V peak
the buzzer gets
switched on

Note:

When resistance is between 30 Q and 100 Q, the buzzer can but it does
not have to sound.

When resistance is higher than 100 Q, the buzzer does not sound.

Diode Test

Range Definition Description Overlo?d
protection
Rough voltage depletion
E appears in forward direction.
1mv Voltage at open circuit: 600V peak
About 1,48

. Overload
Range Definition Accuracy protection
200 mV 0,1 mV +(0,5% + 5)
2V 1mV
20V 10 mV +(0,8% + 5) 600V rms
200V 100 mV
600V 1V + (1% +5)
Input impedance: 10 MQ
Max. permitted input voltage: 600 V DC
Alternating voltage (AC)
Range Definition Accuracy Overlogd
protection
2V 1mV
20V 10mVv +(1,2% +5)
600V rms
200V 100 mV
600V 1V +(1,5% +5)
Input: 10 MQ

Frequency range: 40 Hz - 400 Hz
Max. permitted input voltage: 600V ef.
Response: average, calibrated to the effective value of sinusoidal wave

Alternating Current (AC)

— Overload
Range Definition Accuracy protection
< 0,4A + (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A + (5% + 10)
<4A + (4% + 10)
20A 0,01A 600 A rms
> 4A £ (3% + 8)
200 A 01A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frequency range: 50 Hz - 60 Hz
Max. permitted input current: 600 A Response: average, calibrated to
the effective value of sinusoidal wave.

Mode of Holding Measurement Data

By pushing the FUNC./HOLD button measurement data appear on the
display.

Symbol D.H. displays as an indicator.

If you want to finish the mode, push the button again.

D.H. symbol disappears.

It applies to the modes for measuring voltage, current and resistance.

Measurement of Direct Voltage (DC)
1. Connect the black test conductor to the clamp,COM” and the red test
conductor to the clamp VQt++)),
2. Set the rotary switch to position V=
3. Connect the test conductor to the measured source or circuit.
4. The measured value appears on the display.
Also polarity of connection of the red test conductor appears.
Note:
To prevent electric shock or damage to the measuring device do not
connect the clamps to voltage higher than 600V.

Measurement of Alternating Voltage (AC)
1. Connect the black test conductor to the clamp “COM" and the red test
conductor to the clamp VQ++)),
2. Set the rotary switch to position Ve~ ~
3. Connect the test conductor to the measuring source or circuit.
4. The measured value appears on the display.
Note:
To prevent electric shock or damage to the measuring device do not
connect the clamps to voltage higher than 600V.

Measurement of Alternating Current (AC)
1. Set the rotary switch to position 2/20A~, 200/600A~ for measuring
alternating current.
2. Push the lever and enclose the measured conductor with the jaws.
Check the jaws for perfect closure.
Note:
a. Only one conductor can be enclosed by the jaws each time.
b. For obtaining accurate data the conductor must be in the middle of
the jaws.
c. Do not touch any conductor by hand or skin.
4. The measured value appears on the display.
Note:
1. Before you start measuring, disconnect all test conductors from the
measuring device.



2. Max. measuring range of the measuring device for alternating current
is 600A. Measurement of higher values results in measuring error.

Measurement of Resistance
1. Connect the black test conductor to the clamp COM and the red test
conductor to the clamp VQ®t)),
2.Set the rotary switch to position Q.
3.Connect the test conductor to the measured object.
4.The measured value appears on the display.
Note:
1. If resistance is equal or higher than 1MQ), it might last several seconds
until a figure is stabilized.
This is usual for measuring high resistance.
2. Ifthe input clamps are in open circuit condition, the display shows the
indicator of exceeding the OL range.
3. Before you start measuring, disconnect the supply of the measured
circuit and carefully discharge all condensers.

Diode Test

1. Connect the black test conductor to the “COM” clamp and the red test
conductor to the VQt+1) clamp. (red test conductor is positive +.)

2. Set the rotary switch to position B+ 1)),
Then push the FUNC./HOLD button until symbol "".appears on the
display.

3. Connect the red test conductor to the anode of the measured diode
and the black test conductor to the cathode.

4. On the display, deduct approximate voltage decrease in the forward
direction.

Continuity Test
1. Connect the black test conductor to the clamp COM and the red test
conductor to the clamp VQ®t)),
2. Set the rotary switch to position *1). Then push the FUNC./HOLD

button until symbol ) appears on the display.
3. Connect the test conductor to the measured circuit.
4. If resistance is lower than about 30 Q, the built-in buzzer switches on.
Note:
Before starting the test, disconnect supply of the measured circuit and
carefully discharge all condensers.

Automatic Supply Switch off

If you do not use the measuring device or do not turn the rotary switch
for 15 minutes, the measuring device automatically switches off and goes
to the sleep mode.

The sleep mode can be cancelled by pushing the FUNC./HOLD button
or turning the switch.

If you push the FUNC./HOLD button to cancel the sleep mode and the
rotary switch is in position of measuring voltage, current or resistance,
the function of automatic switch off is still not active.

MAINTENANCE
Clean the case regularly with a damp cloth and fine agent. Do not use
abrasive material or solvents. Dirt or dampness on the clamps can affect the
measuring of data. When cleaning the clamps, observe the following steps:
1 Switch off the measuring device and disconnect all the test conductors.
2 Remove all dirt on the clamps by shaking.
3 Immerse a clean cloth in alcohol. Clean the area around each clamp
properly.

REPLACING THE BATTERIES
When the display indicates low batteries £, the batteries are low and
it is necessary to replace them immediately.

Before replacing the batteries the measuring tips must be disconnected
from the measured circuit or equipment. First, unscrew the screw of the
battery cover then replace the flat batteries with new ones of the same
type. Beware of right polarity when inserting them back. Put the cover
back and screw the screw in.

Warning:
Before opening the case or removing the cover of batteries, disconnect
the test conductors from the measuring device and remove the jaws from
the measured conductor.
Note:
1. Change of this Manual is reserved without previous warning.
2. Our company does not take any responsibility for any losses.
3. Content of this Manual cannot be used as the authority to use the
measuring device for any special use.
The product holds a Certificate of Conformity.
Itis possible to get technical support from the supplier:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

This product is not to be used by persons (including children), whose
physical, sensual or mental abilities or lack of ex-perience and knowledge
does not ensure safe use of the appliance, unless they are supervised or
unless they have been

instructed about the use of this appliance by a person in charge of their
safety. Supervision over children is required to prohibit them from playing
with the appliance.

When the product and batteries reach the end of their service life, do not
throw them into non sorted communal waste, use sorted waste collection
points instead. By proper disposal you can avoid negative impact

on human health and environment. Recycling of materials helps to protect
our natural resources. You can get more information about recycling of
this product from your municipal authority, the nearest household waste
processing company or the sales point, where you bought the product.

Declaration of Conformity has been issued for this product.



BZ1 emszosa- kestovy muLimerr

Nez za¢nete EM305A pouzivat, peclivé si prectéte tento navod k obsluze.
Jsou v ném zvyraznény zvlasté dllezité pasaze, které pojednavaji o zasa-
dach bezpecnosti prace s timto pfistrojem. Zabranite tak moznému trazu
elektrickym proudem nebo poskozeni pfistroje.

Klestovy multimetr byl navrzen v souladu s normou IEC-61010 vztahujici
se na elektronické méfici pristroje spadajici do kategorie (CAT Il 600V), do
bezpecnostni tiidy Il a pro Uroven znecisténi 2.

Elektrické symboly

stfidavy proud (AC)

stejnosmérny proud (DC)

upozornéni - pied pouzitim si prostudujte navod
nebezpedi zasazeni elektrickym proudem

uzemnéni

I

prohlaseni o shodé (CE)
zafizeni je chranéno dvojitou izolaci a zesilenou izolaci

N\ UPOZORNENI
Dbejte zejména nasledujicich instrukci:

« Nez za¢nete multimetr pouzivat, pozorné zkontrolujte, zda neni pfistroj
poskozen. Pokud naleznete na pfistroji zjevné poskozeni, neprovadéjte
zadna méreni! Zkontrolujte, neni-li povrch multimetru poskrabany
a nejsou-li bo¢ni spoje rozklizené.

« Zkontrolujte izolaci na méficich sondach a celistich. Pfi poskozeni
izolace hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem. Poskozené méfici
sondy nebo Celisti nepouzivejte!

« Nemérte napéti vyssi jak 600 V, nebo proud vyssi jak 600 A!

« Svorka,,COM” musi byt vzdy pfipojena na vztaznou méfici zem.

« Zjistite-li abnormalni vysledky méteni, multimetr nepouzivejte. Pokud
si nejste jisti pricinou zavady, kontaktujte servisni stfedisko.

« Neméfte vyssi napéti a proudy, nez jaké jsou vyznaceny na prednim
panelu multimetru a celistich. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym
proudem a poskozeni multimetru!

« Pfed pouzivanim si ovéite, zda multimetr spravné pracuje. Otestujte
obvod, u kterého znéte jeho elektrické veliciny.

« Nez multimetr pfipojite k obvodu, u kterého se chystate méfit proud,
vypnéte napajeni daného obvodu.

« Nepouzivejte a neskladujte multimetr v prostiedich s vysokou teplotou,
prasnosti a vihkosti.

« Nedoporucujeme také pouzivat pfistroj v prostiedi, kde se muze
vyskytovat silné magnetické pole nebo kde hrozi nebezpeci vybuchu
i pozaru.

« Pfi vyméné baterie, nebo jiné ¢asti multimetru, pouzijte ndhradni dily
stejného typu a specifikaci.

« Vyménujte pfi vypnutém a odpojeném multimetru!

« Nepozménujte nebo nijak neupravujte vnitini obvody multimetru!

« Dbejte zvysené opatrnosti pfi méfenich napéti vyssich jak 30V ACrms,
42 V $pickovych nebo 60 V DC. Hrozi nebezpedi urazu elektrickym
proudem!

« Pfi manipulaci s méficimi hroty se ujistéte, Ze je drzite az za zabranou
prsta.

« Abyste zabranili zasazeni elektrickym proudem, nedotykejte se rukou
nebo pokozkou zadnych holych vodici.

« Nez otevrete kryt multimetru, odpojte méfici hroty od testovaného
obvodu.

« Neprovadéjte méreni, je-li kryt multimetru odstranén nebo je-li uvol-
nény.

« Jakmile se na displeji objevi ikona vybité baterie, 4 = baterie vyménte.

V opacném piipadé mohou byt nasledné provedend méfeni nepfesna.
CATIIl - kategorie méfenti lIl je uréend pro méfeni v domovni instalaci.
Prikladem jsou méfeni na rozvodech, jisti¢ich, elektroinstalacich, véetné
kabeld, pfipojnic, spojovacich skiinék, vypinacd, zasuvek, zatizenich pro
pramyslové pouziti a nékterych dalsich zafizenich napf. stacionarni motory
s trvalym pfipojenim k pevné instalace.

Nepouzivejte pfistroj pro méfeni v méficim kategorie IV.

/\VAROVANI
Pouzivejte multimetr EM305A pouze tak, jak je specifikovano nize. Jinak
muze dojit k poskozeni pfistroje nebo Vaseho zdravi. Dbejte nésledujicich
instrukci:
- Drive, nez provedete méfeni odporu, diod nebo proudu, odpojte
obvody od zdrojii energie a vybijte vysokonapétové kondenzatory.
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« Pfed méfenim se presvédcte, ze je kruhovy prepinac rozsahu méreni
ve spravné poloze.V zadném piipadé neprovadéjte zmény v méficim
rozsahu (pootacenim kruhového piepinace programt méfeni) v pra-
béhu méfeni! Mohlo by dojit kposkozeni pfistroje.

« Budete-li méfit proud, vypnéte napajeni obvodu ptedtim, nez k nému
multimetr pfipojite.

Popis pfistroje

Klestovy multimetr EM305A je z fady kompaktnich pfistrojl s 3,5 cislico-
vym displejem, urcenych k méfeni stejnosmérného a stiidavého napéti,
stfidavého proudu, odporu, testovéni diod a zvukové zkousky vodivosti
a obvod(.

Multimetr je vybaven automatickym rozsahem pro méfeni hodnot. Indikuje
prekroceni méfeného rozsahu. Ma funkci automatického vypnuti. Multime-
tr poskytuje ochranu pred pretizenim a informuje o nizkém stavu baterie.
Idealni pouziti multimetru EM305A je napf. v dilnach, laboratotich
adomacnostech.

Technické parametry
Displej: LCD, 1999 (3,5 ¢islice) s automatickou indikaci
polarity

dvojita sestupna integrace A/D prevodnikem
3x za sekundu

Metoda méfeni:
Rychlost cteni:

Rozevreni Celisti: 25mm

Max. méfitelny vodic: @25mm

Pracovni teplota: 0°Caz40°C<75%

Teplota skladovani: -20°C az 50°C, relativni vlhkost < 85 %
Napajeni: 2x 3V CR2032

Slaba baterie: indikace pomoci symbolu baterie na displeji
Indikace prekroceni rozsahu:zobrazeni ¢isla,OL” na LCD

Kategorie méfeni: CAT IIl (600 V)

Rozméry a hmotnost: 190 x 76 x 36 mm; 160 g (v¢etné baterii)

PRISLUSENSTVI

Prirucka: 1 kus

Zkusebni vodice: 1 pér

Baterie: 2 kusy CR2032,3V

Celni pohled na multimetr

1. Celisti
Pouzivaji se k obklopeni vodice pti méfeni proudu.

. Tlacitko FUNC./HOLD (ptidrzeni tidaje na displeji)
Pouziva se k vstupu do rezimu pfidrzeni idaje méfeni nebo k ukon¢eni
tohoto rezimu (plati pro rezimy méfeni napéti, proudu a odporu).
Pouziva se pro piepnuti mezi funkci test diod nebo test kontinuity,
kdyz je oto¢ny piepinac v poloze B+ ),

. Displej
3,5 ¢islicovy LCD displej s max. tidajem méfeni 1999.

. Svorka “COM”
Pfipojovaci svorka pro ¢erny (zaporny) zkusebni vodic.

. Svorka VQ+1)
Pfipojovaci svorka pro cerveny (kladny) zkusebni vodic.
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6. Otocny prepinac
Pouziva se k volbé pozadované funkce a také k zapnuti nebo vypnuti
méficiho pfistroje.
Kdyz méfici pfistroj nepouzivéte, nastavte tento otocny prepinac do
vypnuté polohy OFF.

7. Péka
Pouziva se k otevirani a zavirani celisti.

8. Uchopové zébrana
Je ur¢ena k ochrané prstd pred dotykem zkouseného vodice. Nedrzte
méfici pistroj v mistech za touto ichopovou zébranou.

Zabudovany bzucak:

P¥i stisknuti tlacitka FUNC./HOLD bzucak zapne, pokud je funkce tohoto
tlacitka aktivni.

Predtim, nez se méfici pfistroj automaticky vypne, vyda 5 kratkych pipnuti,
pozdéji po 1 minuté vyda dlouhé pipnuti a pak se automaticky vypne.
Poznamka:

Pokud je nastaveno rozpéti proudu 2/20A~, bzucak je neaktivni.

Piesnost méreni

Pfesnost je specifikovana na dobu jednoho roku po kalibraci a pfi teploté
18 °C ~ 28 °C s relativni vlhkosti do 75 %.

Specifikace pfesnosti maji nasleduijici tvar:

Stejnosmérné napéti (DC)

Rozsah Rozliseni Presnost OChfar!? pr’otl
pietizeni
200 mV 0,1 mV +(0,5% +5)
2V TmV 600V
0

20V 10mV +(0,8%+5) efektivnich

200V 100 mV

600V 1% +(1%+5)

Vstupni impedance: 10 MQ
Max. dovolené vstupni napéti: 600 V DC

Stridavé napéti (AC)

Rozsah Rozliseni Presnost Ochranf pr,Oﬁ
pretizeni
2V 1mV
20V 10mV +(1,2% +5) 600V
200V 100 mV efektivnich
600V v +(1,5% +5)

Vstupni impedance: 10 MQ
Frekvencni rozsah: 40 Hz - 400 Hz
Max. dovolené vstupni napéti: 600V ef.
Odezva: priimérna, kalibrovana na efektivni hodnotu sinusového pribéhu

Stiidavy proud (AC)

Rozsah Rozliseni Piesnost Och{ar?? proti
pietizeni
<0,4A £ (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A + (4% + 10,
20A 001A SAAL (@6 +10) 600A
>4A+ (3% +8) efektivnich
200 A O1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frekvencni rozsah: 50 Hz - 60 Hz

Max. dovoleny vstupni proud: 600 A Odezva: priimérna, kalibrovana
na efektivni hodnotu sinusového pribéhu

Test spojitosti obvodu

Rozsah Rozliseni Popis OCh[an,? p|"0tl
pretizeni
Pokud bude
odpor mensi 600V
3]
) 100mQ s pfibl. 300, | 3pickovych
bzu¢ak zapne.
Poznamka:

Kdyz je odpor mezi 30 Q a 100 Q, bzu¢dk mize nebo nemusi zapnout.
Kdyz je odpor vyssi nez 100 Q, bzuc¢ék nezapne.

Test diod
Rozsah | Rozliseni Popis OCthar?? prlotl
pietizeni
Zobrazi se pfiblizny tbytek napéti
> v propustném sméru diody. 600V
1mv Napéti pii otevieném okruhu: $pickovych
Priblizné 1,48V

Rezim pfidrzeni udaje méreni

Stisknutim tlacitka FUNC./HOLD pfidrzite aktualni idaj méfeni na displeji.
Na displeji se jako indikétor zobrazi symbol D.H.

Chcete-li tento rezim ukoncit, jednoduse toto tlacitko stisknéte znovu.
Symbol D.H zmizi.

Plati pro rezimy méfeni napéti, proudu a odporu.

Méfeni stejnosmérného (DC) napéti
1. Pfipojte erny zkusebni vodi¢ ke svorce,COM" a ¢erveny zkusebni vodic¢
ke svorce VQ 1),
2. Nastavte otocny prepinac do polohy V=
3. Pfipojte zkusebni vodi¢e k méfenému zdroji nebo obvodu.
4. Naméfena hodnota se zobrazi na displeji.
Zobrazi se také polarita pfipojeni ¢erveného zkusebniho vodice.
Poznamka:
K zabranéni zasazeni elektrickym proudem nebo poskozeni méficiho
pristroje nepfipojujte na svorky napéti vyssi nez 600 V.

Méfteni stfidavého (AC) napéti
1. Pfipojte ¢erny zkusebni vodic ke svorce,,COM” a ¢erveny zkusebni vodi¢
ke svorce VQt 1),
2. Nastavte oto¢ny piepinac do polohy Ve,
3. Pfipojte zkusebni vodice k méfenému zdroji nebo obvodu.
4. Naméfena hodnota se zobrazi na displeji.
Poznamka:
K zabranéni zasazeni elektrickym proudem nebo poskozeni méficiho
pfistroje nepfipojujte na svorky napéti vyssi nez 600 V.

Méfteni stiidavého (AC) proudu
1. Nastavte otocny prepinac do polohy 2/20A~, 200/600A~ pro méfeni
stfidavého proudu.
2. Stisknéte paku a obklopte celistmi méfeny vodic. Zkontrolujte, Ze jsou
celisti perfektné uzavieny.
Poznamka:
a. Pokazdé muze byt celistmi obklopen pouze jeden vodic.
b. K ziskani presného tdaje musi byt vodic¢ uprostied celisti.
c. Nedotykejte se zadného vodice rukou nebo pokozkou.
4. Naméfena hodnota se zobrazi na displeji.
Poznamka:
1. Pfed zahdjenim méfeni odpojte vsechny zkusebni vodic¢e zméficiho pfistroje.
2. Max. méfici rozsah méficiho pfistroje pro stfidavy proud je 600 A. Méeni
vyssich hodnot ma za nasledek vétsi chybu méreni.

Méreni odporu

. Pripojte cerny zkusebni vodic ke svorce COM a cerveny zkusebni vodic¢
ke svorce VQt)),

Nastavte oto¢ny prepinac do polohy Q.

Pripojte zkusebni vodice k méfenému predmétu.

Namérend hodnota se zobrazi na displeji.

. Pokud je odpor roven a vétsi nez 1 MQ, muze trvat nékolik sekund,
nez se Udaj stabilizuje.

To je normalni pro méfeni vysokych odport.

Pokud jsou vstupni svorky ve stavu rozpojeného obvodu, displej zobrazi
indikator prekroceni rozsahu OL.

Pred zahdjenim méfeni odpojte napdjeni méfeného obvodu a peclivé

Odpor 2.
Rozsah Rozliseni Presnost ch;:tr;;e?:}m' i
2000 100 mQ +(1,2%+5) o dmlca:
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,0% +5) 600V
200 kQ 100 Q $pickovych 2.
2MQ 1kQ +(1,2% +5)
20 MQ 10 kQ +(1,5%+5) 3

vybijte vsechny kondenzatory.



Zkouska diody

1. Pfipojte cerny zkusebni vodic ke svorce COM a cerveny zkusebnivodic¢
ke svorce VQ+),
(¢erveny zkusebni vodi¢ je kladny +.)

2. Nastavte oto¢ny prepinac¢ do polohy P+ ),
Pak stisknéte tlacitko FUNC./HOLD, dokud se na displeji nezobrazi
symbol B+,

3. Pfipojte cerveny zkusebnivodic¢ k anodé mérené diody a cerny zkusebni
vodic ke katodé.

4. Na displeji odectéte priblizny ubytek napétiv propustném sméru diody.

Zkouska priichodnosti
1. Pfipojte cerny zkusebni vodic ke svorce COM a cerveny zkusebnivodic¢
ke svorce VQ+).
Nastavte otocny prepina¢ do polohy Pt 1), Pak stisknéte tlacitko

FUNC./HOLD, dokud se na displeji nezobrazi symbol ) A
3. Pfipojte zkusebni vodice k méfenému obvodu.
4. Pokud je odpor mensi nez pribl. 30 Q, zabudovany bzucak zapne.
Poznamka:
Pred zahajenim zkousky odpojte napéjeni méfeného obvodu a peclivé
vybijte vsechny kondenzatory.

Automatické vypnuti napajeni
Pokud nebudete pouzivat méfici pfistroj nebo neotocite oto¢nym piepi-
nacem po dobu 15 minut, méfici pfistroj se automaticky vypne a piejde
do klidového rezimu.
Klidovy rezim méficiho pistroje zrusite stisknutim tlacitka FUNC./HOLD
nebo oto¢enim piepinace.
Pokud stisknete tlacitko FUNC./HOLD pro zru3eni klidového rezimu a oto¢-
ny piepina¢ bude v poloze funkce méfeni napéti, proudu nebo odporu,
nebude funkce automatického vypnuti nadale aktivni.
UDRZBA
Pravidelné ¢istéte pouzdro vlhkou ldtkou a jemnym ¢isticim prostiedkem.
Nepouzivejte brusné hmoty nebo rozpoustédla. Necistoty nebo vihkost
na svorkach mohou ovlivnit idaje méfeni. PFi ¢isténi svorek postupujte
podle nize uvedenych kroku:
1 Vypnéte méfici pfistroj a odpojte viechny zkusebni vodice.
2 Tresenim odstrante veskeré necistoty, které se vyskytuji na svorkach.
3 Namocte ¢isty hadr do lihu. Rédné ocistéte okoli kazdé svorky.

VYMENA BATERIi
Kdyz se na displeji zobrazi indikator slabych bateriid=], baterie jsou slabé
a je nutné je okamzité vymeénit.

Pfed vyménou baterie musi byt odpojeny méfici hroty od méfeného
obvodu
nebo zafizeni. Pfi vyméné baterii nejdfive vy$roubujte $roub krytu baterii
asundejte kryt, pak vymérite vybité baterie za nové baterie stejného typu
a piitom davejte pozor na spravnou polaritu pfi jejich vkladani. Nasadte
zpét kryt a zasroubujte Sroub.

Varovani:
Pred otevienim pouzdra nebo sundanim krytu baterii odpojte zkusebni
vodi¢e od méficiho pfistroje a odstrarite ¢elisti zméfeného vodice.
Poznamka:
1. Zména této piirucky je vyhrazena bez upozornéni.
2. Nase spole¢nost nepiebira zadnou odpovédnost za jakékoliv ztraty.
3. Obsah této pfirucky nelze pouzit jako opravnéni k pouziti méficiho
pfistroje pro jakékoliv specialni pouziti.
Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.
Technickou podporu Ize ziskat u dodavatele:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (v¢etné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné poutziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost. Je nutny dohled nad

détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni zivotnosti jako netfidény
komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tiidéného odpadu. Spravnou
likvidaci produktu zabranite negativnim vliviim na lidské zdravi a Zivotni
prostiedi.

Recyklace materialt pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojt. Vice informaci o
recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tifad, organizace pro zpra-
covani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupil.

Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.



B emsosa- kuiestovy muLtimeTer

Skor ako zacnete EM305A pouzivat, starostlivo si precitajte tento navod
na obsluhu.

Su v nom zvyraznené obzvlast dolezité pasaze, ktoré pojednavaju o zasa-
dach bezpecnosti prace s tymto pristrojom. Zabranite tak moznému trazu
elektrickym pridom alebo poskodenia pristroja. Kliestovy multimeter bol
navrhnuty v sulade s normou IEC-61010 vztahujlce sa na elektronické
meracie pristroje spadajuice do kategdrie (CAT Il 600V), do bezpecnostnej
triedy Il a pre Uroven znecistenia 2.

Elektrické symboly
~ striedavy prad (AC)
- jednosmerny prad (DC)

upozornenie - pred pouzitim si prestudujte navod
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pridom
uzemnenie

prehlasenie o zhode (CE)
zariadenie je chranené dvojitou izolaciou a zosilnenou izolaciou

/\ UPOZORNENIE
Dbajte hlavne na nasledujuice instrukcie:

« Skor ako zacnete multimeter pouzivat, pozorne skontrolujte, ¢i nie je
pristroj poskodeny. Ak najdete na pristroji zjavné poskodenia, nevy-
konavajte Ziadne merania! Skontrolujte, ¢i nie je povrch multimetra
poskriabany a nie st bo¢né spoje rozglejené.

« Skontrolujte izolaciu na meracich sondach a celustiach. Pri poskodeni
izolacie hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom. Poskodené
meracie sondy alebo celuste nepouzivajte!

« Nemerajte napétie vyssie ako 600V, alebo prud vyssi ako 600 Al

« Svorka,,COM" musi byt vzdy pripojend na vztazni meraciu zem.

« Ak spozorujete abnormalne vysledky merani, multimeter nepouzivajte.
Pokial'si nie ste isti pri¢inou zavady, kontaktujte servisné stredisko.

« Nemerajte vyssie napatie a prudy, nez aké su vyznacené na prednom
paneli multimetra a celustiach. Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom a poskodenie multimetra!

« Pred pouzivanim si overte, ¢i multimeter spravne pracuje. Otestujte
obvod, u ktorého poznate jeho elektrické veliciny.

« Skor ako multimeter pripojite k obvodu, na ktorom sa chystate merat
prad, vypnite napéjanie daného obvodu.

« Nepouzivajte a neskladujte multimeter v prostrediach s vysokou tep-
lotou, prasnostou a vlhkostou. Neodporticame tiez pouzivat pristroj
v prostredi, kde sa moze vyskytovat silné magnetické pole, alebo kde
hrozi nebezpecenstvo vybuchu ¢i poziaru.

« Privymene batérie, alebo inej ¢asti multimetra, pouzite nahradné diely
rovnakého typu a Specifikacii. Vymienajte pri vypnutom a odpojenom
multimetri!

« Nemerite alebo nijako neupravujte vnitorné obvody multimetra!

« Dbajte na zvysenu opatrnost pri meraniach napétia vyssich ako 30
V ACrms, 42V $pickovych alebo 60V DC. Hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom!

« Primanipulacii s meracimi hrotmi sa uistite, ze ich drZite az za zdbranou
prstov.

« Aby ste zabranili zasahu elektrickym pridom, nedotykajte sa rukou
alebo pokozkou ziadnych holych vodicov.

« Skor ako otvorite kryt multimetra, odpojte meracie hroty od testova-
ného obvodu.

« Nevykonavajte merania, ak je kryt multimetra odstraneny alebo ak je
uvolneny.

« Akonahle sa na displeji objavi ikona vybitej batérie, &=, batérie
vymerte.

V opacnom pripade mdzu byt nasledne vykonané merania nepresné.
CATIIl - kateg6ria merania Il je urena pre meranie v domovej instaldcii.
Prikladom st merania na rozvodoch, isti¢ov, elektroinstalaciach, vratane
kablov, pripojnic, spojovacich skriniek, vypinacov, zasuviek, zariadeniach
pre priemyselné pouzitie a niektorych dalsich zariadeniach napr. stacio-
narne motory s trvalym pripojenim k pevnej instalacii.

Nepouzivajte pristroj pre meranie v meracej kategorii IV.

/\VAROVANIE
Pouzivajte multimeter EM305A iba tak, ako je Specifikované nizsie. Inak
moze dojst k poskodeniu pristroja alebo Vasho zdravia. Dbajte nasledu-
jucich instrukcii:
« Skor, ako vykonate meranie odporu, diéd alebo pridu, odpojte obvody
od zdrojov energie a vybite vysokonapatové kondenzétory.

BRI B

« Pred meranim sa presvedcte, Ze je kruhovy prepinac rozsahu merania
v spravnej polohe. V Ziadnom pripade nevykonavajte zmeny v mera-
com rozsahu (pootacanim kruhového prepinaca programov merania)
v priebehu merania! Mohlo by dojst k poskodeniu pristroja.

« Ak budete merat prud, vypnite napajanie obvodu predtym, nezk nemu
multimeter pripojite.

Popis pristroja

Kliestovy multimeter EM305A je z rady kompaktnych pristrojov s 3,5
cislicovym displejom, uréenych na meranie jednosmerného a striedavého
napatia, striedavého pradu, odporu, testovanie diéd a zvukovej skusky
vodivosti a obvodov.

Multimeter je vybaveny automatickym rozsahom na meranie hodnoét.
Indikuje prekroc¢enia meraného rozsahu. Mé funkciu automatického
vypnutia. Multimeter poskytuje ochranu pred pretazenim a informuje
o nizkom stave batérie.

IdedIne pouzitie multimetra EM305A je napr. v dielfach, laboratériach
adomacnostiach.

Technické parametre
Displej: LCD, 1999 (3,5 ¢islice) s automatickou
indikéciou polarity

dvojitd zostupnaintegracia A/D prevodnikom
3x za sekundu

Metéda merania:
Rychlost ¢itania:

Rozovretie ¢elusti: 25 mm

Max. meratelny vodi¢: @25 mm

Pracovna teplota: 0°Caz40°C<75%

Teplota skladovania: -20°C az 50°C, relativna vlhkost < 85 %
Napajanie: 2x 3V CR2032

Slaba batéria: indikaciapomocou symbolu batérie na displeji
Indikacia prekrocenia rozsahu: zobrazenie ¢isla,OL" na LCD

Kategoéria merania: CAT Il (600 V)

Rozmery a hmotnost: 190 x 76 x 36 mm; 160 g (vratane batérii)

PRISLUSENSTVO

Prirucka: 1 kus

Skusobné vodice: 1 par

Batérie: 2 kusy CR2032, 3V

Celny pohlad na multimeter

1. Celuste
Pouzivaju sa k obklopeni vodica pri merani pradu.

2. Tlacidlo FUNC./HOLD (podrzanie tdaja na displeji)
Pouziva sa k vstupu do reZimu pridrzanie Uidaja merania alebo skonce-
nia tohto rezimu (plati pre rezimy merania napétia, pridu a odporu).
Pouziva sa pre prepnutie medzi funkciou test didd alebo test kontinuity,
ked je oto¢ny prepinac v polohe ®+ ),
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Displej
3,5 cislicovy LCD displej s max. idajom merania 1999.
. Svorka “COM”
Pripojovacia svorka pre Cierny (zaporny) skisobny vodic.
. Svorka V Q1)
Pripojovacia svorka pre cerveny (kladny) skisobny vodic.
. Otocny prepinac
Pouziva sa k volbe pozadovanej funkcie a tiez na zapnutie alebo vyp-
nutie meracieho pristroja. Ked' meraci pristroj nepouzivate, nastavte
tento otocny prepinac do vypnutej polohy OFF.
Paka
PouZiva sa na otvaranie a zatvaranie celusti.
. Uchopova zabrana
Je urc¢enad k ochrane prstov pred dotykom skisaného vodica. Nedrzte
meraci pristroj v miestach za touto Gichopovou zébranou.
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Zabudovany bzuciak:

Pri stlaceni tla¢idla FUNC./HOLD bzuciak zapne, ak je funkcia tohto
tlacidla aktivna.

Predtym, nez sa meraci pristroj automaticky vypne, vyda 5 kratkych pipnuti,
neskor po 1 minute vyda dlhé pipnutie a potom sa automaticky vypne.
Poznamka:

Ak je nastavené rozpatie pridu 2/20A ~, bzuciak je neaktivny.

Presnost merania

Presnost je Specifikovana na dobu jedného roka po kalibrécii a pri teplote
18 °C ~ 28 °C s relativnou vlhkostou do 75%.

Specifikicie presnosti maju nasledujuci tvar:

Jednosmerné napitie (DC)

Rozsah Rozlisenie Presnost Ochraﬂa protl
pretazeniu
200 mV 0,1 mV +(0,5% +5)
2V 1mV v
20V 10 mV +(0,8% +5) 690
efektivnych
200V 100 mV
600V 1% + (1% +5)

Vstupna impedancia: 10 MQ
Max. dovolené vstupné napétie: 600 V DC

Striedavé napatie (AC)

Rozsah Rozli$enie Presnost Ochrayn“a p.roti
pretazeniu
2V 1mV
20V 10mV +(1,2% +5) 600V
200V 100 mV efektivnych
600V v +(1,5% +5)

Vstupna impedancia: 10 MQ
Frekvenény rozsah: 40 Hz - 400 Hz
Max. dovolené vstupné napétie: 600V ef.
Odozva: priemerna, kalibrovana na efektivnu hodnotu sinusového
priebehu

Striedavy prud (AC)
Rozsah Rozlienie Presnost Ochrénva p,’°“
pretazeniu
< 0,4A % (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A+ (4% + 10
20A 001A SAAL(@%+10) 600 A
> 4A + (3% +8) efektivnych
200 A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frekven¢ny rozsah: 50 Hz - 60 Hz
Max. dovoleny vstupny prud: 600 A Odozva: priemernd, kalibrovana
na efektivnu hodnotu sinusového priebehu

Odpor

Rozsah Rozlisenie Presnost Ochra‘nva p_roti
pretazeniu

200Q 100 mQ +(1,2%+5)

2kQ 1Q

20 kQ 100 +(1,0% +5) 600V

200 kQ 100 Q 3pickovych

2MQ 1kQ +(1,2% + 5)

20 MQ 10kQ +(1,5% +5)

Test spojitosti obvodov

Rozsah Rozlienie Popis Ochra’nva ”""“
pretazeniu
Pokial' bude
odpor mensi 600V
3]
) 100mQ o pribl. 300, | 3pickovych
bzuciak zapne.
Poznamka:

Ked'je odpor medzi 30 Q a 100 Q, bzuciak méze a nemusi zapnut.
Ked'je odpor vyssi ako 100 Q, bzuciak nezapne.

Test diod
Rozsah | Rozlisenie Popis Ochr:?nva p,’°"
pretazeniu
Zobrazi sa priblizny Ubytok napétia
™ v priepustnom smere diody. 600V
Tmy Napatie pri otvorenom okruhu: Spickovych
Priblizne 1,48V

Rezim pridrzanie Gidajov merania

Stlacenim tlacidla FUNC./HOLD pridrzite aktualny idaj merania na displeji.
Na displeji sa ako indikator zobrazi symbol D.H.

Ak chcete tento rezim ukoncit, jednoducho toto tlacidlo stlacte znovu.
Symbol D.H zmizne.

Plati pre rezimy merania napétia, pridu a odporu.

Meranie jednosmerného (DC) napitia
1. Pripojte cierny skusobny vodic¢ k svorke ,COM” a cerveny skisobny
vodi¢ k svorke VQ+)),
2. Nastavte otocny prepinac do polohy V=
3. Pripojte skusobné vodice k meranému zdroju alebo obvodu.
4. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.
Zobrazi sa tiez polarita pripojenia ¢erveného skisobného vodica.
Poznamka:
Kzabraneniu zasiahnutia elektrickym pridom alebo poskodeniu meracie-
ho pristroja nepripajajte na svorky napétie vyssie ako 600 V.

Meranie striedavého (AC) napatia
1. Pripojte cierny skusobny vodi¢ k svorke ,COM" a Cerveny skusobny
vodi¢ k svorke V Q).
2. Nastavte otocny prepinac do polohy Ve~
3. Pripojte skusobné vodice k meranému zdroju alebo obvodu.
4. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.
Poznamka:
K zabraneniu zasiahnutia elektrickym pridom alebo poskodeniu meracie-
ho pristroja nepripajajte na svorky napétie vyssie ako 600 V.

Meranie striedavého (AC) priadu
1. Nastavte otocny prepinac do polohy 2/20A~, 200/600A~ pre meranie
striedavého pradu.
2. Stla¢te paku a obklopte ¢elustami merany vodi¢. Skontrolujte, Ze st
Celuste perfektne uzavreté. Poznamka:
a. Vzdy moze byt ¢elustami obklopeny iba jeden vodic.
b. K ziskaniu presného tdaja musi byt vodi¢ uprostred celusti.
c. Nedotykajte sa ziadneho vodica rukou alebo pokozkou.
4. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.
Poznamka:
1. Pred zacatim merania odpojte vietky skisobné vodi¢e z meracieho
pristroja.
2. Max. meraci rozsah meracieho pristroja pre striedavy prud je 600 A.
Meranie vyssich hodndt ma za nasledok vacsiu chybu merania.




Meranie odporu
1. Pripojte cierny skisobny vodic k svorke COM a cerveny skisobny vodic¢
k svorke VQt=)),
2. Nastavte otocny prepinac do polohy Q.
3. Pripojte skisobné vodice k meranému predmetu.
4. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.
Poznamka:
1. Ak je odpor rovny a v&¢si nez 1 MQ), méze trvat niekolko sekind, nez
sa Udaj stabilizuje. To je normalne pre meranie vysokych odporov.
2. Ak su vstupné svorky v stave rozpojeného obvodu, displej zobrazi
indikator prekrocenia rozsahu OL.
3. Pred zahajenim merania odpojte napajanie meraného obvodu a sta-
rostlivo vybite vietky kondenzatory.
Skuska diody
1. Pripojte Cierny skuisobny vodi¢ k svorke COM a cerveny skisobny vodic¢
k svorke VQt1),
(¢erveny skusobny vodic je kladny +.)
2. Nastavte otocny prepina¢ do polohy P ),
fo»t'o-m stlacte tlacidlo FUNC./HOLD, kym sa na displeji nezobrazi symbol

3. Pripojte cerveny skusobny vodi¢ k anéde meranej diédy a cierny
skusobny vodi¢ ku katode.
4. Na displeji odcitajte priblizny Ubytok napétia v priepustnom smere
diody.
Skuska priechodnosti
1. Pripojte Cierny skiisobny vodic k svorke COM a Cerveny skusobny vodic
k svorke VQ+1),
Nastavte oto¢ny prepina¢ do polohy P+ 1)), Potom stlacte tlacidlo

FUNC./HOLD, kym sa na displeji nezobrazi symbol ")),
3. Pripojte skiisobné vodice k meranému obvodu.
4. Ak je odpor mensi ako pribl. 30 Q, zabudovany bzuciak zapne.
Poznamka:
Pred zahajenim skusky odpojte napajanie meraného obvodu a starostlivo
vybite vietky kondenzatory.

Automatické vypnutie napajania

Ak nebudete pouzivat meraci pristroj alebo neotocite oto¢nym prepina-
¢om po dobu 15 minut, meraci pristroj sa automaticky vypne a prejde
do rezimu spanku.

Rezim spanku meracieho pristroja zrusite stlacenim tlacidla FUNC./HOLD
alebo oto¢enim prepinaca.

Ak stlacite tlacidlo FUNC./HOLD pre zrusenie rezimu spanku a oto¢ny
prepina¢ bude v polohe funkcie merania napatia, prudu alebo odporu,
nebude funkcia automatického vypnutia nadalej aktivna.

UDRZBA
Pravidelne cistite puzdro vihkou latkou a jemnym cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte brisne hmoty alebo rozpustadld. Necistoty alebo vihkost
na svorkach mozu ovplyvnit idaje merania. Pri Cisteni svoriek postupujte
podla nizsie uvedenych krokov:
1 Vypnite meraci pristroj a odpojte vsetky skisobné vodice.
2 Trasenim odstrénite vietky necistoty, ktoré sa vyskytuju na svorkéach.
3 Namocte Cistt handru do liehu. Riadne ocistite okolie kazdej svorky.

VYMENA BATERIi
Ked'sa na displeji objavi indikator slabych batérii
nutné ich okamzite vymenit.

Pred vymenou batérii musia byt odpojené meracie hroty od mera-
ného obvodu
alebo zariadenie. Pri vymene batérii najskor vyskrutkujte skrutku krytu
batérii a zlozte kryt, potom vymerite vybité batérie za nové batérie rov-
nakého typu a pritom davajte pozor na spravnu polaritu pri ich vkladani.
Nasadte naspat kryt a zaskrutkujte skrutku.

batérie st slabé a je

A\Varovanie:
Pred otvorenim puzdra alebo zlozenim krytu batérii odpojte skisobné
vodi¢e od meracieho pristroja a odstrarte celuste z meraného vodica.
Poznamka:
1. Zmena tejto prirucky je vyhradena bez upozornenia.
2. Nasa spolo¢nost neprebera ziadnu zodpovednost za akékolvek straty.
3. Obsah tejto priru¢ky nie je mozné pouzit ako opravnenie na pouzitie
meracieho pristroja pre akékolvek $pecidlne pouzitie.

Na vyrobok bolo vydané prehlasenie o zhode.

Technickd podporu mozno ziskat u dodavatela:
EMOS SK s.r.o., Hlinicka 409/22, 014 01 Bytca, Slovakia

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzickd, zmyslova alebo mentalna neschopnost

¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial' na ne nebude dohliadané alebo pokial' neboli instruované
ohladne poutzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.
Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni zivotnosti ako netriedeny
komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou
likvidaciou produktu zabréanite negativnym vplyvom na ludské zdravie a
Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirodnych
zdrojov. Viac informacii o recyklacii

tohto produktu Vam poskytne obecny urad, organizacia pre spracovanie
domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.



m EM305A - MULTIMETR CEGOWY

Przed rozpoczeciem korzystania z EM305A, prosimy uwaznie przeczyta¢
te instrukcje obstugi.

S3 w niej zaznaczone szczegdlnie wazne fragmenty, ktére méwia
o zasadach bezpieczeristwa pracy z tym przyrzadem. W ten sposéb za-
pobiegniemy niebezpieczenstwu porazenia pradem elektrycznym albo
uszkodzeniu miernika.

Multimetr cegowy zostat zaprojektowany zgodnie z norma IEC-61010
dotyczaca elektronicznych przyrzadéw pomiarowych zaliczanych do
kategorii (CAT Il 600V), do klasy bezpieczenstwa Il i do poziomu zaktocer 2.

Symbole elektryczne

prad zmienny (AC)

prad staty (DC)

ostrzezenie - przed uzyciem przeczytac instrukcje

I

niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
uziemienie

Deklaracja Zgodnosci (CE)

BB

urzadzenie jest chronione przezizolacje podwdjngiizolacje
wzmocniong

A\ UWAGA
W szczegdlnosci nalezy przestrzegac nastepujacych instrukgji:

« Przed uruchomieniem multimetru trzeba starannie sprawdzi¢, czy
przyrzad nie jest uszkodzony. Jezeli na przyrzadzie beda widoczne
uszkodzenia, nie wolno wykonywac zadnych pomiaréw! Sprawdzamy,
czy powierzchnia multimetru nie jest podrapana, a boczne zaczepy
niesprawne.

- Sprawdzamy, czy izolacja na sondach pomiarowych i cegach nie jest
uszkodzona. Przy uszkodzeniu izolacji zagraza niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym. Nie korzystamy z uszkodzonych sond
pomiarowych albo cegow!

« Nie mierzymy napiec przekraczajacych 600V, albo pradéw wiekszych
od 600 A!

« Zacisk,,COM" musi by¢ zawsze podtaczony do odpowiedniego poten-
cjatu ziemi odniesienia.

« Jezeli stwierdzimy nienormalne wyniki pomiaréw, nie korzystajmy dalej
z multimetru. Jezeli nie ma pewnosci, co do przyczyny usterki, nalezy
sie skontaktowac z osrodkiem serwisowym.

« Nie mierzymy wiekszych napiec i pradéw, nize te zaznaczone na przed-
nim panelu multimetru i cegach. Grozi niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym i uszkodzenie multimetru!

« Przed pomiarami sprawdzamy, czy multimetr pracuje poprawnie. Spraw-
dzamy go w obwodzie, ktérego parametry elektryczne s nam znane.

« Przed wiaczeniem multimetru do obwodu, w ktérym chcemy zmierzyc¢
natezenie pradu, wytaczamy zasilanie tego obwodu.

« Nie korzystamy i nie przechowujemy multimetru w srodowisku o wy-
sokiej temperaturze, zapyleniu i wilgotnosci. Nie zalecamy réwniez
korzystania z przyrzadu w $rodowisku, w ktérym moze wystepowac
silne pole magnetyczne albo gdzie istnieje niebezpieczeristwo wybu-
chu lub pozaru.

« Przy wymianie baterii, albo innej czesci multimetru, korzystamy z czesci
zamiennych tego samego typu z taka sama specyfikacja. Wymieniamy
je przy wytaczonym i odfaczonym multimetrze!

« Nie zmieniamy albo w inny sposéb nie przetagczamy wewnetrznych
obwodoéw multimetru!

« Zachowujemy szczegélng ostrozno$c przy pomiarach napiec wigkszych
od 30V AC rms, 42V w impulsie albo 60 V DC. Zagraza tu niebezpie-
czenistwo porazenia pragdem elektrycznym!

« Przy manipulacji z grotami pomiarowymi sprawdzamy, czy trzymamy
je poza ogranicznikiem dla palcow.

« Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nie dotykamy reka albo
inng czescig ciata zadnych przewodoéw bez izoladji.

« Przed otwarciem obudowy multimetru, odtagczamy groty pomiarowe
od sprawdzanego obwodu.

« Nie wykonujemy pomiaréw, jezeli obudowa multimetru jest zdjeta
albo poluzowana.

« Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ikona roztadowanej baterii, £,
baterie nalezy wymienic.

W przeciwnym razie wyniki pomiaréw moga nie by¢ doktadne.
CAT |l - kategoria pomiarowa Il jest przeznaczona do pomiaréw w
instalacji domowej.

Przyktadem sg pomiary w instalacjach, zabezpieczeniach, instalacjach
elektrycznych, facznie z przewodami, przytaczami, ztaczami, wytacznikami,
gniazdami, urzagdzeniami przemystowymi i niektérymi innymi urzadze-
niami, na przyktad silnikami stacjonarnymi podtgczonymi na state do
instalacji utozonej na state.

Przyrzadu nie stosujemy do pomiaréw zaliczanych do kategorii IV.

/\ OSTRZEZENIE

Multimetru EM305A uzywamy tylko tak, jak jest to nizej wyspecyfikowane.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia przyrzadu albo obrazen
ciafa u ludzi. Przestrzegamy nastepujacych instrukcji:

« Przed rozpoczeciem pomiaréw rezystancji, diéd albo pradu, wytagczamy
obwody od zrédet energii i roztadowujemy kondensatory wysokona-
pieciowe.

« Przed pomiarem sprawdzamy, czy przetgcznik obrotowy zakreséw
pomiarowych znajduje sie we wiasciwym potozeniu. W zadnym razie
nie wykonujemy zmian zakresu pomiarowego (obracajac przetacznik
obrotowy zakreséw pomiarowych) podczas pomiaru! Moze dojs¢ do
uszkodzenia przyrzadu.

« ezeli bedziemy mierzy¢ natezenie pradu, to zasilanie obwodu wytgcza-
my wczesniej, niz podtaczymy do niego multimetr.

Opis przyrzadu

Multimetr cegowy EM305A jest jednym z kompaktowych miernikéw
z wyswietlaczem 3,5 cyfrowym, przeznaczonym do pomiaréw napiecia
statego i przemiennego, pradu przemiennego, rezystancji, testowania diéd
i akustycznej kontroli przewodzenia i ciggtosci obwodoéw.

Multimetr jest wyposazony w automatyczne dobieranie zakresu pomia-
rowego. Wskazuje tez przekroczenie zakresu pomiarowego. Ma funkcje
automatycznego wytgczenia. Multimetr zapewnia ochrone przed prze-
cigzeniem i informuje o roztadowaniu sie baterii.

Idealnym miejscem do zastosowania multimetru EM305A jest na przyktad
warsztat, laboratorium albo gospodarstwo domowe.

Parametry techniczne
Wyswietlacz: LCD, 1999 (3,5 cyfry)

z automatycznym wskaznikiem polaryzacji
podwojne catkowanie w dot

z przetwornikiem A/D

Metoda pomiaru:

Szybkos¢ odczytu: 3x na sekunde

Rozwarcie kleszczy: 25 mm

Maks. mierzony przewod: @25 mm

Temperatura pracy: 0°Cdo40°C<75%

Temperatura

przechowywania: -20°Cdo 50°C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 %
Zasilanie: 2x 3V CR2032

Roztadowanie baterii: wskazywane za pomoca symbolu baterii
na wyswietlaczu

Wskaznik przekroczenia
zakresu:

Kategoria pomiaréw:
Wymiary i ciezar:

wyswietlenie komunikatu,OL” na LCD
CAT Il (600 V)
190 %X 76 X 36 mm; 160 g (facznie z bateriami)

WYPOSAZENIE

Instrukcja: 1szt.

Przewody pomiarowe: 1 para

Baterie: 2 szt. CR2032, 3V Widok z przodu

na multimetr



Widok z przodu na multimetr

. Cegi
Wykorzystywane do objecia przewodu przy pomiarze pradu.
Przycisk FUNC./HOLD (zatrzymanie danych na wyswietlaczu)
Stosuje sig, jako wejscie do trybu zatrzymania danych pomiarowych
albo do zakonczenia tego trybu (dotyczy trybdw mierzenia napiecia,
pradu i rezystancji). Stosuje sie przy przetgczaniu pomiedzy funkcja test
diéd albo test ciggtosci, kiedy przetacznik obrotowy jest w potozeniu
Pt),
. Wyswietlacz
3,5 cyfry LCD z maksymalnym wynikiem pomiaru 1999.
. Zacisk “COM”
Zacisk do podtaczenia czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego.
. Zacisk VQt))
Zacisk do podtaczenia czerwonego (dodatniego) przewodu pomiaro-
wego.
Przetacznik obrotowy
Jest stosowany do wyboru odpowiedniej funkgji oraz do wigczenia
albo wytgczenia miernika.
Jezelinie korzystamy z przyrzadu, ustawiamy ten przetacznik obrotowy
w potozeniu wytaczonym OFF.
Dzwignia
Jest stosowana do otwierania i zamykania kleszczy.
. Zabezpieczenie na uchwycie
Jest przeznaczone do zabezpieczenia palcéw przed dotykiem do prze-
wodu pomiarowego. Miernik trzeba trzymac w miejscach znajdujacych
sie za tym ogranicznikiem.

N
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Wbudowany brzeczyk:

Przy naci$nigciu przycisku FUNC./HOLD brzeczy wiacza sig, jezeli funkcja
tego przycisku jest aktywna.

Prze automatycznym wytaczeniem sie miernika, przyrzad wydaje 5
krotkich piknie¢, pdzniej po 1 minucie wydaje dtugie pikniecie i wytacza
sie automatycznie.

Uwaga:

Jezeli jest ustawiony zakres pradowy 2/20A~, brzeczyk nie jest aktywny.

Doktadnos¢ pomiarow

Doktadnos¢ jest wyspecyfikowana na czas jednego roku po kalibracji i w
temperaturze 18 °C ~ 28 °C i wilgotnosci wzglednej do 75 %.
Specyfikacja doktadnosci ma nastepujacy format:

+([% dane przyrzadul+[ najmniejsza cyfra znaczaca])

Napiecie state (DC)

Zakres Rozdzielczo$¢ Doktadnos¢ Ochrgng pIiZed
przecigzeniem
200 mV 0,1 mV +(0,5% + 5)
2V 1mV o
20V 10mv +(08%+5) | 000V wartosd
skutecznej
200V 100 mV
600V v + (1% +5)

Impedancja wejsciowa: 10 MQ
Maks. dopuszczalne napiecie wejsciowe: 600 V DC

Napiecie przemienne (AC)

Zakres Rozdzielczoé¢ Doktadnos¢ 22;2:;';?:
2V TmV
20V 10mv +(1,2%+5) | 600V wartosci
200V 100 mV skutecznej
600V v +(1,5% +5)

Impedanacja wejsciowa: 10 MQ
Zakres czestotliwosci: 40 Hz - 400 Hz

Maks. dopuszczalne napiecie wejsciowe: 600V wartosci skutecznej
Wynik: wartos¢ $rednia kalibrowana do wartosci skutecznej przebiegu
sinusoidalnego

Prad przemienny (AC)
Rozdziel- Ochrona
Zakres 0il Dokfadnos¢ przed prze-
cigzeniem
< 0,4A * (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A+ (4% + 10) 600A
20A 0,0TA wartosci
>4A£(3%+8) skutecznej
200 A 01A
+(2,5% +5)
600 A TA

Zakres czestotliwosci: 50 Hz - 60 Hz
Maks. dopuszczalny prad wejsciowy: 600 A Wynik: wartos¢ $rednia
kalibrowana do wartosci skutecznej przebiegu sinusoidalnego

Rezystancja
Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢ Ochrgné p(zed
przecigzeniem
200 Q) 100 mQ +(1,2%+5)
2kQ 1Q
20kQ 100 +(1,0% +5) 600V wartosci
200 kQ 100Q maksymalnej
2MQ 1kQ +(1,2%+5)
20 MQ 10kQ +(1,5% + 5)
Test ciagtosci obwodow
Zakres Rozdzielczo$¢ Opis OChm.n,a p(zed
przecigzeniem
Jezelirezy-
stancja bedzie
mniejsza od 600V wartosci
")) 100mQ okolé 300, maksymalnej
brzeczyk wiaczy
sie.
Uwaga:

Jezeli rezystancja zawiera sie pomiedzy 30 Qi 100 Q, brzeczyk moze, ale
nie musi sie wiaczy¢.
Jezeli rezystancja przekracza 100 Q, brzeczyk nie wiaczy sie.

Test diéd
Zakres ROZdZ,I,el- Opis Ochrqnfﬂ p(zed
CZOsC przecigzeniem
Wyswietlany jest orientacyjny
spadek napiecia w kierunku
> przewodzenia diody. 600V wartosci
Tmv Napigcie przy otwartym maksymalnej
obwodzie:
Okoto 1,48V

Tryb zatrzymywania wynikéw pomiaréw

Naciskajac przycisk FUNC./HOLD zatrzymujemy aktualny wynik pomiaru
na wyswietlaczu.

Na wyswietlaczu jako wskaznik pojawia sie symbol D.H.

Jezeli chcemy ukonczy¢ ten tryb, po prostu naciskamy ten przycisk
jeszcze raz.

Symbol D.H znika.

Dotyczy trybdw pomiaru napiecia, pradu i rezystancji.



Pomiar napiecia statego (DC)
1. Czarny przewéd pomiarowy podtaczamy do zacisku,COM’, a czerwony
przewdd pomiarowy podtaczamy do zacisku VQt+1),
2. Przekrecamy przetgcznik obrotowy w potozenie V=
3. Podtgczamy przewody pomiarowe do mierzonego Zrédta albo obwodu.
4. Zmierzona wartos¢ jest wyswietlana na wyswietlaczu.
Zostanie réwniez wyswietlona polaryzacja czerwonego przewodu
pomiarowego.
Uwaga:
Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym albo uszkodzeniu miernika,
do zaciskéw nie podtaczamy napiecia przekraczajgcego 600 V.

Pomiar napiecia przemiennego (AC)
1. Czarny przewod pomiarowy podtaczamy do zacisku,COM’, a czerwony
przewod pomiarowy podtaczamy do zacisku VQt+1),
2. Przekrecamy przetgcznik obrotowy w potozenie V~.
3. Podtgczamy przewody pomiarowe do mierzonego zrédta albo obwodu.
4. Zmierzona warto$c jest wyswietlana na wyswietlaczu.
Uwaga:
Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym albo uszkodzeniu miernika,
do zaciskéw nie podtaczamy napiecia przekraczajacego 600 V.

Pomiar pradu przemiennego (AC)
1. Przekrecamy przetgcznik obrotowy w potozenie 2/20A~, 200/600A~
do pomiaru pradu przemiennego.
2. Naciskamy dzwignie i obejmujemy kleszczami mierzony przewéd.
Sprawdzamy, czy cegi sa dobrze zamkniete. Uwaga:
a. Za kazdym razem cegi moga obejmowac tylko jeden przewdd
b. Dla uzyskania doktadnego wyniku konieczne jest, aby przewéd znaj-
dowat sie po srodku kleszczy.
c. Nie dotykamy zadnego przewodu reka, ani inna czescig ciata.
4. Zmierzona wartos¢ jest wyswietlana na wyswietlaczu.
Uwaga:
1. Przed rozpoczeciem pomiaru odtgczamy wszystkie przewody pomia-
rowe od miernika.
2. Maks. zakres pomiarowy przyrzadu dla pradu przemiennego wynosi 600
A. Pomiar wigkszych wartosci powoduje zwiekszenie uchybu pomiaru.

Pomiar rezystancji
1. Czarny przewod pomiarowy podtaczamy do zacisku COM, a czerwony
przewod pomiarowy podigczamy do zacisku V Q).
2. Przekrecamy przetgcznik obrotowy w potozenie Q.
3. Podtaczamy przewody pomiarowe do badanego obiektu.
4. Zmierzona warto$¢ jest wyswietlana na wyswietlaczu.
Uwaga:
1. Jezeli rezystancja jest réwna albo wieksza od 1 MQ, to moze potrwac
kilka sekund, az wynik pomiaru sie ustabilizuje.
To jest normalne zjawisko przy pomiarze duzych rezystancji.
2. Jezeli zaciski wejéciowe sa w stanie roztgczonego obwodu, wyswietlacz
pokazuje wskaznik przekroczenia zakresu OL.
3. Przed rozpoczeciem pomiaréw odfaczamy zasilanie mierzonego
obwodu i starannie roztadowujemy wszystkie kondensatory.

Badanie diody

1. Czarny przewéd pomiarowy podtaczamy do zacisku COM, a czerwony
przewod pomiarowy podigczamy do zacisku V Q).
(czerwony przewdd pomiarowy jest dodatni+.)

2. Przekrecamy przetacznik obrotowy w potozenie P+ ),
Nastepnie naciskamy przycisk FUNC./HOLD, az na wyswietlaczu nie
pojawi sie symbol A

3. Czerwony przewod pomiarowy podtaczamy do anody mierzonej diody,
a czarny przewod pomiarowy do katody.

4. Nawyswietlaczu odczytujemy orientacyjny spadek napiecia w kierunku
przewodzenia diody.

Sprawdzanie ciggtosci

1. Czarny przewod pomiarowy podtaczamy do zacisku COM, a czerwony
przewod pomiarowy podigczamy do zacisku V Q).
Przekrecamy przetacznik obrotowy w potozenie 1)), Nastepnie
naciskamy przycisk FUNC./HOLD, az na wyswietlaczu nie pojawi sie
symbol )

3. Podtaczamy przewody pomiarowe do mierzonego obwodu.

4. Jezeli rezystancja jest mniejsza od okoto 30 Q, wiaczy sie wbudowany
brzeczyk.

Uwaga:
Przed rozpoczeciem pomiaréw odtaczamy zasilanie mierzonego obwodu
i starannie roztadowujemy wszystkie kondensatory.

Automatyczne wylaczenie zasilania

Jezeli nie bedziemy korzystac z przyrzadu pomiarowego albo nie przekre-
cimy przetacznika obrotowego przez 15 minut, przyrzad automatycznie
wylaczy sie i przejdzie do stanu gotowosci.

Stan gotowosci przerywamy naciskajac przycisk FUNC./HOLD albo prze-
krecajac przetacznik obrotowy.

Jezeli nacisniemy przycisk FUNC./HOLD aby przerwac tryb gotowosci,
a przetacznik obrotowy bedzie w potozeniu funkcji pomiaru napiecia,
pradu albo rezystangiji, to funkcja automatycznego wytaczenia nie bedzie
pozniej aktywna.

KONSERWACJA
Obudowe czyscimy okresowo wilgotna $ciereczka z delikatnym $rodkiem
do mycia. Nie korzystamy z preparatéw o dziataniu $ciernym albo zrozpusz-
czalnikow. Zanieczyszczenia albo wilgotnosé na zaciskach moze wptynaé
na warto$¢ mierzona. Przy czyszczeniu zaciskow postepujemy zgodnie
z ponizszymi krokami:
1 Wytgczamy miernik i odtagczamy wszystkie przewody pomiarowe.
2 Wstrza$nieciem usuwamy wszystkie zanieczyszczenia, ktdre znajduja
sie na zaciskach.
3 Czysta $ciereczke moczymy w spirytusie. Starannie czyscimy otoczenie
kazdego zacisku.

WYMIANA BATERII
Kiedy na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik roztadowanych baterii gt o
oznacza, ze roztadowane baterie trzeba natychmiast wymienic.

Przed wymiang baterii trzeba odtaczy¢ koncéwki pomiarowe od
mierzonego obwodu
albo urzadzenia. Przy Wymianie baterii najpierw odkrecamy wkret
mocujacy ostone baterii i zdejmujemy te ostone, potem wymieniamy
roztadowane baterie na nowe tego samego typu i zwracamy uwage na
ich poprawng polaryzacje przy wktadaniu. Ostone zaktadamy z powrotem
i przykrecamy wkretem.

Ostrzezenie:

Przed otwieraniem obudowy albo zdejmowaniem ostony baterii odta-
czamy przewody pomiarowe od miernika i zdejmujemy cegi z przewodu
mierzonego.

Uwaga:
1. Zmiana tresci tej instrukgji jest zastrzezona bez uprzedzenia.
2. Nasza spoétka nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty.
3. Tresci tej instrukcji nie mozna wykorzystac, jako zastosowania przyrzadu
pomiarowego do jakiegokolwiek specjalnego przeznaczenia.

Pomoc techniczng mozna uzyskac u dostawcy:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dziecmi), ktérych
predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i
doswiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie z urzadzenia,
jezeli nie sa one pod nadzorem lubnie zostaty poinstruowane w zakre-
sie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczerstwo.

Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione
jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego
sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza.
Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego
ielektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu.

W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére
maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdro-
wie ludzi. Masa sprzetu 156 g

Na wyrdb zostata wydana Deklaracja Zgodnosci.



M emszosa- LakatroGo muLTimETER

Miel6tt az EM305A eszkdzt hasznélatba veszi, figyelmesen olvassa el ezt
ahasznalati Gtmutatot. Ki vannak benne emelve a kiilon6sen fontos részek,
amelyekben a késziilékkel valé biztonsdgos munkarél van szé. gy elkeriil-
heti az esetleges aramuitést vagy a késziilék meghibasodasat. A lakatfogd
multiméter a (CAT Ill 600V) kategoériaba, a Il. biztonsagi osztalyba és a 2.
szennyezettségi szintbe tartozd elektronikus mérékésziilékekre vonatkozd
IEC-61010 normanak megfeleléen késziilt.

Elektromossagra vonatkozo jelzések

valtakozé dram (AC)

egyenaram (DC)

figyelmeztetés - haszndlat el6tt tanulméanyozza az itmutatdt
aramités veszélye

foldelés

I

megfeleléségi nyilatkozat (CE)
a készuléket kettds szigetelés és megerdsitett
szigetelés védi

A\ FIGYELEM
Kiilonésen vegye figyelembe az alabbi instrukciokat:

« Miel6tt hasznalatba veszi a multimétert, figyelmesen ellenérizze,
nincs-e a késziilék meghibasodva. Amennyiben a késziiléken lathatd
meghibasodast talél, ne végezzen vele mérést! Ellendrizze, nincs-e
a multiméter felllete megkarcolédva és az oldalsé csatlakozasok
ragasztasa nem lazult-e meg.

« Ellendrizze a szigetelést a mérészondakon és -pofakon. A szigetelés
meghibésodasa aramiitést okozhat. A meghibasodott mérészondakat
vagy pofakat ne hasznalja!

« Ne mérjen 600 V-nal nagyobb fesziiltséget vagy 600 A-nél nagyobb
4dramerdsséget!

« A, COM" csatlakozénak mindig csatlakoztatva kell lennie a vonatkozé
mérési foldhoz.

« Amennyiben abnormélis mérési eredményeket tapasztal, a multimétert
ne hasznalja. Ha nem biztos benne, mi a hiba oka, forduljon a szerviz-
kézponthoz.

« Ne mérjen a multiméter elllsé paneljén és a pofakon feltiintetettnél
magasabb fesziiltséget vagy aramerésséget. Ez aramitéshez és a ké-
sziilék meghibasodasahoz vezethet!

« Hasznélat el6tt ellenérizze, hogy a multiméter megfeleléen mikodik-e.
Teszteljen egy dramkort, amelyiknek ismeri az elektromos adatait.

« Mielétt a multimétert csatlakoztatja az dramkorhdz, amelyet mérni
szandékozik, kapcsolja ki az adott daramkor tapellatasat.

« Ne hasznélja és ne térolja a multimétert magas hémérsékletd, poros,
nedves kornyezetben. Nem javasoljuk tovédbbd a késziiléket olyan
kornyezetben sem hasznélni, ahol erés magneses mez6 fordul el6,
vagy ahol robbanés- vagy ttizveszély all fenn.

« Elemek vagy a multiméter mas alkatrészeinek cseréjekor ugyanolyan

BB

kikapcsolt és kihtizott multiméter esetén hajtsa végre!
« Ne valtoztassa meg és semmiféleképpen ne médositsa a multiméter
belsé aramkoreit!
« Kiilonos dvatossaggal végezze a mérést 30V AC rms-t, 42V csiicsot vagy
60V DC-t meghaladé fesziiltség esetén. Aramiités veszélye fenyeget!
« A mérétlskék kezelésekor figyeljen arra, hogy csak az ujjvédé perem
mogott fogja meg Gket.
« Aramiités veszélyének elkeriilése érdekében ne érjen hozza a kezével
vagy bérével csupasz vezet6hoz.
« Mielétt kinyitja a multiméter fedelét, szakitsa meg a csatlakozast
a mérétiiskék és a tesztelt dramkor kozott.
« Ne végezzen mérést, ha a multiméter fedele le van véve vagy ki van
lazitva.
« Amint a kijelz6n megjelenik a lemeriilt elem ikonja,,
az elemeket.
Ellenkezé esetben a tovabbi mérések pontatlanok lehetnek.
CATIII - a lll. mérési kategdria hazi kdrnyezetben valé mérésre valo.
Példaul haldézatok, biztositékok, elektromos szerelvények, beleértve
a vezetékeket, dramvezetd sineket, elosztédobozokat, kapcsolokat, kon-
nektorokat, tovabbd ipari céli berendezések és néhany egyéb berendezés,
pl. stabil szerelvényekhez tartésan rogzitett stacionarius motorok mérése.
Ne hasznalja a késziiléket IV. mérési kategoriaban valé mérésre.

cserélje ki

A\ FIGYELMEZTETES
AzEM305A multimétert csak az aldbbiakban megadottak szerint hasznalja.
Kulénben kart okozhat a készllékben vagy sajat egészségében. Vegye
figyelembe az alabbi utasitdsokat:
« Miel6tt ellendllast, diédat vagy aramerésséget mér, hiizza ki az aramkort
az energiaforrasbol és suisse ki a magasfesztiltségli kondenzatorokat.
« A mérés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tartomany kérkapcsoldja
megfelel6 dllasban van. Semmiképpen se modositsa a mérési tarto-
manyt (a mérésprogram korkapcsoldjanak elforgatasaval) a mérés
folyamén! Ez a készulékben meghibédsodast okozhat.
« Ha dramerésséget mér, kapcsolja ki az aramkor tapellatasat, miel6tt
a multimétert csatlakoztatja hozza.

A késziilék leirasa

Az EM305A lakatfogé multiméter 3,5-jegyti kijelzéjével azon kompakt
késziilékek soraba tartozik, melyek feladata egyenfesziiltség és véltofe-
szliltség, valtdaramu aramerdsség, ellendllas mérése, diddak tesztelése,
valamint vezetoképesség és aramkorok akusztikus vizsgélata.
Amultiméter az értékek mérésére beépitett méréstartomannyal rendelke-
zik. Jelzi a mérési tartomany atlépését. Automatikus kikapcsolas funkciéval
rendelkezik. A multiméter védelmet biztosit tulterhelés ellen és tajékoztat
réla, ha az elem lemertlében van.

Idealisan hasznélhaté az EM305A multiméter pl. miihelyekben, laboraté-
riumokban és a héaztartasban.

Miiszaki paraméterek
Kijelzé: LCD, 1999 (3,5-jegyd) a polaritas
automatikus kijelzésével

Mérési modszer:
Olvasési sebesség:

A pofék nyilastavolsaga:
Max. mérhet6 vezet6:
Uzemi hdmérséklet:
Tarolasi hémérséklet:
Tapellatas:

Gyenge elem jelzése:

A tartomany tallépésének
kijelzése:

Mérési kategoria:
Méretek és tomeg:
TARTOZEKOK:
Kézikonyv:
Probavezeték:

Elemek:

kett6s csokkend integracié A/D atalakitéval
3% masodpercenként

25mm

@25 mm

0°C-40°C<75%

-20°C - 50°C, relativ pératartalom < 85 %
2x 3V CR2032

elem szimbdlum megjelenitésével a kijelzén

4OL" szadm abrazolasa az LCD-n
CAT Il (600 V)
190 X 76 x 36 mm; 160 g (elemekkel egyiitt)

1 darab
1 pér
2db CR2032,3V

A multiméter eldlnézete

1. Pofék

A vezet$ befogasara szolgalnak dramerésség mérésekor.
2. FUNC./HOLD nyomégomb (az adatok megtartasa a kijelzén)
A ,mérési adatok megtartasa” lizemmodba valo belépésre, illetve az



izemmodbal valé kilépésre valo (a fesziiltség, az aramerdsség és az el-
lenéllas mérésére vonatkozik). A diddateszt és a folytonossagi teszt kozotti
atkapcsoldsra szolgal, ha a forgathaté kapcsolo P+ ) alldsban van.
Kijelzé
3,5-jegyli LCD kijelzé, max. 1999 mérési adattal.
. ,COM” csatlakozo
Csatlakozo a fekete (negativ) probavezetéhoz.
. Csatlakozé V Q<))
Csatlakozo a piros (pozitiv) probavezet6hoz.
Forgathat6 kapcsold
A kivant funkcio kivélasztasara, valamint a méréeszkoz be- és kikap-
csolasara szolgal.
Amikor a méréeszkozt nem hasznalja, allitsa ezt a forgathato kapcsolot
kikapcsolt OFF allapotba.
7. Kar
A pofék nyitasara és zarasara szolgal.
. VédSperem
Arra szolgél, hogy védje az ujjakat a tesztelt vezetého6z valé hozzaérés-
t61. Ne fogja meg a mérékésziiléket ezen a peremen tul.

w
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Beépitett hangjelzés:

AFUNC./HOLD gomb megnyomasakor a hangjelzé bekapcsol, amennyiben
ennek a gombnak a funkcidja aktiv.

Miel6tt a mérékésziilék automatikusan kikapcsol, kiad 5 révid sipold han-
got, késébb 1 perc mulva sipol egy hosszut, majd automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés:

Ha 2/20A~ aramtartomany van beallitva, a hangjelzé inaktiv.

Mérési pontossag

A pontossag 18 °C ~ 28 °C hémérsékleten és < 75 % relativ paratartalom
mellett van megadva, és a gyartasi kalibralastol szamitott 1 évig érvényes.
A pontossag meghatarozasa az alabbi formaban torténik:

+([a késziilék adatainak %-al+[a legalacsonyabb érvényes szamjegyek
szamal))

Egyenfesziiltség (DC)
Tartomany Felbontas Pontossag TuIFerlheIes
elleni védelem
200 mV 0,1 mV +(0,5% + 5)
2V TmV
20V 10 mV +(0,8% +5) 600V effektiv
200V 100 mV
600V 1% + (1% +5)
Bemeneti impedancia: 10 MQ
Max. megengedett bemeneti fesziiltség: 600 V DC
Valtakozo fesziiltség (AC)
Tartomany Felbontas Pontossag TuIFerlheIes
elleni védelem
2V 1mV
20V 10mV +(1,2%+5
T (2% 4301 Goov effektiv
200V 100 mV
600V v +(1,5% +5)

Bemeneti impedancia: 10 MQ
Frekvenciatartomany: 40 Hz - 400 Hz
Max. megengedett bemeneti fesziiltség: 600V ef.
Valasz: tlagos, a szinuszfolyamat effektiv értékére kalibralva

Valtakozé aram (AC)

Tulterhe-
Tartomany Felbontas Pontossag 1és elleni
védelem
< 0,4A * (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A + (4% + 10
20A 0,01A % +10) GOOA,
> 4A + (3% + 8) effektiv
200A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frekvenciatartomany: 50 Hz - 60 Hz
Max. megengedett bemend aramerdsség: 600 A Vélasz: atlagos,
a szinuszfolyamat effektiv értékére kalibralva

Ellendllas
Tartomany Felbontas Pontossag T\]IFer!weIe’s
elleni védelem
200Q 100 MQ +(1,2% +5)
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,0% +5) 600V cstics
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ +(1,2%+5)
20 MQ 10kQ +(1,5% +5)
Aramkor folytonossaganak vizsgalata
Tulterhelés
Tartomany | Felbontas Leiras elleni
védelem
Amennyiben az ellenéllas
1)) 100mQ kisebb, mint kb.30Q, | 600V cstics
a hangjelzés bekapcsol.
Megjegyzés:

Ha az ellendllas értéke 30Q és 100 Q kdzott van, nem biztos, hogy be-
kapcsol a hangjelzés.
Ha az ellendllas nagyobb, mint 100 Q, a hangjelzés nem kapcsol be.

Diddateszt

. Felbon- - Tulterhelés
Tartomany . Leiras S
tés elleni védelem

Megjeleniti a megkozelitleges
fesziiltségveszteséget a didda

>+ 1mV | engedélyezett irdnyaban. 600V csucs
Fesziiltség nyilt aramkor
esetén: Mintegy 1,48V

Mérési adatok megtartasa lizemmoéd

A FUNC./HOLD gomb megnyomésaval az aktudlis mérési adatot meg-
tarthatja a kijelzén.

A kijelzén D.H. felirat jelenik meg.

Ha ki akar 1épni ebbdl az izemmodbdl, egyszerlien nyomja meg ezt
agombot Gjra.

A D.H.felirat elttinik.

Ez a fesziiltség, az aramerésség és az ellenallas mérési lzemmodra
vonatkozik.

Egyenfesziiltség (DC) mérése
1. Csatlakoztassa a fekete probavezetét a,COM” csatlakozéhoz, a piros
prébavezetét pedig a VQH ) csatlakozohoz.
2. Allitsa a forgathat6 kapcsolét V=3llasba.
3. Csatlakoztassa a probavezetéket a mérend6 forrashoz vagy aramkor-
hoz.
4. A mért érték megjelenik a kijelzén.
Megjelenik a piros probavezetd csatlakozasanak polaritasa.
Megjegyzés:
Az elektromos arammal valé érintkezés vagy a mérbkésziilék meghiba-
sodasanak elkertilése érdekében ne kapcsoljon a csatlakozéra 600 V-ot
meghalado fesziiltséget.

Valtakozo fesziiltség (AC) mérése
1. Csatlakoztassa a fekete prébavezetét a,COM” csatlakozéhoz, a piros
prébavezetét pedig a VQPH)) csatlakozohoz.
2. Allitsa a forgathat6 kapcsolét Ve~ sllasba.
3. Csatlakoztassa a probavezetéket a mérendd forrashoz vagy aramkor-
hoz.
4. A mért érték megjelenik a kijelzén.
Megjegyzés:
Az dramités vagy a mérékészilék meghibdsodasanak elkertilése érde-
kében ne kapcsoljon a csatlakozora 600 V-ot meghaladé fesziiltséget.

Valtéaramerésség (AC) mérése

1. Allitsa a forgathaté kapcsolét 2/20A~, 200/600A~ llasba a valtédrame-
résség méréséhez.

2. Nyomja meg a kart és fogja be a pofakba a mérendé vezetét. Ellendrizze,
hogy a pofék teljesen bezérultak-e. Megjegyzés:

a. Egyszerre csak egy vezet6t szabad befogni.

b. A pontos mérési adatok elérése érdekében a vezet6t a pofak kozepére
kell helyezni.



c. Egyetlen vezet6t se érintsen a kezével vagy a bérével.
4. A mért érték megjelenik a kijelzon.
Megjegyzés:

1. Amérés megkezdése el6tt minden prébavezetét hizzon kia méroké-
sziilékbol.

2. Amérokésziilék max. mérési tartomanya véltakozéaramu dramerdsség
esetén 600 A. Ennél magasabb értékek mérése nagyobb mérési hibaval
jarhat.

Ellenallas mérése

1. Csatlakoztassa a fekete prébavezetét a COM csatlakozéhoz, a piros
prébavezetét pedig a VQH)) csatlakozohoz.

2. Allitsa a forgathato kapcsolot Q allasba.

3. Csatlakoztassa a probavezet6ket a mérendg targyhoz..

4. A mért érték megjelenik a kijelzén.

Megjegyzés:

1. Ha az ellenallas egyenl6 vagy nagyobb, mint 1MQ, eltart néhany
masodpercig, mig az érték stabilizalodik.
Ez normalis magas ellenéllasok mérésekor.

2. Amennyiben a bemend csatlakozok szétkapcsolt aramkér allapotaban
vannak, a kijelz6n megjelenik az OL - tartomany tullépését jelz6 indi-
kétor.

3. Amérés megkezdése el6tt sziintesse meg a mért dramkor tapellatasat
és gondosan stsson ki minden kondenzatort.

Diodavizsgalat

1. Csatlakoztassa a fekete prébavezetét a COM csatlakozéhoz, a piros
prébavezetét pedig a VQPH)) csatlakozohoz.
(a piros probavezetd a pozitiv +).

2. Allitsa a forgathat6 kapcsolot B 1) allasba.
Ismét nyomja meg a FUNC./HOLD gombot, amig meg nem jelenik
akijelzén a jel.

3. Csatlakoztassa a piros probavezetét a mért diéda anddjahoz, a fekete
prébavezetét pedig a dioda katodjahoz.

4. Akijelzérél olvassa le a megkozelitSleges fesziiltségveszteséget a didda
engedélyezett iranyaban.

Ateresztoképesség vizsgalata
1. Csatlakoztassa a fekete prébavezetét a COM csatlakozéhoz, a piros
prébavezetét pedig a VQPH)) csatlakozohoz.
Allitsa a forgathat6 kapcsolét 1) &llasba. Ismét nyomja meg

a FUNC./HOLD gombot, amig meg nem jelenik a kijelzén a") jel.
3. Csatlakoztassa a prébavezetket a mérendé aramkorhoz.
4. Amennyiben az ellenéllas kisebb, mint kb. 30 Q, a beépitett hangjelz6é
bekapcsol.
Megjegyzés:
A vizsgalat megkezdése el6tt sziintesse meg a mért dramkor tapellatasat
és gondosan stisson ki minden kondenzatort.

A tapellatas automatikus kikapcsolasa

Ha a mérékésziiléket 15 percig nem hasznélja, vagy a forgathaté kapcso-
16t nem forgatja, a mérékésziilék automatikusan kikapcsol és nyugalmi
moddba megy at.

A mérékészilék nyugalmi modjat a FUNC./HOLD gomb megnyomasaval
vagy a kapcsold elforgatésaval szlintetheti meg.

Amennyiben a FUNC./HOLD gombot nyomja meg a nyugalmi méd
megsziintetéséhez, a forgathato kapcsol6 pedig fesziltség-, aramerésség-
vagy ellenallasmérés allasban van, az automatikus kikapcsolés funkcid
a tovabbiakban nem lesz aktiv.

KARBANTARTAS
Rendszeresen tisztitsa a tokot nedves ronggyal és finom tisztitoszerrel. Ne
hasznaljon suroléanyagot vagy olddszert. Barmifajta szennyezédés vagy
nedvesség a csatlakozokon befolyasolhatja a mérési adatokat. A csatlako-
z0k tisztitasakor kovesse az alabbi |épéseket:
1 Kapcsolja ki a mérékésziiléket és hlizzon ki minden prébavezetét.
2 Rézassal tavolitson el a csatlakozdkon taldlhaté minden szennyezédést.
3 Nedvesitsen meg egy tiszta rongyot alkohollal. Alaposan tisztitsa meg
az Osszes csatlakozo kornyékét.

ELEMCSERE

Ha a kijelz6n megjelenik a gyenge elem szimbdlum, azelem gyenge,
és azonnal ki kell cserélni.

A\ Azelem kivétele elott amérstiiskeket el kell tavolitani a mérendd aram-
korrél vagy késziilékrél. Elemcsere esetén elGszor csavarja ki az elemfedél
csavarjat és vegye le a fedelet, majd cserélje ki a lemerilt elemet azonos
tipusu uj elemekkel, mikozben ezeket beteszi, figyeljen a helyes polaritasra
Helyezze vissza a fedelet és csavarja vissza a csavart.

Figyelmeztetés:
Atok kinyitasa vagy az elemfedél levétele el6tt tavolitsa el a probavezetd-
ket a mérékésziilékbol és a pofakat a mérendé vezetdrél.

MEGJEGYZES
1. Ezen kézikonyv figyelmeztetés nélkili megvaltoztatasanak jogat
fenntartjuk.
2. Céguink nem vallal felel6sséget semmiféle veszteségért.
3. Ezen kézikonyv tartalma nem jogositja fel a felhasznalot a mérokésziilék
barmely specialis célra torténé felhasznalasara.

Miszaki tdmogatas a forgalmazoénal kaphato:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

A késziléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi
képességekkel, ill. korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket is), amennyiben nincs mellettiik
szakszert felligyelet, ill. nem kaptak a késziilék kezelésére vonatkozd
utmutatasokat a biztonsagukért felelés személytél. A gyerekeknek fel-
tgyelet alatt kell lennilik annak biztositasa érdekében, hogy nem fognak
a berendezéssel jatszani.

A késziiléket és az elemeket élettartamuk lejarta utan ne dobja a vegyes
haztartasi hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgydj-té helyeket.
A termék megfelel6 megsemmisitésének biztositasaval hozzéjarul a
kornyezetet és az emberi egészséget karositd hatasok elleni
védekezéshez. Az anyagok Ujrafeldolgozasaval megérizheték
természeti eréforrasaink. A termék jrafeldolgozasardl részle-
tesen tajékozddhat a telepiilési 5nkormanyzatnal, a helyi hul-
ladékfeldolgozonal, vagy a boltban, ahol a terméket vasarolta. m

A termék megfeleléségi nyilatkozattal rendelkezik.



BJ emzosa- kieseni muLtimerer

Preden zacnete uporabljati EM305A, si pozorno preberite ta navodila
za uporabo. V njih so poudarjena posebej pomembna mesta z navodili
o nacinih varnega dela s to napravo. S tem lahko preprecite moznost
poskodbe z elektri¢nim tokom ali poskodbo naprave.

Kles¢ni multimeter je bil izdelan v skladu z normo IEC-61010 ki se nanasa
na elektronske merilne naprave, ki spadajo v kategorijo (CAT IIl 600V),
v varnostni razred Il in so na ravni onesnazevanja 2.

Elektri¢ni znaki

izmeniéni tok (AC)

enosmerni tok (DC)

opozorilo - pred uporabo preucite navodila

nevarnost poskodbe z elektri¢nim tokom

ozemljitev

izjava o skladnosti (CE)

naprava je zas¢itena z dvojno izolacijo in ojaceno izolacijo

/\ OPOZORILA
Upostevajte predvsem naslednja navodila:

« Preden za¢nete uporabljati multimeter pozorno preverite, da naprava ni
poskodovana. Ce na napravi opazite ocitno poskodbo, ne izvajajte meritev!
Preverite, da povrsina ni odrgnjena in da bo¢ne povezave niso razvezane.

« Preverite tudi izolacijo na merilnih sondah. Ob poskodbi izolacije
obstaja nevarnost poskodbe z elektri¢nim tokom. Ne uporabljajte
poskodovanih merilnih sond ali ¢eljusti!

« Ne merite visje napetosti od 600V, ali tok, ki je visji od 600 Al

«Vhod,COM" mora biti vedno priklju¢en na odnosno merilno podlago.

- Ce dobite nenavadne rezultate merjenja, multimetra ne uporabljajte.
Lahko gre za prekinjeno varovalko. Ce niste prepri¢ani v vzrok napake,
kontaktirajte servisni center.

« Ne merite z multimetrom visjih napetosti in tokov, kot so oznaceni na
sprednjem panelu multimetra. Obstaja nevarnost poskodbe z elektri¢-
nim tokom in poskodbe multimetra!

« Pred uporabo preverite, ali multimeter deluje pravilno. Preverite
tokokrog, za katerega poznate elektri¢ne vrednosti.

« Preden multimeter prikljucite na tokokrog, katerega tok nameravate
meriti, izkljucite napajanje danega tokokroga.

« Ne uporabljajte ali skladis¢ite multimetra v okolju z visoko temperaturo,
prasnostjo in vlaznostjo. Ne priporo¢amo uporabe naprave v okolju, kjer
obstaja mo¢no magnetsko polje ali kjer obstaja nevarnost eksplozije
ali pozara.

« Ob zamenjavi baterije, ali drugega dela multimetra, uporabite nado-
mestne dele enakega tipa in specifikacije. Zamenjavo izvedite vedno
ob izklju¢enem multimetru!

« Ne spreminjajte ali ne prilagajajte na kakrsen koli na¢in notranjih
tokokrogov multimetra!

« Posebej pazite na merjenje napetosti visje od 30V AC rms, 42V konicen
ali 60V DC. Obstaja nevarnost poskodbe z elektri¢nim tokom!

- Ce uporabljate merilne konice, pazite, da jo uporabljate ele za zai¢ito
za prsti.

« Da bi preprecili udarec z elektri¢nim tokom, ne dotikajte se z roko ali
podlago nobenih golih prevodnikov.

« Izkljucite merilne konice od testiranega tokokroga preden odprete
pokrov multimetra.

« Ne izvajajte nobenih merjenj, ¢e je pokrov multimetra odstranjen ali
sproscen.

« Ko se na zaslonu prikaze ikona izpraznjene baterije,,’, baterije
zamenjajte.

V nasprotnem primeru niso pozneje opravljena merjenja lahko natan¢na.
CATIIl - kategorija merjenja lll je predvidena za merjenje v hisni instalaciji.
Primer so merjenja na vodih, varovalih, elektroinstalacijah, skupaj s kabli,
zbiralk, povezovalnih omar, stikal, vti¢nic, naprav za industrijsko uporabo
in nekaterih drugih naprav npr. stacionarni motorji s trajno prikljucitvijo
na trdne instalacije.

Naprave ne uporabljajte za merjenje v merilni kategoriji IV.

/\ OPOZORILA
Multimeter EM305A uporabljajte le tako, kot je navedeno spodaj. V na-
sprotnem primeru lahko povzroci skodo na napravi ali vasem zdravju.
Pazite na naslednja navodila:
« Preden izmerite upor, diode ali tok, izkljucite tokokroge od virov
energije in izpraznite visoko napetostne kondenzatorje.
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« Pred merjenjem preverite, ali je krozno stikalo velikosti merjenja nas-
tavljeno v pravilen polozaj.V nobenem primeru ne izvajajte nikakrsnih
sprememb v merilni velikosti (z obrac¢anjem kroznega stikala progra-
mov merjenja) tekom merjenja! Lahko nastane $koda na napravi.

- Ce boste merili tok, izklju¢ite napajanje tokokroga preden, na njega
prikljucite multimeter.

Opis naprave

Kle$¢ni multimeter EM305A je iz linije kompaktnih naprav s 3,5 nume-
ricnim zaslonom, ki so namenjeni merjenju enakosmerne in izmenicne
napetosti, enakosmernega toka, upora, testiranje diod in zvocne preizkuse
prevodnosti in tokokrogov.

Multimetr je opremljen s samodejnim obsegom za merjenje vrednosti.
Opozarja na preseganje merjenega obsega. Ima funkcijo samodejne
izkljucitve. Multimeter nudi zas¢ito pred preobremenitvijo in informira
o nizkem stanju baterije.

Idealna uporaba multimetra EM305A je npr. v delavnicah, laboratorijih
in gospodinjstvih.

Tehnicni parametri
Zaslon: LCD, 1999 (3,5 stevil¢ni) z samodejnim
kazalcem polarnosti

dvojna sestopna integracija A/D

s prevodnikom

2 - 3x na sekundo

Metoda merjenja:

Hitrost branja:

Razpon celjusti: 25mm

Maks. merljivi prevodnik: @ 25 mm

Delovna temperatura: 0°Cdo40°C<75%

Skladis¢na temperatura: -20°C do 50°C, relativna vlaznost < 85 %

Napajanje: 2x 3V CR2032

Prazna baterija: indikacija s pomocjo simbola baterije
na zaslonu

Indikacija preseganja obsega: prikaz $tevilke ,OL" na LCD

Kategorija merjenja: CAT Il (600 V)

Dimenzije in masa: 190 x 76 x 36 mm; 160 g (skupaj z baterijami)

PRIBOR

Priro¢nik: 1 kos

Preizkusni prevodniki: 1 par

Bateriji: 2 kosa CR2032,3V

Celni pogled na multimeter

4 5

1. Celjusti
Uporabljajo se za prijem prevodnika merjenega toka.

2. Tipka FUNC./HOLD (pridrzanje podatka na zaslonu)
Uporablja se za vstop v rezim pridrzanja podatka merjenja ali za do-
koncanje tega rezima
(velja za reZime merjenja napetosti, toka in upora). Uporablja se za
preklop med funkcijo test diod ali test kontinuitete, ko je vrtljivo stikalo
v polozaju B+ 1)),

3.Zaslon
3,5 stevilcni LCD zaslon z maks. podatkom merjenja 1999.



4.Vhod “COM”
Priklju¢ni vhod za ¢rni (negativni) preizkusni prevodnik.
. Vhod VQ»+))
Priklju¢ni vhod za rdeci (pozitivni) preizkusni prevodnik.
. Vrtljivo stikalo
Uporablja se za izbiro Zelene funkcije in tudi za vklop ali izklop merilne
naprave.
Ce naprave ne uporabljate, nastavite to vrtljivo stikalo v izklopljen
polozaj OFF.
7.Rocica
Uporablja se za odpiranje in zapiranje celjusti.
. Zadcita prijema
Namenjena je zadciti prstov pred dotikom prevodnika, ki ga preizkusate.
Ne drZite naprave v mestih za to zascito prijema.

w

o
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Vgrajeno brencalo:

Pri pritisku tipke FUNC./HOLD se brencalo vklopi, e je funkcija te tipke
aktivna.

Preden se merilna naprava samodejno izklopi, odda 5 kratkih piskov,
pozneje ¢ez 1 minuto oddal dolg pisk in potem se samodejno izklopi.
Opomba:

Ce je nastavljen obseg toka 2/20A~, bren¢alo ni aktivno.

Natancnost merjenja

Natan¢nost je zagotovljena za dobo enega leta od kalibracije naprave pri
18 °C do 28 °C ob relativni vlaznosti do 75 %.

Specifikacija natanénosti ima naslednjo obliko:

+([% podatki naprave]+[3tevilo najnizjih veljavnih stevilk])

Enakosmerna napetost (DC)

Obseg Locljivost Natancnost Zascita pro.tl .
preobremenitvi
200 mV 0,1 mV +(0,5% + 5)
2V TmV v
20V 10mv +(0,8%+5) 600V rms
efektivno
200V 100 mV
600V 1% +(1% +5)

Vhodna impedanca: 10 MQ
A Maks. dovoljena vhodna napetost: 600 V DC

Izmeni¢na napetost (AC)

Obseg Locljivost Natan¢nost Zascita projci .
preobremenitvi
2V 1mV
20V 10mv +(1,2% +5) 600V
200V 100 mV efektivno
600V v +(1,5% +5)

Vhodna impedanca: 10 MQ
Frekven¢ni obseg: 40 Hz - 400 Hz
Maks. dovoljena vhodna napetost: 600V ef.
Odziv: povprecni, umerjen na efektivno vrednost sinusnega poteka

Izmeni¢ni tok (AC)

Zascita proti
Obseg Locljivost Natan¢nost preobreme-
nitvi
< 0,4A £ (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A (4% + 10,
20A 001A (4% +10) 600 A
>4A + (3% + 8) efektivno
200 A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frekven¢ni obseg: 50 Hz - 60 Hz
Maks. dovoljeni vhodni tok: 600 A Odziv: povpre¢ni, umerjen na
efektivno vrednost sinusnega poteka

Upor

Obseg Locljivost Natan¢nost Zascita prop .
preobremenitvi

200Q 100 mQ +(1,2%+5)

2kQ 1Q

20 kQ 100 +(1,0% + 5)
600V trenutno

200 kQ 100 Q

2MQ 1kQ +(1,2% + 5)

20 MQ 10kQ +(1,5% +5)

Test prevodnosti tokokrogov

s . Zascita proti
Obseg Locljivost Opis preobremenitvi
Ce bo upor
manjsi kot pribl.
1)) 100mQ 300, brencalo | 600V trenutno
se vklopi.
Opomba:

Ko je upor med 30 Qin 100 Q, brencalo se lahko vklopi ali pa ne.
Ko je upor visji kot 100 Q, brencalo se ne vklopi.

Test diod
— . Zascita proti

Obseg | Locljivost Opis preobremenitvi
Prikaze se priblizen padec nape-
tosti v prehodni smeri diode.

E 3 1mv P 600V trenutno

Napetost ob odprtem krogu:
Priblizno 1,48V

Rezim pridrzanja podatka merjenja

S pritiskom tipke FUNC./HOLD pridrzite aktualen podatek merjenja na
zaslonu.

Na zaslonu se kot indikator prikaze simbol D.H.

Ce zelite ta rezim koncati, enostavno pritisnite ponovno to tipko.

Simbol D.H izgine.

Velja za rezime merjenja napetosti, toka in upora.

Merjenje enosmerne (DC) napetosti
1. Prikljucite ¢rni preizkusni prevodnik v vhod ,COM” in rdeci preizkusni
prevodnik v vhod VQt+1)),
2. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj V=
3. Preizkusne prevodnike prikljucite na merjeni vir ali tokokrog.
4. Namerjena vrednost se prikaze na zaslonu.
PrikaZe se tudi polarnost prikljucitve rdecega preizkusnega prevodnika.
Opomba:
Za preprecitev udarca z elektricnim tokom ali poskodovanja merilne
naprave ne prikljucujte na vhode napetosti visje kot 600 V.

Merjenje izmenicne (AC) napetosti
1. Prikljucite ¢rni preizkusni prevodnik v vhod ,COM" in rdeci preizkusni
prevodnik v vhod VQt 1)),
2. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj V~.
3. Preizkusne prevodnike prikljucite na merjeni vir ali tokokrog.
4. Namerjena vrednost se prikaze na zaslonu.
Opomba:
Za preprecitev udarca z elektricnim tokom ali poskodovanja merilne
naprave ne prikljucujte na vhode napetosti visje kot 600 V.

Merjenje izmeni¢nega (AC) toka
1. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj 2/20A~, 200/600A~ za merjenje
izmeni¢nega toka.
2. Pritisnite rocico in merjeni prevodnik primite s ¢eljustmi. Preverite, ali
so Celjusti popolnoma zaprte. Opomba:
a. Vsakic je s ¢eljustmi prijet le en prevodnik.
b. Da bi dobili natan¢en podatek, mora biti prevodnik sredi ¢eljusti.
c. Ne dotikajte se nobenega prevodnika z roko ali kozo.
4. Namerjena vrednost se prikaze na zaslonu.
Opomba:
1. Pred zatetkom merjenja izkljucite vse preizkusne prevodnike iz merilne
naprave.
2. Maks. merilni obseg merilne naprave za izmeni¢ni tok je 600 A. Merjenje
visjih vrednosti ima kot posledico ve¢jo napako merjenja.



Merjenje upora
1. Prikljucite ¢rni preizkusni prevodnik v vhod COM in rdeci preizkusni
prevodnik v vhod V Q).
2. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj Q.
3. Preizkusne prevodnike prikljucite na merjeni predmet.
4. Namerjena vrednost se prikaze na zaslonu.
Opomba:
1. Ce je upor raven ali vegji kot 1 MQ, lahko nekaj sekund traja, preden
se podatek stabilizira.
To je za merjenje visokih uporov normalno.
2. Ce so vhodni vhodi v stanju ve izklju¢enega tokokroga, zaslon prikaze
indikator preseganja obsega OL.
3. Pred zacetkom merjenja izkljucite tokokroge od virov energije in
izpraznite visoko napetostne kondenzatorje.

Preizkus diode

1. Prikljucite ¢rni preizkusni prevodnik v vhod COM in rdeci preizkusni
prevodnik v vhod VQt 1)),
(rdedi preizkusni prevodnik je pozitiven +.)

2. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj B+ ).
Nato pritisnite tipko FUNC./HOLD, dokler se na zaslonu ne prikaze
simbol P+,

3. Prikljucite rdeci preizkusni prevodnik na anodo merjene diode in ¢rni
prevodnik na katodo.

4. Na zaslonu preberite priblizen padec napetosti v prehodni smeri diode.

Preizkus prehodnosti
1. Prikljucite ¢rni preizkusni prevodnik v vhod COM in rdeci preizkusni
prevodnik v vhod VQt+1)),
2. Vrtljivo stikalo nastavite v polozaj P+ 1), Nato pritisnite tipko FUNC./

HOLD, dokler se na zaslonu ne prikaze simbol ")).
3. Preizkusne vodnike prikljucite na merjeni tokokrog.
4. Ce je upor manjsi kot pribl. 30 Q, vgrajeno brencalo se vklopi.
Pred zacetkom merjenja izkljucite tokokroge od virov energije in izpraznite
visoko napetostne kondenzatorje.

Samodejni izklop napajanja

Ce ne boste merilne naprave uporabljali ali ne boste obrnili vrtljivega
stikala v 15 minutah, merilna naprava se samodejno izklopi in prestavi
v stanje rezima pripravljenosti.

Rezim stanja pripravljenosti merilne naprave ukinete s pritiskom tipke
FUNC./HOLD ali s obrnitvijo stikala.

Ce pritisnete tipko FUNC./HOLD za ukinitev reZima stanja pripravljenosti
in vrtljivo stikalo bo v polozaju funkcije merjenje napetosti, toka ali upora,
funkcija samodejnega izklopa ne bo nadalje aktivna.

VZDRZEVANJE
Ohisje multimetra cistite redno z vlazno krpico in blagim cistilnim
sredstvom. Ne uporabljanje raztopin ali brusilnih sredstev. Umazanija ali
vlaga v vhodih lahko vplivajo na podatke merjenja. Pri ¢is¢enju vhodov
postopajte po spodaj navedenih korakih:

1 Merilno napravo izklopite in izkljucite vse preizkusne prevodnike.

2 S tresenjem odstranite vso umazanijo, ki se v vhodih pojavljajo.

3 Cisto krpico namotite v etanol. Temeljito ocistite okolje vsakega vhoda.

ZAMENJAVA BATERIJ
Ko se na zaslonu prikaze indikator izpraznjenih baterij &, je bateriji, ki
sta izpraznjeni treba takoj zamenjati.

Pred zamenjavo baterij morajo biti merilne konice izklju¢ene od mer-
jenega tokokroga ali naprave. Pri zamenjavi baterij najprej odvijte vijak
pokrova za baterije in snemite pokrov, nato zamenjajte izpraznjene baterije
z novimi baterijami enakega tipa in pri tem pazite na pravilno polarnost
pri vlaganju le-teh. Pokrov nataknite nazaj in vijak privijte.

Opozorilo:
Pred odprtjem ohisja ali snetjem pokrova za baterije izkljucite preizku-
sne prevodnike od merilne naprave in odstranite celjusti iz merjenega
prevodnika.
Opomba:
1. Sprememba tega priro¢nika je pridrzana brez opozorila.
2. Nasa druzba ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsnekoliizgube.
3. Vsebine tega priro¢nika ni mozno uporabiti kot dovoljenje za uporabo
merilne naprave za kakrsnokoli posebno uporabo.

Tehni¢no podporo je mozno dobiti pri dobavitelju:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o upo-
rabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen
je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane
komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. S pra-
vilno odstranitvijo izdelka boste preprecili negativne vplive na ¢lovesko
zdravje in okolje. Reciklaza materialov prispeva varstvu naravnih virov.
Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote,
organizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto,
kjer ste izdelek kupili.

Zata izdelek je bil izdan Certifikat o skladnosti.



M emsosa- strRuina kLiESTA

Prije nego $to pocnete koristiti EM305A, pazljivo procitajte ove upute.
Narocito znacajni odjeljci, koji se bave sigurnos¢u u radu sa uredajem,
posebno su istaknuti. Ovako cete izbjec¢i moguce povrede od elektricne
struje ili ostecenje uredaja.

Strujna klijesta napravljena su prema standardu IEC-61010 koji vazi za
digitalne mjerne instrumente, koji spadaju u kategoriju (CAT Il 600V),
u klasu sigurnosti Il, a za razinu zagadenja 2.

Elektri¢ni simboli

izmjenic¢na struja (AC)

istosmjerna struja (DC)

upozorenje - prije uporabe proucite upute
opasnost od strujnog udara

uzemljenje

izjava o sukladnosti (CE)

uredaj je zasti¢en dvostrukom izolacijom i oja¢anom
izolacijom

MJERE OPREZA

Vodite ra¢una prije svega o sljedecem:

« Prije nego pocnete rabiti strujna klijesta, pazljivo provjerite, nije li uredaj
ostecen. Ukoliko na uredaju utvrdite ocita oSte¢enja, nemojte vrsiti
mjerenja! Provjerite, nije li povrsina strujnih klijesta izgrebena i nisu li
bocni spojevi popustili.

« Provjerite izolaciju na mjernim vezicama i ¢eljustima. Pri ostecenju
izolacije prijeti opasnost od povrede elektricnom strujom. Ostecene
mjerne vezice ili ¢eljusti nemojte koristiti!

« Nemojte mjeriti napone vece od 600 V, niti struje vece od 600 Al

« Klema,COM" mora uvijek biti priklju¢ena na uzemljenje u odnosu na
koje se mjeri napon.

« Ustanovite li nenormalne rezultate mjerenja, nemojte dalje koristiti strujna
klijesta. Ukoliko niste sigurni u razlog kvara, kontaktirajte servisni centar.

« Nemojte mjeriti napone i struje, vece od onih koji su navedeni na
prednjem panelu strujnih klijesta i na ¢eljustima. Prijeti opasnost od
povrede elektricnom strujom i ostecenje strujnih klijesta!

« Prije uporabe provijerite, rade li strujna klijesta valjano. Testirajte strujno
kolo ¢ije elektri¢ne veli¢ine su vam poznate.

« Prije nego strujna klijesta prikopcate na kolo ¢iju struju se spremate
izmjeriti, iskljucite napajanje danog kola.

« Nemojte koristiti i niti skladistiti strujna klijesta u okoliSu sa visokom
temperaturom, prasnoscu i vlaznoscu. Ne preporucujemo rabiti uredaj
u okolisu, gdje se moze pojaviti jako magnetno polje, ili gdje prijeti
opasnost od eksplozije ili pozara.

« Kod zamjene baterije, ili drugog dijela strujnih klijesta, koristite rezervne
dijelove istog tipa i specifikacije. Zamjenu vrsite dok su strujna klijesta
isklju¢ena i iskopcana!

« Nemojte vriiti izmjene ili na drugi nacin intervenirati na unutarnjim
kolima strujnih klijesta!

« Posebno pazite kod mjerenja napona vecih od 30V ACrms, 42V u piku
ili 60 V DC. Prijeti opasnost od povrede elektricnom strujom!

« Pri rukovanju mjernim sondama vodite ra¢una da ih drzite iza stitnika
za prste.

« Kako biste izbjegli kontakt sa elektricnom strujom, nemojte se doticati
golih vodica rukom ili kozom.

« Prije nego otvorite kudiste strujnih klijesta, otkopcajte mjerne sonde
od kola koje mjerite.

« Nemojte vrsiti mjerenja, je li poklopac kucista strujnih klijesta uklonjen
ili labav.

- Cim se na zaslonu pojavi ikona istrosene baterije,,’ - zamijenite
bateriju.

U suprotnom kasnija mjerenja mogu biti neprecizna.

CAT Il - kategorija mjerenja Il je namijenjena za mjerenje na kucanskoj
instalaciji, primjerice na elektrovodovima, osiguracima, elektroinstalacija-
ma, uklju¢ujuci kablove, razvodne Sine, ormarice za spajanje, prekidace,
uti¢nice, uredaje za industrijsku uporabu i neke druge uredaje, npr. staci-
onarne motore trajno priklju¢ene na fiksnu instalaciju.

Nemojte koristiti strujna klijesta za mjerenja u mjernoj kategoriji IV.

/\ UPOZORENJE

Koristite strujna klijesta EM305A samo onako, kako je nize navedeno.
Inace moze doci do ostecenja uredaja ili Vaseg zdravlja. Vodite racuna
o sljedec¢em:

I
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« Prije nego po¢nete mjeriti otpor, diode ili struje, otkopcajte strujna kola
od izvora energije i izbijte visokonaponske kondenzatore.

« Prije mjerenja se uvjerite je li kruzni prekidac opsega mjerenja u pra-
vilnom polozaju. Ni u kom slucaju nemojte mijenjati mjerni opseg
(okretanjem kruznog prekidaca rezima mjerenja) tijekom mjerenja!
Moglo bi do¢i do ostecenja uredaja.

« Budete li mjeriti struju, iskljucite napajanje kola, prije nego na njega
prikopcate strujna klijesta.

Opis uredaja

Strujna klijesta EM305A su dio klase kompaktnih uredaja sa 3,5 znamen-
kastim zaslonom, namijenjenih za mjerenja istosmjernog i izmjeni¢nog
napona, istosmjerne struje, otpora, testiranje dioda i zvucno testiranje
vodljivostiistrujnih kola. Strujna klijesta imaju i opciju mjerenja sa automat-
skim podesavanjem mjernog opsega. Signaliziraju prekoracenje mjerenog
opsega. Imaju funkciju automatskog isklju¢enja. Strujna klijesta pruzaju
zastitu od preopterecenja i signaliziraju lose stanje baterije.

Idealna uporaba strujnih klijesta EM305A je primjerice u radionicama,
laboratorijima i u kucanstvu.

Tehnicki parametri
Zaslon: LCD, 1999 (3,5 znamenke) s automatskim
signaliziranjem polariteta

Metoda mjerenja: dvostruka opadajuca integracija A/D

pretvaratem
Brzina ocitavanja: 3x u sekundi
Otvor celjusti: 25mm
Maks. promjer vodica: @25mm
Radna temperatura: 0°Cdo40°C<75%

Temperatura skladistenja:
Napajanje:
Slaba baterija:

Signaliziranje
prekoracenja opsega:
Kategorija mjerenja:
Dimenzije i masa:

-20°C do 50 °C, relativna vlaznost < 85 %
2x 3V CR2032

signaliziranje pomocu simbola baterije
na zaslonu

na LCD ce se prikazati oznaka,OL"
CAT Il (600 V)
190 % 76 x 36 mm; 160 g (ukljucivo baterije)

OPREMA UZ UREPA)J

Priru¢nik: 1 kom.

Probni vodici: 1 par

Baterije: 2 kom. CR2032, 3V

Izgled strujnih klijesta spreda

1. Celjusti
Koriste se za obuhvacanje vodica pri mjerenju struje.

2. Tipka FUNC./HOLD (za zadrzavanje vrijednosti mjerenja na zaslonu)
Koristi se za ulazak u rezim zadrzavanja vrijednosti mjerenja, ili za izlazak
izovog rezima (vazi za rezime mjerenja napona, struje i otpora). Rabi se
za prekljucivanje funkcije test dioda ili test kontinuiteta kada je kruzni
prekidac u polozaju B+ 1),
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. Zaslon

3,5 znamenkasti LCD zaslon s maks. prikazom 1999.

Klema,COM“

Priklju¢na klema za crni (negativni) ispitni vodic.

Klema VQt+1)

Priklju¢na klema za crveni (pozitivni) ispitni vodic.

. Kruzni prekidac

Sluzi za odabir funkcije mjerenja, kao i za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje
mjernog instrumenta.

Kada ne koristite mjerni instrument postavite ovaj kruzni prekida¢

u iskljuceni polozaj OFF.

Poluga

Sluzi za otvaranje i zatvaranje celjusti.

. Stitnik za prste
Namijenjen je za zastitu prstiju od kontakta sa vodicom koji se mjeri.
Mjerni instrument nemojte drzati iza ovog Stitnika za prste.

>
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Ugradena zujalica:

Ukoliko je funkcija tipke FUNC./HOLD aktivna, pri pritiskanju ove tipke
zujalica ce se oglasiti.

Prije nego se mjerni instrument automatski isklju¢i, oglasit ¢e se prvo sa
5 kratkih zvuénih signala, a kasnije, nakon 1 minuta, oglasit ¢e se dugim
zvuénim signalom a onda ¢e se automatski iskljuiti.

Napomena:

Ukoliko je podesen raspon struje 2/20A~, zujalica nije aktivna.

Preciznost mjerenja

Preciznost je specificirana na period jedne godine nakon kalibriranja, pri
temperaturi 18°C~28°C uz relativnu vlaznost do 75 %.

Specifikacije preciznosti imaju sljedeci oblik:

+([% podaci uredajal+[broj najnizih vaze¢ih znamenki])

Istosmjerna struja (DC)

Otpor
Opseg Razlucivost Preciznost Zastita ord pre-
opterecenja
2000 100 mQ +(1,2% +5)
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,0% + 5) 600V
200 kQ 100 Q maksimalnih
2MQ 1kQ +(1,2% +5)
20 MQ 10 kQ +(1,5% +5)
Test strujnog kola
. . Zastita od pre-
Opseg Razlucivost Opis opterecenja
Ukoliko je otpor
manji od pribliz- 600V
3]
)) 100 mQ no 30 Q, zujalica| maksimalnih
Ce se oglasiti.

Napomena:
Kada je otpor izmedu 30 Qi 100 Q, zujalica se moze i ne mora oglasiti.
Kada je otpor veci od 100 Q, zujalica se nece oglasiti.

Test dioda
Razludi- . Zastita od pre-

Opseg vost Opis opterecenja
Prikazat ce se priblizni pad napona
u propusnom smjeru diode.

IS 1 mv prop! . ) GQOV )

Napon pri otvorenom kolu: maksimalnih
Priblizno 1,48V

Opseg Razlucivost Preciznost Zz;ttlga“:i;rae-
200 mV 0,1 mV +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10 mV +(08%+5) | 600V efektivnih
200V 100 mV
600V 1% + (1% +5)

Ulazna impedancija: 10 MQ
Maks. dopusteni ulazni napon: 600V DC

Izmjenicni napon (AC)

Opseg Razlucivost Preciznost Zastita o,d pre-
opterecenja
2V TmV
20V 10mVv +(1,2%+5
w (1:2%+3) 1 600V efektivnin
200V 100 mV
600V v +(1,5% +5)

Ulazna impedancija: 10 MQ
Frekventni opseg: 40 Hz - 400 Hz
Maks. dopusteni ulazni napon: 600V ef.
Odziv: prosjecan, kalibriran na efektivnu vrijednost sinusoide

Izmjenicna struja (AC)

Rezim za zadrzavanje vrijednosti mjerenja

Pritiskanjem tipke FUNC./HOLD zadrzat cete trenutnu vrijednost mjerenja
na zaslonu.

Na zaslonu ce se kao indikator prikazati simbol D.H.

Zelite li okonéati ovaj rezim, samo ponovo pritisnite ovu tipku.

Simbol D.H. ¢e nestati.

Ovo vaZi za rezZime mjerenja napona, struje i otpora.

Mjerenje istosmjernog (DC) napona
1. Prikopcajte crni ispitni vodic¢ na klemu,COM" i crveni ispitni vodi¢ na
klemu VQ-t ),
2. Postavite kruzni prekidac u polozaj V=
3. Prikopcajte ispitne vodice na mjereni izvor ili strujno kolo.
4. Izmjerena vrijednost ce se prikazati na zaslonu.
Prikazat ce se i polaritet crvenog ispitnog vodica.
Napomena:
Kako biste izbjegli kontakt sa elektricnom strujom ili ostecenje mjernog
instrumenta kleme nemojte prikopcavati na napon veci od 600 V.

Mjerenja izmjeni¢nog (AC) napona
1. Prikopcajte crni ispitni vodic¢ na klemu,COM” i crveni ispitni vodi¢ na
klemu VQ-9t 1),
2. Postavite kruzni prekidac u polozaj Ve~
3. Prikopcajte ispitne vodice na mjereni izvor ili strujno kolo.
4. Izmjerena vrijednost prikazat ¢e se na zaslonu.

Opseg Razlucivost Preciznost Zastita o,d p.re-
opterecenja
< 0,4A * (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A + (4% +10) .
20A 0,01 A 600 A efektivnih
> 4A £ (3% + 8)
200A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A TA

Frekventni opseg: 50 Hz - 60 Hz
Maks. dopustena ulazna struja: 600 A Odziv: prosje¢na, kalibrirana na
efektivnu vrijednost sinusoide
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Kako biste izbjegli kontakt sa elektricnom strujom ili ostecenje mjernog
instrumenta nemojte kleme prikopcavati na napon veci od 600 V.

Mjerenja izmjenicne (AC) struje
1. Postavite kruzni prekida¢ u polozaj 2/20A~, 200/600A~ za mjerenja
izmjenicne struje.
2. Pritisnite polugu i obuhvatite ¢eljustima vodi¢ koji mjerite. Provjerite
jesu li ¢eljusti temeljno zatvorene.
Napomena:
a. Celjustima se tijekom svakog mjerenja smije obuhvatiti samo po jedan
vodic.
b. Za mjerenje to¢nih vrijednosti, vodi¢ mora biti u sredistu ¢eljusti.
c. Nemojte se doticati nijednog vodi¢a rukom ili kozom.
3. Izmjerena vrijednost ce se prikazati na zaslonu.
Napomena:
1. Prije otpocinjanja mjerenja otkopcajte sve ispitne vodi¢e iz mjernog
instrumenta.



2. Maks. mjerni opseg mjernog instrumenta za izmjenicnu struju je 600
A. Mjerenja vecih vrijednosti dovode do vece greske mjerenja.

Mjerenja otpora
1. Prikopcajte crni ispitni vodi¢ na klemu COM i crveni ispitni vodi¢ na
klemu VQt ).
2. Postavite kruzni prekida¢ u polozaj Q.
3. Prikopcajte ispitne vodi¢e na mjereni objekt.
4. 1zmjerena vrijednost ¢e se prikazati na zaslonu.
Napomena:
1. Ukoliko je otpor veci ili jednak 1IMC), moze potrajati nekoliko sekundi,
prije nego se podatak stabilizira.
To je normalno za mjerenja velikih otpora.
2. Ukoliko su ulazne kleme u polozaju raskac¢enog kola, zaslon ¢e prikazati
indikator prekora¢enja opsega OL.
3. Prije otpocinjanja mjerenja otkopcajte napajanje mjerenog kola i te-
meljito izbijte sve kondenzatore.

Mjerenje diode
1. Prikopcajte crni ispitni vodi¢ na klemu COM i crveni ispitni vodi¢ na
klemu VQ)). (crveni ispitni vodi¢ je pozitivan +.)
2. Postavite kruzni prekida¢ u polozaj ).
S);(ia pritisnite tipku FUNC./HOLD, dok se na zaslonu ne prikaze simbol

3. Prikopcajte crveni ispitni vodi¢ na anodu mjerene diode, a crni ispitni
vodi¢ na katodu.
4. Na zaslonu o¢itajte priblizni pad napona u propusnom smjeru diode.

Test strujnog kola
1. Prikopcajte crni ispitni vodi¢ na klemu COM i crveni ispitni vodi¢ na
klemu VQt ).
2. Postavite kruzni prekida¢ u polozaj ). Onda pritisnite tipku FUNC./

HOLD dok se na zaslonu ne prikaze simbol ) A
3. Prikopcajte ispitni vodi¢ na mjereno kolo.
4. Ukoliko je otpor manji od oko 30 Q, ugradena zujalica ¢e se oglasiti.
Napomena:
Prije otpocinjanja ispitivanja otkopcajte napajanje mjerenog kola i teme-
ljito izbijte sve kondenzatore.

Automatsko iskljucenje napajanja

Ukoliko ne budete rabili mjerni instrument ili ne okrenete kruzni prekida¢
tijekom 15 minuta, mjerni instrument ¢e se automatski iskljuciti i preci e
u rezim mirovanja.

Rezim mirovanja mjernog instrumenta mozete prekinuti pritiskanjem tipke
FUNC./HOLD ili okretanjem kruznog prekidaca.

Ako pritisnete tipku FUNC./HOLD za prestanak rezima mirovanja a kruzni
prekida¢ bude u polozaju mjerenja napona, struje ili otpora, funkcija
automatskog iskljucivanja nece vise biti aktivna.
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ODRZAVANJE
Redovito cistite kuciste vlaznom krpom i blagim sredstvom za cis¢enje.
Nemojte koristiti brusne materijale niti razrjedivace. Necistoce ili viaznost
na klemama mogu utjecati na rezultate mjerenja. Pri ¢is¢enju klema pratite
niZze navedene korake:

1 Iskljucite mjerni instrument i otkopcajte sve ispitne vodice.

2 Otresite sve necistoce sa klema.

3 Umocite cistu krpu u alkohol. Temeljito ocistite okolicu svake kleme.

ZAMJENA BATERUJA

Kada se na zaslonu prikaze indikator slabe baterije =]
i treba je odmah zamijeniti.

A Prije zamjene baterije mjerne sonde moraju biti odvojene od mjerenog
kola ili uredaja. Kod zamjene baterija prvo odvijte vijak poklopca baterija
i skinite poklopac, onda zamijenite istrosene baterije novim baterijama
istog tipa i vodite ra¢una o polaritetu pri njihovom postavljanju. Vratite
poklopac nazad i zavijte vijak.

baterijaje istrosena

Upozorenje:
Prije otvaranja kucista ili skidanja poklopca baterija otkopcajte ispitne
vodi¢e od mjernog instrumenta i uklonite ¢eljusti sa mjerenog vodica.
Napomena:
1. Zadrzano je pravo izmjena ovog priru¢nika bez upozorenja.
2.Nase poduzece ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve
gubitke.
3. Sadrzaj ovog priru¢nika ne moze biti ovlastenje za uporabu mjernog
instrumenta za bilo kakvu specijalnu uporabu.

Tehni¢ku podrsku mozete dobiti kod isporucioca:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucivo djecu), kod kojih tjelesna,
¢ulnaili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja sprjec¢ava
sigurno koristenje uredaja, ukoliko nisu pod nadzorom ili ako nisu dobili
upute u svezi uporabe

istog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Neophodan
je nadzor djece, kako bi se osiguralo da se s uredajem ne igraju.

Nakon zavrsetka roka valjanosti proizvod i baterije ne odlagati kao
neklasificirani komunalni otpad, koristite sabirna mjesta za klasificirani
otpad. Ispravnim zbrinjavanjem produkta sprijecite negativno utjecanje
na ljud-sko zdravlje i okolis. Recikliranje materijala potpomaze zastiti pri-
rodnih izvora. Vise informacija o recikliranju ovog produkta pruzit ¢e Vam
opcinski ured, organizacije za zbrinjavanje ku¢noga otpada ili prodajno
mjesto, gdje ste produkt kupili.

Izjava o saglasnosti je bila izdata za ovaj proizvod.



m EM305A - ZANGENMULTIMETER

Bevor Sie das EM305A benutzen, lesen Sie sich bitte sorgféltig diese
Anleitung durch.

Besonders wichtige Abschnitte tiber die Grundsétze der Arbeitssicherheit
bei Benutzung dieses Gerats sind darin hervorgehoben.

Sie verhindern so einen Unfall durch elektrischen Strom oder eine Be-
schadigung des Geréts.

Das Zangenmultimeter ist gemaB Norm IEC-61010 entworfen, die sich auf
elektronische Messgeréte der Kategorie (CAT I11600V), der Sicherheitsklasse
Il und Verschmutzungsniveau 2 bezieht.

Elektrische Symbole

L10

Gleichstrom (DC)

Achtung - vor Benutzen die Anleitung durchlesen

I

Gefahr eines Unfalls durch elektrischen Strom
Erdung
Konformitatserklarung (CE)

das Gerat ist durch doppelte Isolation und verstarkte
Isolation geschitzt

A\ HINWEIS
Beachten Sie insbesondere folgende Instruktionen:

« Kontrollieren Sie das Gerat vor dem Benutzen auf Beschadigungen.
Falls Sie eine sichtbare Beschddigung entdecken, das Gerédt nicht
benutzen! Kontrollieren Sie das Multimeter auf Kratzer und ob die
Seitenverbindung geschlossen ist.

« Priifen Sie die Isolation an den Messsonden und den Backen. Bei Bescha-
digung der Isolation besteht die Gefahr eines Unfalls durch elektrischen
Strom. Beschadigte Messsonden oder Backen nicht benutzen!

« Keine Spannung tiber 600 V oder Strom tiber 600 mA messen!

« Die Klemme ,COM" muss immer an gemeinsamen Messpunkt ange-
schlossen werden.

« Beianormalen Messergebnissen das Multimeter nicht benutzen. Wenn
Sie der Fehlerursache nicht sicher sind, wenden Sie sich an den Service.

« Keine hohere Spannung oder Strom messen, als auf der Messgeratevor-
derseite und den Backen gekennzeichnet sind. Es besteht die Gefahr
eines Unfalls durch elektrischen Strom oder Beschadigung des Geréts!

«Vor der Benutzung tiberprifen, ob das Gerét richtig arbeitet. Einen
Schaltkreis mit bekannten elektrischen GroBen testen.

- Bevor Sie das Multimeter an den zu messenden Kreis anschlieBen,
dessen Spannung abschalten.

« Das Multimeter nicht in Réumen mit hoher Temperatur, hoher Staub-
bildung und Feuchtigkeit benutzen. Wir empfehlen auch nicht, das
Gerat in Rdumen mit starken Magnetfeldern oder Explosions- oder
Feuergefahr zu benutzen.

- Bei Auswechseln der Batterie oder eines anderen Geréteteils, nur Ersatz-
teile gleichen Typs und Spezifikation benutzen. Bei ausgeschaltetem
und abgetrenntem Multimeter auswechseln!

- Die inneren Kreise des Multimeters nicht &ndern oder anpassen!

« Bei gemessenen Spannungen tber 30 V AC rms, 42 V Spitze oder 60
V DC besonders vorsichtig vorgehen. Es besteht Gefahr eines Unfalls
durch elektrischen Strom!

« Die Messspitzen immer hinter dem Fingerschutz fassen.

- Um einen Unfall durch elektrischen Strom zu vermeiden, mit der Hand
oder Haut keine unisolierten Leiter beriihren.

« Bevor Sie den Deckel des Multimeters 6ffnen, die Messspitzen vom
Testkreis trennen.

- Nicht Messen, wenn der Deckel fehlt oder locker sitzt.

- Wenn auf dem Display die lkone 4% =I'Batterie leer erscheint, die
Batterie auswechseln.

Andernfalls konnen die nachfolgenden Messungen ungenau sein.

CATIIl - die Messkategorie Il ist fir Messungen von Hausinstalationen
bestimmt.

Beispiele sind Messungen an Leitungen, Schutzelektroinstallationen,
Kabeln, Stromschienen, Verbindungsschranken, Schaltern, Steckdosen,
Industrieeinrichtungen und andere Einrichtungen wie z.B. stationare
Motoren mit Daueranschluss an feste Installation.

Das Gerdt nicht fir Messungen der Kategorie IV benutzen.

/\ WARNUNG
Das Multimeter EM305A nur wie weiter unten spezifiziert benutzen,
andernfalls konnen das Gerat oder Ihre Gesundheit geschadigt werden.
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Beachten Sie folgende Instruktionen:

- Bevor Sie einen Widerstand, Diode oder Strom messen, den Kreis
von der Energiequelle trennen und Hochspannungskondensatoren
entladen.

« Vergewissern Sie sich, dass der Drehschalter in der richtigen Stellung ist.
Niemals den Messumfang (durch Drehen des Drehschalters) wahrend
des Messvorgangs andern! Das Gerét konnte beschadigt werden.

« Bei Strommessungen die Spannungszufuhr ausschalten, bevor Sie das
Multimeter anschlieBen.

Beschreibung des Gerits

Das Zangenmultimeter EM305A gehért zur Reihe der Kompaktgerate mit
3,5 Zahlendisplay. Es ist fiir das Messen von Gleich- und Wechselspannung,
Gleichstrom, des Widerstands, das Testen von Dioden und Schallpriifungen
der Leitfahigkeit und Schaltkreise bestimmt.

Das Multimeter ist mit automatischem Bereich fiir das Messen ausgestattet.
Esindiziert das Uberschreiten des Messumfangs. Es schaltet sich automa-
tisch ab. Das Multimeter bietet Schutz vor Uberlastung und informiert
ber schwache Batterie.

Ideal ist die Anwendung des Multimeters EM305A z.B. in Werkstatten,
Labors oder im Haushalt.

Technische Parameter

Display: LCD, 1999 (3,5 Zahlen) mit automatischer
Polaritéatsindikation

Messmethoden: doppelte absteigende Integration A/D
Umwandler

Lesegeschwindigkeit: 3x pro Sekunde

Offnen der Backen: 25mm

Max. messbarer Leiter: @25mm

Arbeitstemperatur: 0°Cbis40°C<75%

Lagertemperatur: -20 °C bis 50 °C, relative Feuchtigkeit < 85 %

Speisung: 2x 3V CR2032

Schwache Batterie: Indikation tiber Symbol Batterie auf dem
Display

Indikation des

tberschrittenen Umfangs:  Zeichen,OL" auf LCD

Messkategorie: CAT Il (600 V)

Abmessungen und Gewicht: 190 x 76 x 36 mm; 160 g (mit Batterien)

ZUBEHOR

Handbuch: 1 Stiick

Priifleiter: 1 Paar

Batterie: 2 Stlick CR2032, 3V

Frontansicht des Multimeters

1. Zange
Sie wird zum Umfassen der Leiter beim Strommessen benutzt.
2. Taste FUNC./HOLD (Halten der Angaben auf dem Display)
Sie wird zum Eintritt in das Regime Halten der Messergebnisse oder
zur Beendigung dieses Regimes benutzt
(gilt fiir Regime Messen der Spannung, des Stroms und des Wider-



stands). Wird fuir das Umschalten zwischen den Funktionen Diodentest
oder Kontinuitatstest benutzt, wenn der Drehschalter in Position B+ 1)
ist.
Display
3,5 Zahlen-LCD-Display mit max. Messangabe 1999.
Klemme ,COM”
Anschlussklemme flr schwarzen (negativen) Priifleiter.
Klemme VQ»t+))
Anschlussklemme fiir roten (positiven) Prifleiter.
Drehschalter
Er wird zur Wahl der gewiinschten Funktion, zum Ein-und Ausschalten
des Messgerdts benutzt.
Bei Nichtbenutzung diesen Drehschalter auf ausgeschaltet Stellung
OFF stellen.
7. Hebel
Wird zum Offnen und SchlieBen der Backen benutzt.
8. Griffschutz
Dient als Fingerschutz vor Beriihrung des gepriiften Leiters. Das Messgerat
nicht hinter diesem Griffschutz fassen.

w
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Eingebauter Summer:

Bei Driicken der Taste FUNC./HOLD schaltet der Summer, wenn die Funk-
tion dieser Taste aktiv ist.

Bevor sich das Messgerat automatisch ausschaltet piept es 5 x kurz, spater
nach 1 Minute lange und dann schaltet es sich aus.

Bemerkung:

Wenn der Strombereich 2/20A~ eingestelltist, ist der Summer nicht aktiv.

Messgenauigkeit

Die Genauigkeit ist fur die Dauer eines Jahres nach Kalibrierung bei
einer Temperatur von 18 °C ~ 28 °C bei relativer Luftfeuchtigkeit bis
75 % spezifiziert.

Die Genauigkeitsspezifikationen haben folgende Form:

+([% Geratangabel+[Anzahl der niedrigsten gultigen Zahlen])

Gleichspannung (DC)

. . Uberlastungs-
Umfang Auflésung Genauigkeit schutz 9
200 mV 0,TmV +(0,5% + 5)
2V 1mv 600V effektiv
20V 10mv +(0,8%+5) (effient)
200V 100 mV
600V 1% +(1% +5)

Eingangsimpedanz: 10 MQ
Max. zuldssige Eingangsspannung: 600 V DC

Wechselspannung (AC)

. - Uberlastungs-
Umfang Auflésung Genauigkeit schutz 9
2V 1mV
20V 10mV +(1,2% +5) 600V effektiv
200V 100 mV (effizient)
600V v +(1,5%+5)

Eingangsimpedanz: 10 MQ
Frequenzbereich: 40 Hz - 400 Hz
Max. zuldssige Eingangsspannung: 600V ef.
Widerhall: durchschnittlich, kalibriert auf effektiven Wert des Sinusverlaufs

Wechselstrom (AC)

Umfang Auflosung Genauigkeit Ubesrlc;;slﬁ;zngs.
< 0,4A £ (6% +20)
2A 0,001 A
>0,4A + (5% + 10)
<4A * (4% + 10 i
20A 001A (4%+10) | 600 A effektiv
> 4A + (3% + 8) (effizient)
200 A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frequenzbereich: 50 Hz - 60 Hz
Max. zuldssiger Eingangsstrom: 600 A Widerhall: durchschnittlich,
kalibriert auf effektiven Wert des Sinusverlaufs

Widerstand
. . Uberlastungs-
Umfang Auflésung Genauigkeit schutz
200Q 100 mQ +(1,2% +5)
2kQ 1Q
20 kQ 100 +(1,0% +5) 600V spit
spitzen
200kQ 1000 P
2MQ 1KQ +(1,2% +5)
20 MQ 10kQ +(1,5%+5)
Durchgangsmessung
. . Uberlas-
Umfang | Auflésung Beschreibung tungsschutz
Falls der Widerstand niedriger
'!)) 100mQ | alsetwa 30 Qist, schaltetder | 600V spitzen
Summer ein.

Bemerkung:

Wenn der Widerstand zwischen 30 Q und 100 Q liegt, kann der Summer
einschalten, muss aber nicht.

Wenn der Widerstand tGber 100 Q liegt, schaltet der Summer nicht ein.

Testen von Dioden

Aufls- ) Uberlas-
Umfang sung Beschreibung tungsschutz
Es wird der anndhernde Span-
nungsabfall in durchlassiger
Pt 1mV | Richtung der Diode angezeigt. 600V spitzen
Spannung bei offenem Kreis:
Etwa 1,48V

Regime Halten der Messangabe

Durch Driicken der Taste FUNC./HOLD wird die aktuelle Messangabe auf
dem Display gehalten.

Auf dem Display wird als Indikator das Symbol D.H. abgebildet.

Zur Beendigung des Regimes einfach diese Taste noch einmal driicken.
Das Symbol D.H. verschwindet.

Gilt fiir die Regime Messen der Spannung, des Stroms und des Widerstands.

Messen von Gleichspannungen (DC)
1. Den schwarzen Priifleiter an die Klemme,COM” und
den roten Priifleiter an die Klemme V Q) anschlieBen.
2. Den Drehschalter in Position V== stellen.
3. Die Priifleiter an die zu messende Quelle oder den Kreis anschlieBen.
4. Der gemessene Wert erscheint auf dem Display.
Es erscheint auch die Polaritét des angeschlossenen roten Priifleiters.
Bemerkung:
Um einen Unfall durch elektrischen Strom oder eine Beschadigung des
Messgeréts zu verhindern, an die Klemmen keine Spannung tber 600
V anschlieBen.

M von Wechselsp gen (AC)
1. Den schwarzen Priifleiter an die Klemme,COM" und den roten Priifleiter
an die Klemme VQ++)) anschlieBen.
2. Den Drehschalter in Position V=~ einstellen.
3. Die Priifleiter an die zu messende Quelle oder den Kreis anschlieBen.
4. Der gemessene Wert erscheint auf dem Display.
Bemerkung:
Um einen Unfall durch elektrischen Strom oder eine Beschadigung des
Messgeréts zu verhindern, an die Klemmen keine Spannung tiber 600
V anschlieBen.

Messen von Wechselstrom (AC)

1. Den Drehschalter in Position 2/20A~, 200/600A~ fiir das Messen des
Wechselstroms stellen.

2. Den Hebel driicken und mit den Zangen den zu messenden Leiter
einfassen. Kontrollen, dass die Zangen perfekt geschlossen sind.
Bemerkung:

a. Mit den Zangen darf immer nur ein Leiter gefasst werden.

b. Fiir genaue Messwerte muss der Leiter in der Backenmitte liegen.

c. Keinen Leiter mit der Hand oder der Haut beriihren.

4. Der gemessene Wert erscheint auf dem Display.

Bemerkung:
1. Vor Messbeginn alle Prifleiter vom Messgerat trennen.



2. Der max. Messumfang des Messgerats fir Wechselstrom betragt
600 A. Das Messen hoherer Werte fiihrt zu Messfehlern.

Widerstandsmessung
1. Den schwarzen Priifleiter an die Klemme COM und den roten Priifleiter
an die Klemme VQ+ ) anschlieBen.
2. Den Drehschalter in Position Q einstellen.
3. Die Prufleiter an den zu messenden Gegenstand anschlieen.
4. Der gemessene Wert erscheint auf dem Display.
Bemerkung:
1. Wenn der Widerstand gréRer oder gleich 1MQ ist, kann es mehrere
Sekunden dauern, bis sich die Angabe stabilisiert.
Das ist normal fiir das Messen hoher Widerstande.
2. Wenn die Eingangsklemmen im Zustand des getrennten Schaltkreises
sind, zeigt das Display das Uberschreiten des Bereichs OL.
3. Vor Messbeginn die Speisung des zu messenden Kreises trennen und
sorgfaltig alle Kondensatoren entladen.

Diodenpriifung

1. Den schwarzen Priifleiter an die Klemme COM und den roten Priifleiter
an die Klemme VQ#+ ) anschlieRen.
(der rote Priifleiter ist positiv +.)

2. Den Drehschalter in Position P+ ")) stellen.
Dann die Taste FUNC./HOLD driicken, bis auf dem Display das Symbol

erscheint.

3. Den roten Priifleiter an die Anode und den schwarzen Priifleiter an die
Kathode der Diode anschlieBen.

4. Auf dem Display lesen Sie den anndhernden Spannungsabfall in
durchléssiger Richtung der Diode ab.

Leiterdurchgangspriifung
1. Den schwarzen Prifleiter an die Klemme COM und den roten Priifleiter
an die Klemme VQ+ ) anschlieBen.
2. Den Drehschalter in Position ¥+ *)) stellen. Dann die Taste FUNC./HOLD

driicken, bis auf dem Display das Symbol 1) erscheint.
3. Den Priifleiter an den zu messenden Kreis anschlieBen.
4. Wenn der Widerstand niedriger als etwa 30 Q ist, schaltet der einge-
baute Summer.
Bemerkung:
Vor Messbeginn die Speisung des zu messenden Kreises trennen und
sorgfaltig alle Kondensatoren entladen.

Automatisches Ausschalten der Speisung

Wenn Sie das Messgerét nicht benutzen oder 15 Minuten nicht den
Drehschalter drehen, schaltet sich das Gerat automatisch ab und geht
in Ruheregime tiber.

Das Ruheregime wird durch Driicken der Taste FUNC./HOLD oder Drehen
des Schalters aufgehoben.

Wenn Sie die Taste FUNC./HOLD fiir das Aufheben des Ruheregimes
driicken und der Drehschalter in Stellung Spannungs-, Strom- oder
Widerstandsmessung ist, ist die Funktion automatisches Ausschalten
nicht weiter aktiv.

25

WARTUNG
RegelmaBig das Gehause mit einem feuchten Tuch und einem feinen Rei-
nigungsmittel reinigen. Keine Schleifmittel oder Losungsmittel benutzen.
Schmutz oder Feuchtigkeit konnen die Messergebnisse beeinflussen. Die
Klemmen wie folgt reinigen:

1 Das Messgerat ausschalten und alle Priifleiter abtrennen.

2 Durch Schitteln den Schmutz von den Klemmen entfernen.

3 Ein sauberes Tuch in Alkohol tauchen. Die Klemmen ordentlich reinigen.

BATTERIEWECHSEL

Wenn auf dem Display der Indikator schwache Batterie erscheint,
miissen die Batterien sofort gewechselt werden.

AVor dem Batteriewechsel die Messspitzen vom gemessenen Kreis
oder Gerat trennen. Fiir das Wechseln der Batterien zuerst die Schraube
des Batteriedeckels herausschrauben und den Deckel abnehmen, dann
die Batterien gegen neue Batterien gleichen Typs auswechseln und
dabei beim Einlegen auf die richtige Polaritdt achten. Den Deckel wieder
aufsetzen und festschrauben.

Warnung:
Vor dem Offnen des Gehduses oder Abnehmen des Batteriedeckels
die Priifleiter vom Messgerat trennen und die Zange vom gemessenen
Leiter entfernen.
Bemerkung:
1. Eine Anderung dieses Handbuchs ist ohne Hinweis vorbehalten.
2. Unsere Gesellschaft tibernimmt keine Verantwortung fiirirgendwelche
Verluste.
3. Der Inhalt dieses Handbuchs kann nicht als Berechtigung zur Benut-
zung des Messgeréts fir spezielle Anwendung angesehen werden.

Technische Hilfe erhalten Sie beim Lieferanten:
EMOS spol. s r.o., Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Tschechische
Republik

Das Gerat ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische,
geistige oder mentale Unfahigkeit oder unzu-reichen-de Erfahrungen
oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern, falls sie nicht
beaufsichtigt werden oder

sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwortlichen Person belehrt
wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen kénnen.

Das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht als unsortierten Haus-
miill entsorgen aber Sammelstellen fiir sortierten Abfall benutzen. Durch
richtige Entsorgung des Produkts verhindern Sie negativen Einfluss auf die
Gesundheit und die Umwelt. Material-recycling tragt dem Umweltschutz
bei. Mehr Informationen tiber das Recycling dieses Produkts gibt lhnen
die Gemeindebehorde, Unternehmen fiir die Hausmiillverarbeitung oder
die Verkaufsstelle, in der Sie es gekauft haben.

Auf das Product ist eine Gleichheitserkldrung herausgegeben



m EM305A - KJIELWI - MVJIbTUMETP

Mepep 1M, Ak EM305A noyHeTe KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NpoYmMTainTe Lo
IHCTPYKLito No ekcnnyaTtawii.

Y Hilh € 3a3HaueHi KOHKPETHI BaXXNnBi MicLiA, AKi rOBOPATL NPO NPUHLMAN
6e3nekn poboTy 3 UM NPUCTPOEM. TaKUM YMHOM 3aN0BIKNTe yparKeHHIO
€N1eKTPUYHIM CTPYMOM ab0 NOLIKOfKEHHA 06nagHaHHA.
Kniwi-mynsTumetp 6yB 3anponoHoBaHui 3rigHo 3i ctaHgaptamu [EC-
61010, KOTpi BIiAHOCATLCA A0 €NEKTPOHHUX BUMIpIOBaNibHUX Npunagis,
AKi nignagatoTb nig kateropito (CAT 11l 600B) knacy

EneKkTpuuHi cumBonun
3MiHHWI cTpym (AC)

I

nocTiHnii ctpym (DC)

nonepeaxeHHaA - nepen BUKOPUCTaHHAM 0O3HaliomTecb
3 IHCTPYKLi€
Hebe3neKa ypaKeHHs eneKkTpUYHUM CTPYMOM

I35

3asemneHHA

N
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Aeknapauia npo BignosigHicTb (CE)
]

NPUCTPIi 3aXnLLeHNiA NOABIHO i30NALi€I0 | NoCMNeHoI0
izonauito

A\ NONEPEMXKEHHA
3BepHiTb 0CO6NMBY yBary Ha HaCTyMHi NpaBuna:

« Mepep TUM, AIK MOYHETE MYNBTUMETPOM KOPWCTOBYBATUCH, PETENIbHO
nepesipTe, Yu NpUNaz He NoLWKoAXKeHNiA. AKLLO B 6auuTte oyeBMaHe
NOLKOMKEHHA NPUCTPOIO, HE POBITb HUM KOAHUX BMipIOBaHb! Mepe-
BipTe, UM NOBEPXHA MyNbTUMETPa He NoApAnaHa i uu 6iuHi 3'eaHaHHA
He PO3KneeHi.

« MepesipTe i30nAuUil0 BUMipIOBanbHUX 30HAIB i wenenu. Konu no-
WKOAXKEHA i30NALiA, MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHA €NEKTPUUHUM
CTpyMOM. [OLIKOAXKEHVMI BYMIPIOBaNbHUMM 30HAaMM abo Lenenamm
He KopucTymnTeca.

« He Bumiptoiite Hanpyry suuly Ak 600 B, a6o cTpym Buwmii Hix 600A!

« Knema ,COM" noBuHHa 6yT1 3aBXAM MiAKMIOYEHOIO A0 BUMIPIOBaHHA
3a3eM/eHHsA.

« AIKLLO B BUABMAN aHOMasbHI pe3ynbTaTii BUMIptoBaHb MyNIbTUMETP He
BUKOpUCTOBYTE. AKLIO

BU He BMeBHeHi Y NpuUYnHi iedeKTy, 3BePHITbCA B CEPBICHUI LIEHTP.

« He npoBopbTe BUMiptoBaHHA 6inbLu BUCOKUX HAMpPyT | CTPYMIB, He 3a-
3HaueHUX Ha NepefHiii NaHeni MynbTUMeTpa i Wenenu. IcHye HeGe3neka
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo MOLIKOAXKEHHSA MynbTuMeTpal

« Mepes BUKOPUCTAHHAM NepeKOHaNTeCs, WO MySbTUMETP MpaLle
HaNeXHUM YMHOM. MepeBipTe KOHTYP Y AKOrO BU 3HAETE, ENEKTPUYHI
napameTpu.

« MepL HiX NIAKMIOUATA MYyNIBTUMETP O KOHTYpa y AKOro 36upaeTeca
BUMIpIOBATV CTPYM, BIIKMIOUITb )KEPENO JaHOrO KOHTYpY.

« He BuKopuicTOBYiTE Ta He 36epiraiiTe Npunaa y cepefosuLiax 3 BUCO-
KOI0 TemrnepaTypoto, MUAOM i BONOTICTTIO. TaKOX He PeKOMEHYETbCA
BUKOPWCTOBYBATV NMPUCTPOI B CepefoBuLLi, e MoXe 6yTU CUnbHUM
MarHiTHUM nosem abo Tam, Ae icHye HebGe3neka BUOYXY abo NOXexi.

« Mpu 3amiHi 6aTapei a6o iHWOI YaCTVHU BUMIPIOBANbHOMO Npunagy
BUKOPWCTOBYTE 3aN4acTHU TOro X TuMy i cneuundikauii. 3amiHioiite
npv BUMKHEHOMY Ta BiK/IIIOUEHOMY MyNbTUMETPY!

« He 3miHioiiTe Ta He MofuiKyiiTe BHYTPILLHI KOHTYpY MynbTUMeTpa!

- ByabTe o6epexHi Npu BUMiptOBaHHI Hanpyru Bulle 30 B 3miHHOrO
cTpymy, 42 B nik a6o 60 B nocTiiiHoro ctpymy. He6e3neka ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTpymom!

« Mpy po6OTi 3 BUMIPIOBANbHVMY LLYMaMK, NEPEKOHANTECA, Un IX TPU-
Ma€Te B MeXax BU3HaUeHNX AnA nanbLis.

« o6 YHUKHYTU ypaKeHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM, He TopKanTeca
pyKamu abo WKIPOt XKOAHMX FONNX NPOBIAHNKIB.

« Mepep TUM AK BIAKPUTN KPULLKY MyNbTUMETPA, BiA'€AHANTE WynK Bif
BUMIPIOBaHOrO KOHTYpa.

« He npoBoabTe BUMIpIOBaHHA AKLLO KPULLKa MYNbTUMETPY 3HATa abo
BiNbHa.

« Ko Ha aucnnei Bio6bpaKaeTbca 3HaUOK po3pagKeHoi 6aTapeiku,

3aMiHiTb 6aTapku.

B iHWOMY BINaAKy NpoBeAeHe BUMIPIOBAHHA MOXE By TN HETOUHE.

CATIII - kaTeropii BumipioBaHHA |Il npn3HayeHnin Ana BUMIpIOBaHHA B
XKUTNOBNX NMPUMILLEHHAX.

MpriKnagamm € BUMIptoBaHHA Ha PO3MOAINbYMX CUCTEMAX, 3aMOBIKHUKAX,
NpoBOAKax, B TOMy YMCAi Kabenis, WiH, pO3NoAiNbHUX KOPOOOK, BUMI-
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KauiB, PO3eToK, NPUCTPOIB ANA NPOMMUCIOBOCTI i AeAKi iHWi 0bnagHaHHA,
TaKNX AK CTaLlioHapHi ABMIYHM 3 NOCTINHOTO NiAKMIOYEHHA A0 CTaLjioHapHOT
YCTaHOBKMW.

He BuKopucToBYIiTe Npuna Ana BUMiploBaHHA B KaTeropii BumiptoaHsb IV.

A\"3ACTEPEXEHHSA
BuikopucToByiite EM305A MynbTUMETP TiNbKU AK YKazaHO Hukue. B iHwomy
BUNaAKY, MOXe NpuUcTpii 6ytn
MOLWKOAXKEeHNM Ta 6yTU Hebe3neuHUM Ans BaLlOro 340poB'A. [JoTpumyii-
Tecb TaKNX BKa3iBoK:
« MepLu Hix 3pobuTK BUMIpIoBaHHA onopy, Aioaa abo CTpyMm, BiAKMIoUiTh
KOHTYpV Bif [Kepena eHeprii | po3pAAiTL BUCOKOBOMLTHI KOHAEHCATOPW.
«Mepes BUMIpIOBaHHAM NepeKoOHaNTecs, WO nepemMmnkay pexmnmis
AianasoHy BUMIpPIOBaHHA B NPaBUNbHOMY MOOXEHHI. Y XofHOMY
pasi, He pobiTb 3MiH Y Aiana3oHi BUMipIoBaHHA (MOBOPOT KPYroBoro
nepemuvkaya BUMIpPIOBaNbHYX Nporpam) nig vyac BumiptoBaHHs! Lie
MO>e NPK3BECTY 10 MOLIKOAKEHHA NPUCTPOIO.
« Konu B1 BUMIpIOETE CTPYM, BUMKHITb CUIOBWI KOHTYP nepes TUM Ak,
HEX 10 HbOTO MiAKIoUUTE MySIbTUMETP.

Onuc npucTpoio

Kniwi-mynstumetp EM305A ABNAETLCA OAHWM i3 KOMNAKTHUX NPUCTPOIB
3 3,5 UNPPOBUM ANCMIEEM, NPU3HAYEHNX ANA BUMIPIOBAHHA 3MIHHOI i
NOCTINHOT HAaNpyryi, 3MiHHOTO CTPYMy, ONOPY, TECTyBaHHA Ai0AIB i 3BY-
KOMPOBIAHICTb BUNPOBYBaHb | CXeM.

MynbTUMETp 061afHaHNI aBTOMATUYHUM fjiana3oHOM ANA BUMIPIOBaHHA
napameTpis. BKa3ye nepeBuLLeHHA Aiana3oHy BUMiptoBaHb. Mae gyHKLjlo
aBTOMaTWUYHOTO BUKIIOYeHHA. MynbTMeTp 3abe3neuye 3axncT Bia nepe-
BaHTaXXeHHA Ta NoBIAOMAIAE NPOo cnabo 3apAaaKeHy GaTapeiiky.

|neanbHo BUKoprcTOBYBaTU MyibTUMETP EM305A, Hanpuknaa y maiictep-
HAX, nabopaTopisx i KUTNOBNX BYAUHKIB.

TexHiuHi napameTpu
Owvcnnen: LCD, 1999 (3,5 undp) 3 aBTOMaTUYHO
iHAVKaLi€o nonApHoCTi

MeTop BUMipIOBaHHSA: noABiHUIA BHK3 iHTerpauito A /L

nepeTBopioBay
WBuaKicTb yntaHHs: 3X B CekyHay
Po3KkpuUTTA YeniocTi: 25 Mm

Makcrmym BUMipHUX KabGenis: diam 25 Mm

Po6oua Temnepartypa: Bin 0 °C po 40 °C <75%

Temnepatypa 36epiraHHsa:  Bifg-20°C po 50 °C, BigHOCHa BonoricTb <85 %

KuBneHHs: 2x 3 B CR2032

Cnabka 6ataperika: 306paxa€eTbcA 3a JONOMOrot CUMBONY
6aTapeiki Ha gucnnei

MosigomneHHs npo

nepeByLIEHHA Ajiana3oHy:

Kateropia BumipioBaHHA:

Po3mipu Ta Bara:

OCHACTKA

IHCTpyKLUisA no ekcnnyaTtauii: 1wt
TectoBi gpoTu: 1 napa
bartapeikn: 2 wryku CR2032, 3B

306paxeHHA undpu,OL” Ha LCD
CAT IIl (600 B)
190X 76 X 36 MM, 160 T (BKNt0UHO 6aTapeiku)

Bua Ha MyNbLTUMETP 3 Nnepepy

1



. NepepHa ctopoHa
BoHa BUKOPUCTOBYETLCA, ANA 3aXKIMY MPOBIAHUKA NPU BUMIPIOBaHHI
CTpymy
Knonka FUNC. / HOLD (36epiraHHsa aaHnx Ha gucner)
BMKOPMCTOBYETHCA f4N1A BXOAY B PEXMM, 36€piraHHA BUMIPAHUX faHNX
260 AnA BUXOAY 3 LibOro pexumy
(mincHo AnA pexxnumy Hanpyru, CTpymMy i onopy). BiH BUKOpUCTOBY€ETbCA
[NA NepeMUKaHHA MiX GyHKLIAMM TeCT Aioaa um BUNpobyBaHHA Ge3ne-
PEpPBHOCTI, KON NOBOPOTHUI NepPemMmMKay 3HaXOANTLCA B MONOKEHHI
k),
Avcnnen
3,5 undposunit LCD gucnneir 3 Makc. AaHUMU BUMiptoBaHHA 1999.
Knema “COM"
Knema ana nigknoYeHHA YOpHOro (HeraTWBHUIA) BUMIpIOBaNbHOMO
npoBiAHMKa.
Knema VQt 1)
Knema ana nigkntoyeHHA 4epBOHOTO(MO3UTNBHOIO) BUMIPIOBASIbHOTO
npoBiAHMKa.
MoBOpOTHWMII NepeMyKay
BnKopuCTOBYETbCA ANA BUGOPY HEOGXiAHOT GYHKLIT, a TakoxX Ana
BBIMKHEHHSA un
BUMKHEHHA BUMIPIOBaNIbHOTO NPUCTPOLO.
Konu npncTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, BCTAHOBITH MOBOPOTHUI Nepe-
MwuKay B nonoxeHHA OFF.
Baxinb
BiH BUKOPMCTOBYETLCA ANA BIAKPMBAHHSA | 3aKPVBaHHA Lenen
. 3axucHa pyyka

BiH npu3HaueHunit Ana 3axucTy nanbLiB Bif AOTVKY WyniB. He Tpumaiite

BUMIPIOBaNbHUI NPUCTPINA Y MICLAX MAMO 3aXV1CHOT PyUKU.
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B6ynoBaHmii 3ymep:

Mpw HaTckaHHi kHonku FUNC./ HOLD 3ymep BKNOYAETLCA, KOnu GyHKLiA
L€l KHOMKM aKTUBHa.

Mepen BUMIpIOBaHHAM NpuUnaj aBTOMAaTUYHO BIfKMIOYAETbCA, AACTb 5
KOPOTKUX CWUrHanis, a NoTiM nicna 1 XBUAWHW BAPYre BUAACTb [OBrUi
CWrHan, a NoTiM aBTOMAaTUYHO BiAKMIOYAETbCA.

Mpumirka:

AKLIO HanawToBaHMX [liana3oH cTpymy 2/20A~ 3ymep HeaKTUBHUN.

TouHicTb BUMiplOBaHb

3miHHui cTpym (AC)
3axucT Bif
[JianasoH Po3nizHaHHA TouHicTb nepesaHTa-
KEHHA
< 0,4A £ (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A + (4% + 10,
20A 0,01 A (4%+10) | 600A
>4A+ (3% +8) | epeKkTuBHUX.
200A 01A
+(2,5% +5)
600 A 1A

[Hiana3soH yactoTw: 50 My - 60 Iy
Makc. po3BoneHa BxigHa Hanpyra: 600 A Bignosiab: cepeaHs, kani6po-
BaHa AnA epeKTNBHOrO 3HaUEeHHA CiHYCOBOTO NPOXOAXKEHHSA

Onip
[lianasoH Po3ni3HaHHs TouHicTb 3axvct sig ne-
PpeBaHTaKeHHA
200 Q) 100 mQ +(1,2% +5)
2kQ 1Q
20 kQ 100 +(1,0% +5) 6008 ed
ed.
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ +(1,2% +5)
20 MQ 10 kQ +(1,5% +5)
TecT 3,€lHaHHA KOHTYpIB
[lianasoH | Po3ni3HaHHsA OnuvcaHHsA 3axuct sia ne-
peBaHTaXeHHs
AKLWO onip MeHLwe
")) 100mQ npu6n. 30 Q, 3ByKOBWUIA 600 B ed.
CUrHan yBIMKHETbCA.
MpumiTka:

Konw onip mix 30 Q i 100 Q, 3BykoBuiA crHan moxe 6yTn abo moxe He
BKJIOUUTUCA.
AKwo onip GinbLe 100 Q, 3ByKOBUI CUTHAN YBIMKHETHCA.

TouHicTb cneymndikyeTbCA NPOTATOM OAHOTO POKY MiCAA KanibpyBaHHA Npu TecT piog,
Temnepatypi Big 18 °C po 28 °C 3 BigHOCHOI0 BonoricTio 75 %. ) Posnis- 3axucr sig ne-
CneuudikaLjia TOYHOCTI, 3a3HaueHa y Takx Gpopmax: fianasoH HaHHs OnucaHHs peBaHTaxeHHs
+ ([% paHvx npunagy] + [KinbKicTb HaMeHLWKX RincHUX undpl)
3o6paxye npnbnusHe na-
MocritiHmia ctpym(DC) iHHs NPAMOT HaNpyrn AioAis.
i 3axucr Big ne- >+ 1mv p ° i . 6008 e¢.
[Hiana3soH Po3ni3HaHHA TouHicTb A Hanpy@ NPV BIAKPUTOMY
PeBaHTaXXeHHA KOHTYpi: MpubnusHo 1,48 B
200 MB 0,1 mB +(0,5% +5)
2B 1mB Pexxum 36epiraHHA JaHUX BUMipIOBaHHA
208 10 MB +(0,8%+5) 6008 Hatuchite KHOI'IKY FUNC. / HOLD nputpumaiiTe akTyanbHi faHi BUMipio-
eeKTUBHYX. BaHHA Ha gucnnel.
2008 100 mB Ha aucnnei sk iHankaTop 306pasntbes cumson DH.
6008 18 *(1%+5) AKLLO XOueTe BUIATY 3 LibOro PeXXMMY, MPOCTO HAaTUCHITb Lito KHOTIKY LLie pas.

BxigHwuit imnegaHc: 10 MQ
Makc. fonyctuma BxigHa Hanpyra: 600 B DC

3miHHui cTtpym (AC)
[ianasoH Po3nizHaHHA TouHicTb s:::g;:g:s;
2B 1mB
20B 10mB +(1,2% +5) 600B
2008 100 mB edeKTUNBHNX.
600 B 1B +(1,5% +5)

BxigHwnit imneganc: 10 MQ
[Hiana3soH yactoTu: 40 My — 400 Ny
Makc. jo3BoneHa BxiHa Hanpyra: 600V ed.
Bignosiap: cepefiHa, KanibposaHa 1A epeKTUBHOIO 3HaUeHHsA CiHYCHOTO
NPOXO/PKEHHSA
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Cumeon D.H 3HukHe.
[liicHo AnA pexxumy Hanpyru, CTpymy i onopy.

BumiptoBaHHA nocriliHoro ctpymy (DC) Hanpyru
1. MigKNoYiITE YOPHWIA BUNPOOYBanbHWI NPOBIAHNK [0 knemn’COM” Ta
UepBOHMIT BUNPOBYBanbHMI NposigHuK Ao Knemn V Q)
2. BctaHOBITb MOBOPOTHWI NepemMmKay y nonoxeHHsa V ===
3. TTiaKAYITL WYY A0 BUMIPIOBaNIbHOTO Kepena abo KOHTYpY.
4. BumipsHi napameTpm 306pa3aTbca Ha Aucnnei.
TakoX 306pa3nTbCA NONAPHICTb MiAKMIOYEHOrO Lyna YepPBOHOro
npoBiaHUKa
MpumiTka:
LLlo6 YHVKHY TV ypa)KeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 NOLIKOKEHHA BU-
MipioBanbHOro NPUCTPOLO Ha KNemu He nifKioyaiite Hanpyry suie 600 B.

BumiptoBaHHA 3miHHOT (AC) Hanpyru
1. MigKNoYiTL YOPHWIA BUNPOBYBanbHWIA NPOBIAHWK Ao Knemun ,COM”
a UepBOHNII BUNPOGYBaNbHUI NPoBiAHNK A0 Knemn V Q).
2. HanawTy/ite NOBOPOTHMI NepemmKay y nosunLio V~.
3. MigkntoyiTh Wynu Ao BUNPOGyBaHOro Axkepena abo KOHTYpY.
4. Naméfend hodnota se zobrazi na displeji. Ha gucnnei 306pa3atbca
BUMIPAHI NapameTpu.



Mpumirka:
o6 YHUKHYTW yparKeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM abo MOLIKOAXKEHHA
BUMIipIOBaNbHOro Npunaay He niakoyaiiTe Ao Knem Hanpyry suiye 600 B.

BumipioBaHHa 3miHHOro (AC) cTpymy
1. BcTaHOBITb NOBOPOTHWIA NepemMikay B NonoxeHHaA 2/20A ~ ~ 200/600A
[INA BUMIPIOBAHHA 3MIHHOTO CTPYMY.
2. HaTucHiTb Ha BaxiNib Ta 3axBaTiTb Leenolo BUMipIOBanbHWIN NPOBia-
HUK. MepeKkoHaiiTecs B TOMY, LLIO LWeNeny € NOBHICTIO 3aKpUT.
a. KoxeH 3aTuckau Moxe Gy Ty OTOUeHWI TibKK OAVH NpoBia. KoxHuii
pas3 Lenenot Moxe 6yTn 06XBaueHNi TiNbKI OAUH NPOBIAHUK
6. [InA OTPUMAHHA TOUHMX JAHUX NPOBIAHNK NOBUHEH 3HAXOAUTUCA MoCce
peavHi wenenu.
B. He foTopKaiTecs »ofHoro npoBigHuKa pykoto abo Tinom.
4. Ha gncnnei 306pasaTbca BUMIPsAHI napameTpu.
Mpumirka:
1. NMepepn noyaTKoM BMMipPOBaHb, BiAKNIOUiTb BCi BUMipIOBanbHi NpoBia-
HUK Bif] BVUMiPIOBaNbHOTO MPOCTPOIO.
2. Makc. giana3oH BUMipIoBaHHA BUMIpOBanbHOTO Npunaay Asisa 3MiHHOro
cTpymy 600 A. BuMiptoBaHHS BULLIX NapaMeTpiB y HaCNifKy MOXe MaTu
6inbliy NOMUNKY BUMIPIOBAHHS.

BumiploBaHHsA onopy
1. MipKNoYiTh WYyN YOPHOro BUMIPIOBaNbHOrO NPOBIAHMKA A0 Knemu
COM, a uepsonuit wyn ao knemn VQB),
2. BctaHOBITb MOBOPOTHWMI NEepemMmKay y NonoXeHHs Q.
3. MigkntoyiTe BUNPOGYBabHi LWynu A0 BUMIPIOBANbHOMO NPeAMETY.
4. Ha pncnnei 306pasaTbca BUMIpAHI napameTpmn
MpumiTka:
1. AKWO onip PIBHAETLCA abO ABMAETLCA GINbLWMM HiXK 1MQ ue moxe
TPWBATU KiNlbKa CeKyHA, NOKM AaHi CTabini3ytoTbca.
Lle HopmanbHO AnA BUMiPIOBaHHA BENVKUX OMOPIB.
2. AKLLO BXifiHI KNemMmn 3HaX0AATbCA Y MONOXKEHHI PO3,EJHAHOrO KOHTYpa,
Ha Ancnnei 306pasnTbCa NOKa3HUK NepeBaHTaKeHHA AianasoHy OL.
3. 3.Mepepn noyaTKOM BUMIiPIOBAHHA, BUMKHITb X1BMEHHA BUMipIOBasib-
HOrO KOHTYPY Ta peTeNibHO PO3PAAITL BCi KOHAEHCATOPW.

Mepesipka pioais

1. NigkntouiTb Wyn YopHoro nposigHuKa go knemu COM, a wyn yepso-
Horo nposigHuKa Ao knemn V Q).
(4epBOHWMI BUMIPIOBANIbHUIA MPOBIAHVK ABNAETHCA NO3NTUBHUN +.)

2. BCTaHOBITb MOBOPOTHMIA Nepemikauy y nonoxeHHs P+ ),
MoTim HaTucHiTb KHonky FUNC./HOLD, Taii TpumaiiTe, noku Ha gucnnei
He 306pa3nTbCa CMBON .

3.MigknoyiTh Wyn YepBOHOrO MPOBIJHNKa A0 aHoAa AioAa Ta wyn
4epBOroro NPOBiAHVIKa 10 KaToau.

4.Ha pucnnel BigpaxyiiTe npn6nusHe naaiHHA Hanpyru B NpAMoOMy
HanpAmMKy Aiagu.

Bunpo6yBaHHA NpoxigHOCTI
1. MigKMIoYITh Wyn YOPHOro BUPOGYBaNbHOMO NPOBiAHYKa A0 Knemy COM
Ta Wyn YepBOHOro NposigHIKa Ao knemun V Q).
Hanawuryiite nOBOpOTHUIA Nepemikay y nonoxeHHs P+ “N).Micna yboro
HaTucHiTb KHonky FUNC./HOLD, aot noku Ha rcnnei He 306pasntbea

cnmeon M),
3. MiaKAoYiTh WYyNy NPOBIAHUKIB O BUMIPIOBaNbHOrO KOHTYpa.
4. AKLO onip ABNAETLCA MEHLWUM Hix npubn. 30 Q, BOyaOBaHwWii 3ymep
BKIOYNTBLCA.
MpumiTka:
Mepep noyaTkom BUNPOBYBaHHA, BUMKHITb XUBNEHHA BUMIPIOBaNIbHOTO
KOHTypa Ta peTe/ibHO po3pPAfiTb BCi KOHAEHCATOPU.
Mpoa3BoHBaHHA

ABTOMaTUN4YHE BiAKnIO‘leHHil XKUBJNIE€HHA

AKLLO BN He BUKOPUCTOBYETE BUMIPIOBaIbHII NPUCTPIlt abo nosepHuTe
MOBOPOTHNM MepemMyKayem NPoTArom 15 XBUAUH, Npunaz aBToMaTNYHO
BUIMKHETbCA | Nnepeiae B CNAAYNA peXnm.
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CnnAaunii pexnm BUMIpIOBaSIbHOrO MPUCTPOIO CKACY€ETbCA HATUCKOM
kHonku FUNC. / HOLD abo noBepHeHHAM nepemmkaya.

AKwo BK HaTucHeTe KHonKy FUNC./HOLD, wo6 ckacyBaTu Cinaumnii pexmm,
Ta MNOBOPOTHWII NepemMuKay 6yae 3HaXOANTUCA B MONOXKEHHI GYHKLIT BUMI-
PIOBaHHA Hanpyru, cTpymy abo onopy, pyHKLiA aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHSA
3a7MLLIAETHCA aKTUBHOK

OBCJ1YTOBYBAHHA
MepioanyHo NPOTHPaNTe KOPMYC BONIOFOK TKaHUHOIO 3 M'AKUM MUIOYUM
3acob6om. He BUKOPUCTOBYIiTe abpa3unBHi MaTepiany abo PO3UNHHIUKN.
Bpya i Bonora Ha Knemax MoXyTb BIUIMHYTU Ha Pe3y/bTaTi BUMIpIOBaHb.
Mia yac ounLLeHHA KNnem, BUKOHaWTe HacTynHi Aii:
1 BUMKHITb BUMIpIOBanbHWii Npynaj Ta BiKNOYiTh BCi BUNPOOYBanbHi
NPOBIAHUKN.
2 CTpyLyBaHHAM BiACTOPOHITb BCe 3a0pyAHEHHA AKe MOABNAETHCA Ha
Knemax.
3 3MOITb UNCTY raHyipKy B CUPTI. PETeNbHO BUYUCTITh HABKOMO KOXHOIT
Knemm

3AMIHA BATAPEI

Konwn Ha gucnnei 306pa3utbcs iHAMKaTOp cnabkoio 6atapeikn

6aTapenki po3pamKeHi, Ta iX HEO6XiAHO HeraHoO 3aMiHUTW.
Mepen 3amiHo G6aTapenok NOBWHHI OYTV BiAKNIOUEHI Wynu Bif

BUMIPIOBaNIbHUX KOHTYPIB

a6o obnagHaHHA. Mpw 3amiHi 6aTapeiok, BIArBUHTITL KPULLKY GaTapeii-

HOTO BifiCiKy i i 3HIMiTb, NOTIM 3aMiHiTb PO3pAAXKEHi 6aTapeliku HOBUMN

TOrO X TUMY Ta 3BEPHITb yBary Ha NpasubHy NOAAPHICTb NP yCTaHOBL.

BcTaHOBITb Ha MicLie KPULLKY i 3aTAMHITb FBUHT.

MonepepKeHHA:
MepL HiX BiAKPMBaTU KOPMyc abo 3HATU KPULLKY GaTapeiiHOro BiAciky,
Bif'eaHaiTe Wynu Big Npunagy i 3HIMITb Wenenu BUMIpIOBanbHUX Mpo-
BiAHWKIB.
Mpumirka:
1. 3miHa AaHoro nocibHuka moxe 6yTn 3MiHeHo 6e3 nonepeaHbLOro
NnoBiAOMNEHHSA.
2. Hawa KomnaHisa He Hece HifKol BiANOBiAanbHOCTI 3a ByAb-AKi 36UTKN.
3. 3MicT AaHOT IHCTPYKLLT He MOXKNMBO BUKOPUCTOBYBATH AK A03BIN ANA
BUKOPUCTaHHA BIMIpIOBaIbHOTO NpUnagis Ans Oyb-AKOro KOHKpeT-
HOTO 3aCTOCYBaHHA.

TexHiuYHy NiATPUMKY MOXKNMBO OTPUMATHK Bif NOCTavanbHUKa:
TOBEMOS, LLinpxasa 295/17,750 02 Mpxepos -MecTo, Yecbka pecnybnika

Llei npucTpint He NpUsHaYeHUn [NA KOPUCTYBaHHA 0cob6am (BKNIOUHO
AiTen), ana KoTpux $isnyHa, NOUyTTEBA YN PO3YMOBa HE3AIOHICTb, UM He
[10CTaTOK [0CBiAY Ta 3HaHb 3a6OPOHAE HIM 6Ge3MeYHO KOPUCTYBaTHCA,
AKILO Taka 0coba He Gyae nif AOTNAAOM, UM AKILO He Byna nposefeHa
ANA Hel IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBaYeM BifnoBigHO0
ocobolo, KoTpa Bignoeifae 3a ii 6esaneynictb. HeobxiaHo AMBMTUCA 3a
AiTbMV Ta 3a6e3neunTi, o6 3 TPUCTPOEM He rpanuncs.

Micna 3akiHYeHHA CTPOKY Cny»K6u BUpPI6 Ta baTapel He BUKMAaiTe, AK He
copToBaHUI NOGYTOBUI BifXif, BUKOPUCTOBYINTE MiCLIA 360pYy COPTOBaHUX
Biaxopis. MpaBunbHoIo NikBiAaLli€lo BUPOOY MOXeTe 3anobirTn HeraTUBHUM
BM/IMBaM Ha 3[JOPOB'A IOAVHN | Ha HaBKONWILHE cepefoBuLie. Mepepobka
MmaTepianis fjonomoxe 36epertu NpupoAaHi pecypcu. binbl feTanbHy
iHpopmaLiito Npo nepepobKy Liboro NpoayKkTy Bam HagacTb MicbKa pafa,
opraHi3aujia no nepepobLi AoMaLUHixX Biaxoais, abo micue, Ae B1 npugbdanv
uevt BUpi6.

Ha Bunpi6 6yna BugaHa [leknapauia npo BifnoBiaHICTb.



m EM305A - MULTIMETRU CLESTE

Inaintea inceperii utilizarii EM305A cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare.

Sunt subliniate mai ales pasajele importante care trateaza regulile de secu-
ritate a muncii cu acest aparat. Preveniti, astfel, o eventuala electrocutare
sau deteriorarea aparatului.

Multimetrul cleste a fost proiectat in conformitate cu norma IEC-61010
referitoare la aparatele de masura electrice care intra in categoria (CAT Il
600V), clasa de securitate Il si nivelul de poluare 2.

Simboluri electrice

curent alternativ (AC)

curent continuu (DC)

avertizare - inainte de utilizare cititi instructiunile

I

pericol de electrocutare

prizé de pamant

declaratie de conformitate (CE)

aparatul este protejat cu izolatie dubld si izolatie sporita

AVERTIZARE
Respectati mai ales urmatoarele instructiuni:

- Inainte de inceperea utilizarii multimetrului controlati cu atentie dac
aparatul nu este deteriorat. In cazul constatarii deteriorarii vizibile pe
corpul aparatului, nu efectuati nici un fel de masuratori! Controlati ca
suprafata multimetrului sa nu fie zgériatd, iar imbinarile laterale sa nu
fie desfacute.

« Controlatiizolatia pe sondele si filcile de masurare. In cazul deteriorarii
izolatiei exista pericol de electrocutare. Nu folositi sondele ori félcile de
masurare deteriorate!

« Nu masurati tensiunea mai mare de 600V, sau curent mai mare de 600 A!

« Borna,COM” trebuie intotdeauna conectata la pamantul de referinta
al masurarii.

« La constatarea unor rezultate de masurare anormale, nu folositi multi-
metrul. Dacd nu sunteti siguri de cauza defectiunii, contactati centrul
de reparatii.

« Nu masurati tensiunea si curenti mai mari decat sunt indicate pe
panoul din fata al multimetrului si falci. Exista pericol de electrocutare
si deteriorarea multimetrului!

- Inainte de utilizare verificati dacd multimetrul functioneazi corect.
Testati circuitul ale carui marimi electrice le cunoasteti.

« inaintea conectarii multimetrului la circuitul, al carui curentintentionati
sa-l masurati, deconectati alimentarea acestui circuit.

« Nu utilizati si nu depozitati multimetrul in medii cu temparatura ridicatd,
praf si umiditate. Nu recomandam utilizarea aparatului in mediul in
care ar putea exista camp magnetic puternic, sau unde exista pericol
de explozie sau incendiu.

« La inlocuirea bateriei ori a altei piese a multimetrului, folositi intotde-
auna piese de schimb de acelasi tip si specificatie. Inlocuirea o efectuati
cu multimetru oprit si deconectat!

« Nu modificati circuitele interne ale multimetrului!

« Acordati atentie sporitd la masurarea tensiunilor mai mari de 30 V AC
rms, valorilor de varf 42V sau 60 V DC. Exista pericol de electrocutare!

- La manipularea cu sondele de masurare, asigurati-va ca le tineti in
spatele protectiei degetelor.

« Pentru a evita electrocutarea nu va atingeti cu mana ori pielea de
conductori dezveliti.

- Deconectati sondele de la circuitul verificat inaintea deschiderii carcasei
multimetrului.

« Nu efectuati masurarea daca capacul multimetrului este indepartat
sau destrans.

« Inlocuiti bateriile imediat ce pe ecran apare indicatia bateriei descarcate
In caz contrar masurarile efectuate ulterior pot fi eronate.
Categoria CAT IIl - categorie de masurare Il este destinata masurarii
instalatiilor casnice.

Ca exemplu pot fi masurari pe distributii, sigurante, instalatii electrice,
inclusiv cabluri, racorduri, cutii de legaturd, intrerupatoare, prize, instalatii
pentru uzindustrial si alte asemenea instalatii ca de ex. motoare statice cu
conectare permanenta la instalatie fixa.

Nu folositi aparatul pentru masurarea in categoria de masurare V.

/\ AVERTIZARE
Folositi multimetrul EM305A doar asa, cum este specificat mai jos. Altfel
se poate ajunge la deterioararea aparatului sau periclitarea sanatatii

BB

29

dumneavoastra. Respectati urmatoarele instructiuni:

- Inainte de efectuarea masurarii rezistentei, diodelor sau curentului, de-
conectati circuitele de la sursele de energie si descarcati condensatorii
de inaltd tensiune.

- Inaintea masurérii asigurati-va ci selectorul circular al gamei de masur-
are este in pozitie corectd. In nici un caz nu efectuati modificérila gama
de masurare (rotind selectorul circular al programelor de masurare) in
timpul masurarii! S-ar putea provoca deteriorarea aparatului.

« Dacé veti masura curentul, opriti alimentarea circuitului inainte de
conectarea multimetrului.

Descrierea aparatului

Multimetrul EM305A este din seria aparatelor compacte cu ecran numeric
de 3,5 digiti, care sunt destinate masurarii tensiunii continue si alternative,
curentului alternativ, rezistentei, testarii diodelor si examinarii acustice
a conductibilitatii circuitelor.

Multimetrul este dotat cu gama automata pentru masurarea valorilor.
Indica depdsirea intervalului masurat. Are functia opririi automate.
Multimetrul este dotat cu protectie la suprasarcina si informeaza despre
nivelul scézut al bateriei.

Utilizarea ideala a multimetrului EM305A este de ex. in ateliere, laboratoare
si in gospodarie.

Parametrii tehnici
Ecran: LCD, 1999 (3,5 cifre) cu indicarea automata
a polaritatii

integrare dubla descendenta

cu convertor A/D

Metoda de masurare:

Viteza citirii: de 2 - 3x pe secunda
Deschiderea falcilor: 25 mm
Conductor max. masurat: @ 25 mm

0°Cla40°C<75%
-20 °Cla 50 °C, umiditate relativa < 85 %

Temperatura de lucru:
Temperatura de depozitare:

Alimentarea: 2x 3V CR2032
Baterie slaba: indicatie cu ajutorul simbolului bateriei
pe ecran

Indicatia

depasirii intervalului:
Categoria de masurare:
Dimensiuni si greutatea:

afisajul inscriptiei,OL" pe LCD
CAT Il (600 V)
190 x 76 X 36 mm; 160 g (inclusiv bateriile)

ACCESORII

Manual: 1 buc

Conductori de masurare: 1 pereche

Baterii: 2 bucati CR2032, 3V

Imaginea frontala a multimetrului

1. Falci
Se folosesc pentruimbratisarea conductoruluila masurarea curentului.
2. Butonul FUNC./HOLD (retinerea indicatiei pe ecran)
Se foloseste pentru intrarea in regimul retinerii valorii masurate ori
parasirea acestui regim (este valabil pentru regimuri de mdsurare



a tensiunii, curentului si rezistentei). Se foloseste pentru comutarea
intre functia testarii diodelor sau testul continuitatii, cand selectorul
circular este in pozitia ¥+ 1)),

3. Ecran
ecranul LCD afiseaza cifre 3,5 digiti cu valoarea max. a masurarii 1999.
4. Mufa,COM”
Mufa de conectare pentru conductorul negru (negativ) de masurare.
5. Mufa VQ»+)
Mufa de conectare pentru conductorul rosu (pozitiv) de masurare.
6. Selectorul circular
Se foloseste pentru selectarea functiei solicitate si pentru pornirea ori
oprirea aparatului de masurare. Cand nu utilizati aparatul de masurare,
reglati acest selector in pozitia oprit OFF.
7. Parghia
Se foloseste pentru deschiderea si inchiderea falcilor.
8. Bariera de apucare
Este destinatd pentru protejarea degetelor impotriva atingerii conduc-
torului verificat. Nu tineti aparatul de masurare in locuri dupa aceasta
bariera de apucare.
Buzzer incorporat:

La apasarea butonului FUNC./HOLD porneste buzzerul, daca functia
acestui buton este activa.

Inainte ca aparatul de masurare s se opreasca automat, va emite 5 piuituri
scurte, apoi, peste 1 minut, va emite un piuit lung si se opreste automat.
Mentiune:

Daca este reglat intervalul curentului 2/20A~, buzzerul nu este activ.

Precizia este specificata pe periada unui an dupa calibrare si la temperatura
de 18°C~28°C cu umiditate relativa pana la 75 %.

Specifcatiile preciziei au urmatoarea forma:

+([% datele aparatuluil+[numarul celor mai mici cifre valabile])

Tensiune continua (DC)

Gama Rezolutia Precizia Protec;ie'la_
suprasarcina
200 mV 0,1 mV +(0,5% + 5)
2V 1mV
20V 10 mV +(0,8% +5) 600V efective
200V 100 mV
600V 1V + (1% +5)
Impedanta de intrare: 10 MQ
A\ Tensiune de intrare max. admisa: 600V DC
Tensiune alternativa (AC)
Gama Rezolutia Precizia Protec;ie. la.
suprasarcina
2V 1mV
20V 10mV +(1,2% +5) .
200V 100mV 600V efective
600V v +(1,5% +5)

Impedanta de intrare: 10 MQ
Intervalul de frecventa: 40 Hz - 400 Hz
Tensiune de intrare max. admisa: 600V ef.
Raspuns: mediu, calibrat la valoarea efectiva a desfasurarii sinusoidale

Curent alternativ (AC)

Gama Rezolutia Precizia Protecglella'
suprasarcina
< 0,4A % (6% + 20)
2A 0,001 A
> 0,4A £ (5% + 10)
<4A + (4% +10) X
20A 0,01A 600 A efective
> 4A £ (3% + 8)
200 A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Intervalul de frecventd: 50 Hz - 60 Hz

Curent de intrare max. admis: 600 A Réspuns: mediu, calibrat la valoarea
efectiva a desfasurarii sinusoidale

Odpor
Gama Rezolutia Precizia Protecne.lav
suprasarcina
200 Q) 100 mQ +(1,2% +5)
2k 10
20 kQ 100 +(1,0% +5) 600V de varf
e var
200 kQ 1000
2MQ 1kQ +(1,2% +5)
20 MQ 10kQ +(1,5% +5)
Testul continuitatii circuitelor
Gama | Rezolutia Descrierea Protect}le‘lav
suprasarcina
Daca rezistenta va fi mai micd de 5
) «
)) 100mQ aprox. 30 Q, buzzerul porneste. 600V de varf

Mentiune:

Cand rezistenta este intre 30 Q si 100 Q, buzzerul poate sau nu trebuie
sd porneasca.

Cand rezistenta este mai mare de 100 Q, buzzerul nu porneste.

Testul diodelor

Rezo- . Protectie la
Gama . Descrierea Do
lutia suprasarcind
Se afiseaza scaderea aproximativa in
directia admisa a diodei.
P+ | 1mv N o . . 600V de varf
Tensiunea la circuit deschis: Aproxi-
mativ 1,48V

Regimul retinerii valorii masurate

Prin apasarea butonului FUNC./HOLD retineti valoarea actuala de masur-
are pe ecran.

Ca indicator pe ecran se afiseaza simbolul D.H.

Daca doriti sa parasiti acest regim, reapasati simplu acest buton.
Simbolul D.H dispare.

Este valabil pentru regimuri de masurare a tensiunii, curentului si re-
zistentei.

Masurarea tensiunii (DC) continue
1. Conectati conductorul negru de masurare la mufa “COM” iar conduc-
torul rosu de masurare la mufa V Q)
2. Reglati selectorul circular in pozitia V=
3. Conectati conductorii de masurare la sursa masurata ori circuit.
4. Valoarea masurata se afiseaza pe ecran.
Se afiseaza si polaritatea conectarii conductorului rosu de masurare.
Mentiune:
Pentru a evita electrocutarea ori deteriorarea aparatului de masurare nu
il conectati la borne cu tensiunea mai mare de 600 V.

Masurarea tensiunii (AC) alternative
1. Conectati conductorul negru de masurare la mufa “COM” iar conduc-
torul rosu de masurare la mufa V Q)
2. Reglati selectorul circular in pozitia V~.
3. Conectati conductorii de masurare la sursa masurata ori circuit.
4. Valoarea masurata se afiseaza pe ecran.
Mentiune:
Pentru a evita electrocutarea ori deteriorarea aparatului de masurare nu
il conectati la borne cu tensiunea mai mare de 600 V.

Masurarea curentului (AC) alternativ
1. Reglati selectorul circular in pozitia 2/20A~, 200/600A~ pentru masur-
area curentului alternativ.
2. Apasati parghia si imbratisati intre falci conductorul masurat. Controlati
daca félcile sunt inchise perfect.
Mentiune:
a. Intotdeauna poate fi imbratisat intre falci doar un singur conductor.
b. Pentru obtinerea valorii exacte conductorul trebuie sa fie la mijlocul
falcilor.
c. Nu atingeti niciun conductor cu mana ori pielea.
4. Valoarea masurata se afiseaza pe ecran.
Mentiune:
1. Tnainte de masurare deconectati toti conductorii de masurare de la
aparatul de masurare
2.Gama max. de masurare a aparatului de masurare pentru curentul




alternativ este de 600 A. Masurarea valorilor mai mari are ca urmare
0 eroare mai mare a masurarii.

Masurarea rezistentei
1. Conectati conductorul negru de masurare la mufa “COM" iar conduc-
torul rosu de masurare la mufa V Q).
2. Reglati selectorul circular in pozitia Q.
3. Conectati conductorii de masurare la obiectul masurat.
4. Valoarea masurata se afiseazd pe ecran.
Mentiune:
1. Daca rezistenta este egala sau mai mare decat, poate sa dureze cateva
secunde pana ce valoarea se stabilizeaza.
Aceasta este normal pentru masurarea rezistentelor mari.
2. Daca clemele de intrare sunt in starea circuitului deschis, ecranul
afiseaza indicatorul depasirii intervalului OL.
3. Tnaintea inceperii masurérii opriti alimentarea circuitului masurat si
descarcati cu atentie toate condensatoare.

Testul diodei
1. Conectati conductorul negru de masurare la mufa “COM" iar conduc-
torul rosu de masurare la mufa V Q).
(conductorul de masurare rosu este pozitiv +.)
Reglati selectorul circular in pozitia ¥+ 1)),
asati butonul FUNC./HOLD, pana ce pe ecran se afiseaza sim-

N

3. Conectati conductorul rosu de masurare la anodul diodei masurate iar
conductorul de masurare negru la catod.
4. Pe ecran se afiseaza reducerea aproximativa a tensiunii in directia

admisa a diodei.

Testul continuitatii
1. Conectati conductorul de masurare negru la mufa “COM" iar conduc-
torul de masurare rosu la mufa V Q).
2. Reglati selectorul circularin pozitia ). Apoi apasati butonul FUNC./

HOLD, pana ce pe ecran se afiseaza simbolul ) A
3. Conectati conductorii de masurare la circuitul masurat.
4. Daca rezistenta este mai mica decat aprox. 30 Q, buzzerul incorporat
incepe sa sune.
Mentiune:
Tnaintea inceperii masurarii opriti alimentarea circuitului masurat si de-
scarcati cu atentie toate condensatoare.

Oprirea automata a alimentarii

Daca nu veti folosi aparatul de masurare sau nu rasuciti selectorul circular
timp de 15 minute, aparatul de masurare se opreste automat si trece in
regim de repaos.

Regimul de repaos al aparatului de masurare se anuleaza prin apasarea
butonului FUNC./HOLD ori prin rotirea selectorului.

Daca apasati butonul FUNC./HOLD pentru anularea regimului de repaos
si selectorul circular va fi in pozitia functiei masurarii tensiunii, curentului
sau rezistentei, functia opririi automate nu va mai fi in continuare activa.
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iNTRETINEREA
Curatati regulat carcasa cu carpa umeda si detergent fin. Nu folositi
substante abrazive ori diluanti. Impuritatile ori umezeala pe borne pot
influenta valorile masurate. La curatarea bornelor procedati conform
pasilor de mai jos:
1 Opriti aparatul de masurare si deconectati toti conductorii de masurare.
2 Prin scuturare indepartati toate impuritatile, care apar pe borne.
3 Umeziti o carpa find in spirt. Curatati bine imprejurimile fiecarei borne.

INLOCUIREA BATERIILOR

Daca pe ecran apare indicatorul bateriilor slabe
cate si trebuie inlocuite imediat.
A\inainteainlocuirii bateriei sondele de masurare trebuie deconectate de
la circuitul masurat ori aparat. La inlocuirea bateriilor desurubati mai intai
surubul capacului bateriilor si indepartati capacul, apoi inlocuiti bateriile
descarcate cu altele noi de acelasi tip, respectand in acelasi timp polari-
tatea corecti la introducerea lor. Inapoiati capacul i insurubati surubul.

bateriile sunt descar-

Avertizare:
Inaintea deschiderii carcasei ori indepértarea capacului bateriilor deconec-
tati conductorii de masurare de la aparatul de masurare siindepartati falcile
din conductorul masurat.
Mentiune:
1. Modificarea acestui manual este rezervata fara avertizare.
2. Societatea noastra nu preia nici o responsabilitate pentru orice daune.
3. Continutul acestui manual nu se poate folosi ca autorizatie spre folosirea
aparatului de masurare pentru orice utilizare speciala.

Suportul tehnic se poate obtine de la furnizorul:
EMOS spol. s r.o,, Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
a caror capacitate fizicd, senzoriala sau mentala, ori experienta si cunos-
tintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor
fisupravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate,
folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta
a produsului impiedicati impactul negativ asupra sanatatii si

mediului ambiant.

Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resurselor natu-

rale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le

poate oferi priméria locala, organizatiile de tratare a deseurilor N
menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumpérat produsul. 13.8.2005

Pentru acest produs a fost eliberat Certificat de conformitate.



. EM305A - SROVES MATAVIMO REPLES

Pries pradédami naudoti EM305A srovés matavimo reples, atidziai per-
skaitykite Sig instrukcija.

Joje pabréziamos svarbios istraukos, susijusios su darbo sauga naudojant
$j jrenginj. Taip siekiama iSvengti su elektra susijusiy nelaimingy atsitikimy
ar zalos Siam jrenginiui.

Srovés matavimo replés sukurtos laikantis IEC-61010 reikalavimy, susijusiy
su elektronine matavimo jranga, priskiriama CAT Ill 600 V kategorijai, Il
saugos klasei ir 2 tarSos lygiui.

Elektros simboliai

kintamoji srove (KS)

nuolatiné srové (NS)

perspéjimas - prie$ naudojima perskaitykite instrukcija

I

elektros soko rizika

izeminimas

atitikties sertifikatas (CE)

jranga yra apsaugota dviguba izoliacija ir sustiprinta
izoliacija

/\ PERSPEJIMAS!

Atidziai perskaitykite Siuos nurodymus:

« Prie$ pradédami naudoti srovés matavimo reples, kruopsciai apziareki-
te, ar jrenginys néra pazeistas. Pastebéje akivaizdy jrenginio pazeidima,
neatlikite jokiy matavimy! Patikrinkite, ar ant pavirSiaus néra jbrézimy
ir nesuklijuoty jungciy.

« Patikrinkite matavimo liestuky ir spaustuvo izoliacija. Kai izoliacija pa-
Zeista, gali kilti elektros Soko pavojus! Nenaudokite pazeisty matavimo
liestuky ir spaustuvo!

« Nematuokite aukstesnés nei 600 V jtampos arba aukstesnés nei 600
A sroves!

« Spaustukas COM turi bati prijungtas prie nuorodinio matavimo tasko.

« Gave nejprastus matavimo rezultatus, nenaudokite multimetro. Jei
jtariate gedima, susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

« Nematuokite aukstesnés jtampos ir srovés verciy, nei tos, kurios yra
pazymeétos multimetro ir spaustuvo priekiniame skydelyje. Galimas
elektros Soko ir multimetro pazeidimo pavojus!

« Prie$ naudodami, patikrinkite, ar jrenginys tinkamai veikia. ISbandykite
su grandine, kurios elektros parametrus Zinote.

« Pries prijungdami multimetrg prie grandinés, kurios srove norite
iSmatuoti, isjunkite grandinés maitinimo tiekima.

« Nenaudokite ir nelaikykite multimetro karstoje, dulkétoje ir drégnoje
vietoje. Taip pat nerekomenduojama naudoti jrenginio vietose, kuriose
yra stiprus magnetinis laukas arba sprogimo ar gaisro pavojus.

« Keisdami multimetro baterijg arba atsargines dalis, naudokite tokio
paties tipo ir tokiy paciy techniniy duomeny atsargines dalis. Keiskite
dalis tik tuomet, kai multimetras yra iSjungtas ir atjungtas!

« Jokiu budu nekeiskite ir nemodifikuokite vidiniy multimetro grandiniy!

« Ypac atkreipkite démesj j aukstesnés nei 30 V KS kvadratinio vidurkio,
auksciausios 42 V jtampos arba 60 NS matavima. Galimas elektros
sukeltas suzalojimas!

« Naudodami matavimo antgalius, saugokite nuo jy pirstus.

« Norédami iSvengti elektros sukelto suzalojimo, ranka arba oda nesi-
lieskite prie laidininky.

« Pries atidarydami multimetro dangtelj, atjunkite matavimo antgalius
nuo bandomos grandinés.

« Neatlikite matavimy, kai multimetro dangtelis yra nuimtas arba laisvas.

« Pasirodzius i$sekusios baterijos piktogramai , pakeiskite baterijg.

To nepadarius, atlikti matavimai gali bati netikslus.

CATIIl - 1l kategorijos matavimas skirtas namy instaliacijai iSmatuoti.
Pavyzdziai apima paskirstymo, srovés pertraukikliy, elektros instaliacijy,
iskaitant laidus, Synas, jungciy dézes, jungiklius, lizdus, pramoninio
naudojimo jrangg ir kit jranga, tokig kaip stacionaras varikliai su jung-
timi prie fiksuoty instaliacijy, matavimus. Nenaudokite IV kategorijos
matavimams atlikti.

/\PERSPEJIMAS!
EM305A multimetra naudokite tik toliau nurodytu badu. Antraip gali
kilti jrenginio pazeidimo ar susizalojimo pavojus. Atidziai perskaitykite
siuos nurodymus:
« Prie$ matuodami varzg, diodus ar srove, atjunkite maitinimo tiekimg
grandinéms ir iskraukite aukstos jtampos kondensatorius.
« Pries atlikdami matavima, jsitikinkite, kad apskritas matavimo intervalo

BB

jungiklis yra tinkamoje padétyje. Matavimo proceso metu (indeksuojant
apskrita matavimo programy jungiklj) nekeiskite matavimo intervalo.
Tai gali pazeisti jrenginj.

« Jei matuojate srove, prie$ prijungdami multimetra, atjunkite srovés
tiekima.

Irenginio aprasymas

Srovés matavimo replés EM305A yra kompaktiskas jrenginys su 3,5 col.
skaitmeniniu ekranu, skirtas nuolatinei ir kintamajai srovei, varzai matuoti,
diodams ir laidumui bei grandinéms isbandyti.

Multimetre naudojamas automatinis intervalas vertéms iSmatuoti. Jis
gimo funkcija. Multimetras uztikrina apsauga nuo perkrovos irinformuoja
apie senkancia baterija.

EM305A multimetra galima naudoti, pavyzdZziui, dirbtuvése, laboratorijose

irnamuose.

Techniniai parametrai

Ekranas:
Matavimo metodas:
Nuskaitymo greitis:

Spaustuvo skétra:
Didziausias

iSmatuotas laidininkas:

Darbo temperatara:
Laikymo temperatira:
Maitinimas:

I13sekusi baterija:
Virsijamo

intervalo nurodymas:
Matavimo kategorija:
Matmenys ir svoris:
PRIEDAI

Vadovas:

Bandymo laidininkai:
Baterijos:

LCD, 1999 (skaitmeninis, 3,5 col.)

su automatiskai nurodomais poliais
skaitmeninio-analoginio keitiklio
integravimas

3 per sekunde

25mm

@25 mm

nuo 0°Ciki40°C <75 %

nuo-20°Ciki 50 °C, santykiné drégmé < 85 %
2x 3V CR2032

nurodoma simboliu ekrane

OL skaiciy pateikimas LCD ekrane
CAT Il (600 V)
190 % 76 X 36 mm; 160 g (jskaitant baterijas)

Tvnt.
1 pora
2vnt.CR2032,3V

Multimetro vaizdas i$ priekio

1. Spaustuvas

Jis naudojamas laidininkui sugriebti matuojant srove.

g

ekrane)

Mygtukas FUNC./HOLD (Funkcija / sulaikyti) (sulaikantis duomenis

Jis naudojamas matavimo duomeny sulaikymo rezimui jjungti arba
igjungti (tai taikoma jtampos, srovés ir varzos matavimui). Sis mygtukas
naudojamas diodo bandymui ir tolydumo bandymui perjungti, kai
rotacinis jungiklis yra padétyje 1),

w

Ekranas

3,5 col. skaitmeninis LCD ekranas, kurio didZiausias matavimo duomeny

rodinys - 1999.



4. Spaustukas COM
Spaustuko prijungimas prie juodo (neigiamo) bandymo laidininko.
5. Spaustukas VQt )
Spaustuko prijungimas prie raudono (teigiamo) bandymo laidininko.
6. Rotacinis jungiklis
Jis naudojamas reikiamai funkcijai pasirinkti, taip pat matavimo jren-
giniui jjungti / isjungti.
Jei matavimo jrenginio nenaudojate, nustatykite rotacinj jungiklj j
padétj OFF (I$jungta).
7. Svirtelé
Jinaudojama spaustuvui atidaryti ir uzdaryti.
8. Sugriebimo dalies apsauga
Ji skirta apsaugoti, kad nepaliestuméte laidininko pirstais. Laikykite
matavimo jrenginj zemiau 3ios sugriebimo dalies apsaugos.

Imontuotas garsinis signalas:

Nuspaudus mygtuka FUNC./HOLD (Funkcija / sulaikyti), jjungiamas garsinis
signalas, jei suaktyvintas 3ios funkcijos mygtukas.

Pries jrenginiui automatiskai issijungiant, jis 5 kartus trumpai supypsi,
0 po minutés pasigirsta ilgas pypteléjimas - tuomet jrenginys automa-
tiskai issijungia.

Pastaba.

Kai nustatytas 2 — 20 A srovés intervalas, garsinis signalas yra neaktyvus.

Matavimo tikslumas

Tikslumas nurodomas vienerius metus po kalibracijos ir esant 18 °C ~ 28 °C
temperatarai bei santykinei 75 % drégmei.

Tikslumo specifikacijos pateikiamos $ia forma:

+ ([% duomenys apie jrenginj] + [Zemiausiy taikomy skaitmeny skaicius])

Nuolatiné jtampa (NS)

Intervalas Apibrézimas Tikslumas Apsauga nuo
perkrovos
200 mV 0,TmV +(0,5% +5)
2V TmV
20V 10 mV +(0,8% +5) 600V rms
200V 100 mV
600V 1% + (1% +5)

|vesties varza: 10 MQ
ADidiiausia leidZiama jvesties jtampa: 600 V NS

Kintamoji srové (KS)

Intervalas Apibrézimas Tikslumas Apsauga nuo
perkrovos
2V 1 mV
20V 10mV +(1,2%+5)
600V rms
200V 100 mV
600V v +(1,5% +5)

|vesties varza: 10 MQ
Daznio intervalas: 40 Hz - 400 Hz

Didziausia leidziama jvesties jtampa: 600 V Reakcija: vid., sukalibr. iki
efektyvios sinusoidinés bangos vertés

Kintamoji srové (KS)

Intervalas Apibrézimas Tikslumas Apsauga nuo
perkrovos
< 0,4A * (6 % + 20)
2A 0,001 A
>0,4A (5% +10)
<4A+(4%+10)
204 001A 600 A rms
>4A+(3%+8)
200 A 01A
+(2,5%+5)
600 A 1A

Daznio intervalas: 50 Hz - 60 Hz
Didziausia leidZiama jvesties jtampa: 600 A Reakcija: vid., sukalibr. iki
efektyvios sinusoidinés bangos vertés.

Varza

Intervalas Apibrézimas Tikslumas AE:E?:\/ZSO
2000 100mQ +(1,2%+5)
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,0%+5) Didziausia
200 kQ 100 Q jtampa - 600 V
2MQ 1kQ +(1,2% +5)
20MQ 10 kQ +(1,5% +5)

Grandiniy tolydumo bandymo koherentiskumas
Apibrézi-
mas

Apsauga nuo

Intervalas
perkrovos

Aprasymas

Kai varza mazesné nei Didziausia
) i isij .
) 100mQ apytikls. 30 &, isijungia jtampa - 600 V
garsinis signalas

Pastaba.

Kai varza siekia 30- 100Q), garsinis signalas gali suveikti, taciau tai néra
privaloma.

Kai varza didesné nei 100Q, garsinis signalas nesuveikia.

Diody bandymas
Intervalas Af'br& Aprasymas Apsauga nuo
Zimas perkrovos
Priekinéje kryptyje pastebimas e
3 N sai Didziausia
ymus jtampos sumazéjimas. -
>+ 1mv ) T jtampa —
Atviros grandinés jtampa: 600V
apie 1,48

Matavimo duomeny sulaikymo rezimas

Nuspaudus mygtukg FUNC./HOLD (Funkcija / sulaikyti), ekrane pasirodo
matavimo duomenys.

D.H. simbolis rodomas kaip indikatorius.

Jei norite ijungti rezima, dar karta nuspauskite mygtuka.

D.H. simbolis pranyksta.

Tai taikoma jtampos, srovés ir varzos matavimo rezimams.

Nuolatinés srovés (NS) matavimas
1. Prijunkite juoda laidininkg prie spaustuko COM,o raudong - prie
spaustuko VQ+=),
2. Nustatykite rotacinj jungiklj j padétj V=
3. Prijunkite laidininka prie matuojamo saltinio ar grandinés.
4. Ekrane rodoma iSmatuota verté.
Taip pat nurodomas raudono laidininko jungties poliskumas.
Pastaba.
Siekiant iSvengti elektros Soko arba matavimo jrenginio pazeidimo, drau-
dziama jungti spaustukus prie aukstesnés nei 600 V jtampos.

Kintamosios srovés (KS) matavimas
1. Prijunkite juoda laidininkg prie spaustuko COM, o raudong - prie
spaustuko VQ+=),
2. Nustatykite rotacinj jungiklj j padétj V~.
3. Prijunkite laidininka prie matuojamo saltinio ar grandinés.
4. Ekrane pateikiama iSmatuota verté.
Pastaba.
Siekiant iSvengti elektros Soko arba matavimo jrenginio pazeidimo, drau-
dziama jungti spaustukus prie aukstesnés nei 600 V jtampos.

Kintamosios sroveés (KS) matavimas
1. Norédami iSmatuoti kintamaja srove, nustatykite rotacinj jungiklj j
padétj 2/20A~, 200/600A~.
2. Pastumkite svirtele ir sugriebkite iSmatuotg laidininkg spaustuvu.
Patikrinkite, ar spaustuvas tinkamai suspaudzia.
Pastaba.
a. Kiekviena kartg spaustuvu galima suspausti tik vieng laidininka.
b. Norint gauti tikslius duomenis, laidininkas turi bati spaustuvo viduryje.
c. Nesilieskite prie jokio laidininko ranka ar oda.
4. I3matuotos vertés rodomos ekrane.
Pastaba.
1. Prie$ pradédami matuoti, atjunkite nuo jrenginio visus laidininkus.
2. Didziausias jrenginio kintamosios srovés matavimo intervalas siekia
600 V. Aukstesniy verciy matavimas nulemia matavimo klaida.



Varzos matavimas
1. Prijunkite juoda laidininka prie spaustuko COM, o raudong - prie
spaustuko V Q)
2. Nustatykite rotacinj jungiklj j padétj Q
3. Prijunkite laidininka prie matuojamo objekto.
4. Ekrane rodoma iSmatuota verté.
Pastaba.
1. Jei varza yra lygi arba virsija 1 MQ, skaiciui stabilizuotis gali prireikti
keliy sekundziy.
Tai yra jprasta matuojant auksta varza.
2. Jei jvesties spaustukai yra atviroje grandinéje, ekrane rodomas OL
intervalo virsijimo indikatorius.
3. Prie$ matuodami varza, diodus ar srove, atjunkite maitinimo tiekima
grandinéms ir iskraukite aukstos jtampos kondensatorius.

Diody bandymas
1. Prijunkite juoda laidininkg prie spaustuko COM, o raudong - prie
spaustuko V Q)
(raudonas laidininkas yra teigiamas +.)
2. Nustatykite rotacinj jungiklj j padétj 1),
Tada spauskite mygtuka FUNC./HOLD (Funkcija / sulaikyti), kol ekrane
pasirodys simbolis Bt
3. Prijunkite raudong laidininkg prie matuojamo diodo anodo, o juoda
laidininka - prie katodo.
4. Ekrane priekinéje kryptyje atimkite apytikslj jtampos sumazéjima.

Tolydumo bandymas
1. Prijunkite juoda laidininka prie spaustuko COM, o raudong - prie
spaustuko V Q)
Nustatykite rotacinj jungiklj j padeétj #+ 1), Tada spauskite mygtuka
FUNC./HOLD (Funkcija / sulaikyti), kol ekrane pasirodys simbolis ),
2. Prijunkite laidininkg prie matuojamos grandinés.
3. Jei varza yra mazesné, nei apytiksl. 30 Q, jsijungia jmontuotas garsinis
signalas.
Pastaba.
Prie3 pradédami bandyma, atjunkite matuojamos grandinés maitinimo
tiekima grandinéms ir atsargiai iskraukite visu kondensatorius.

Automatinis maitinimo tiekimo atjungimas

Jei nenaudojate matavimo jrenginio arba 15 minu¢iy nenustatote rota-
cinio jungiklio, matavimo jrenginys automatiskai issijungia ir jsijungia
miego rezimu.

Miego rezima galima atsaukti nuspaudus mygtuka FUNC./HOLD (Funkcija
/ sulaikyti) arba pasukus jungiklj.

Jei miego rezimui isjungti nuspaudziate mygtuka FUNC./HOLD (Funkcija
/ sulaikyti), o rotacinis jungiklis yra jtampos, srovés ar varzos matavimo
padetyje, automatinio issijungimo funkcija néra suaktyvinta.
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TECHNINE PRIEZIURA
Reguliariai valykite dékla drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Nenaudokite abrazyvinés medziagos arba tirpikliy. Ant spaustuky esantis
purvas arba drégmé gali paveikti matavimo rezultatus. Valydami spaustu-
kus, atlikite Siuos veiksmus:

1 ISjunkite matavimo jrenginj ir atjunkite visus laidininkus.

2 Pasalinkite visg ant spaustuky esantj purva juos pakratydami.

3 Sudrékinkite $varia Sluoste alkoholiu ir kruopsciai nusluostykite sritj

aplink kiekviena spaustuka.

BATERIJY KEITIMAS
Kai ekrane rodomas issekusiy baterijy indikatorius ¥, baterijos yra
issekusios ir turi bati nedelsiant pakeistos.

Pries keiciant baterijas, matavimo antgaliai turi bati atjungti nuo ma-
tuojamos grandinés arba jrangos. Pirmiausia atsukite baterijy dangtelio
varztus, tada pakeiskite i3sekusias baterijas naujomis tokio paties tipo
baterijomis. Tinkamai jstatykite baterijas pagal polius. Uzdékite atgal
dangtelj ir prisukite varztais.

Perspéjimas.
Pries atidarydami dékla ir nuimdami baterijy skyriaus dangtelj, atjunkite
laidininkus nuo matavimo jrenginio ir nuimkite spaustuvg nuo iSmatuoto
laidininko.
Pastaba:

1. Pasiliekame teise keisti §j vadovg be isankstinio jspéjimo.

2. Masy jmoné neprisiima jokios atsakomybés uz jokius nuostolius.

3. Sio vadovo turinio negalima naudoti kaip leidimo naudoti matavimo

irenginj kokiu nors konkreciu tikslu.

Techninj palaikyma galima gauti i tiekéjo:
LEMOS spol. s .o/ Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Czech Republic
(Cekijos Respublika)

Testeriu draudziama naudotis asmenims, kurie dél savo fizinio, jutiminio,
psichinio nejgalumo ar patirties ar Ziniy stokos negali daryti to saugiai.

KUR DETI NAUDOJIMUI NEBETINKAMA TESTER]

Sis zenklas ant gaminio reikia, kad jo negalima i$mesti kartu su buitinémis
siukslémis. ISmeskite gaminj specialiai elektros ir elektronikos atliekoms
skirtose vietose. Tinkamai surinkdami ir perdirbdami atitarnavusius gami-
nius uzkertame kelig neigiamam poveikiui Zmogaus sveikatai ir aplinkai.
Perdirbimas padeda tausoti nataralius isteklius. Daugiau informacijos apie
elektros ir elektronikos atlieky 3alinima ir perdirbima galite rasti savivaldy-
béje, atlieky perdirbimo organizacijose ar prekybos vietose.

Si preké turi Atitikties deklaracija.



m EM305A - SPAILU MULTIMETRS

Pirms EM305A spailu multimetra lietoSanas uzsaksanas rapigi izlasiet So
lietosanas instrukciju.

Svarigakas rindkopas, kur aprakstiti 3is ierices lietosanas drosibas notei-
kumi, ir izceltas. Sada veida var izvairities no negadijumiem, kas saistiti ar
elektribu, un no ierices bojajumiem.

Spailu multimetrs ir izstradats saskana ar IEC-61010 attieciba uz elektro-
niskajam mériericém, kas ietilpst kategorija (CAT I11 600 V), 2. drosibas klasi
un 2. piesarnojuma limeni.

Elektriskie simboli

mainstrava (AC)

lidzstrava (DC)

bridinajums - pirms lietosanas izlasiet instrukcijas

I

elektrosoka risks

iezeméjums

Atbilstibas sertifikats (CE)

ierici aizsarga dubulta izolacija un pastiprinata izolacija

/\ BRIDINAJUMS
Ladzu, veltiet ipasu uzmanibu turpmak redzamajam instrukcijam!

« Pirms multimetra lietosanas rapigi parbaudiet, vai ierice nav bojata. Ga-
dijuma ja atrodat redzamu bojajumu, neveiciet mérijumus! Parbaudiet,
vai uz virsmas nav skrapé&jumu vai atliméjusos sanu savienojumu.

« Parbaudiet mérisanas taustu un spailu izolaciju. Ja izolacija ir bojata,
var rasties elektrosoka risks. Nelietojiet bojatas mérisanas spailes un
taustus!

« Nemériet spriegumu, kas ir lielaks par 600V, vai stravu, kas ir augstaka
par 600 A!

« Spailei, COM" jabut pieslégtai atskaites mérijjuma zemé&jumam.

«Ja paradas neparasti mérijjumu rezultati, neizmantojiet multimetru.
Gadijuma, ja neesat dross par kladas iemeslu, sazinieties ar servisa
centru.

« Nemériet augstakas sprieguma un stravas vértibas par tam, kas ir atzi-
métas uz multimetra priek$éja panela un spailém. Sada veida pastav
elektrosoka un multimetra bojajumu risks!

« Pirms lietosanas parliecinieties par pareizo multimetra funkciju. Par-
baudiet elektrisko kédi, kurai Jas zinat elektriskos parametrus.

« Pirms multimetra pieslégsanas kédei, kurai vélaties izmérit stravu,
izsledziet elektribas padevi izvélétajai kédei.

« Nelietojiet un neuzglabajiet multimetru vietas, kur ir augsta tempera-
tara, putekli un mitrums. Neiesakam ari lietot ierici vietas, kur ir spécigs
magneétiskais lauks, vai vietas, kur pastav ugunsgréka vai spradziena
risks.

« Nomainot multimetra bateriju vai citas detalas, izmantojiet ta pasa
veida un specifikacijas rezerves dalas. Nomainiet detalas tikai tad, kad
multimetrs ir izslégts un atvienots!

« Nekada veida neizmainiet un neparveidojiet multimetra iekséjas
shémas!

« Pievérsiet uzmanibu, veicot mérijumu spriegumam, kas ir augstaks
neka 30V AC vidéja kvadratiska vértiba, 42 V maksimala vértiba vai 60
V DC. Ir risks gat elektriskas traumas!

« Rikojoties ar mérisanas uzgaliem, parliecinieties, ka turat tos aiz pirkstu
barjeras.

« Lai izvairitos no elektriskam traumam, nepieskarieties atsegtiem
vaditajiem ar rokam vai adu.

« Pirms multimetra vacina atvérsanas atvienojiet mérisanas uzgalus no
parbaudamas elektriskas kédes.

« Neveiciet mérijumus, kad multimetra vacins ir nonemts vai valigs.

« Tiklidz paradas ikona " , kas nozimé, ka akumulators ir izladgjies,
nomainiet bateriju.

« Pretéja gadijuma veiktie mérijumi var bat neprecizi.

CAT Ill - lll mérijumu kategorija ir paredzéta majas instalaciju mérijumiem.
Pieméram, sadales, automatisko slédzu, elektrisko iekartu, tostarp kabelu,
kopnu, savienojumu karbu, slédzu, kontaktligzdu, rapnieciska apriko-
juma un cita veida aprikojuma, ka ari stacionaro motoru ar pastavigu
pieslégumu stacionarai instalacijai, mérijumiem. Neizmantojiet ierici IV
kategorijas mérijumiem.

/\ BRIDINAJUMS

Lietojiet multimetru EM305A tikai turpmak aprakstitaja veida, pretéja
gadijuma var rasties ierices bojajumi vai draudi Jusu veselibai. Veltiet ipasu
uzmanibu turpmak redzamajam instrukcijam:
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« pirms pretestibas, diozu vai stravas mérisanas atvienojiet kédes no
stravas padeves un izladéjiet augstsprieguma kondensatorus;

« pirms mérisanas parliecinieties, ka mérisanas diapazona ap|veida slédzis
ir pareizaja pozicija. Nekada gadijuma neveiciet mérisanas diapazona
izmainas mérisanas laika (nemainiet mérisanas programmu aplveida
slédzi)! Pretéja gadijuma var rasties ierices bojajumi.

« Mérot stravu, izslédziet barosanas kédi, pirms pievienojiet multimetru.

lerices apraksts

Spailu multimetrs EM305A ir kompakta ierice ar 3,5 collu digitalu displeju,
kas paredzéta lidzsprieguma un mainsprieguma, mainstravas, pretestibas
meérisanai, diozu parbaudisanai un vaditspéjas un elektrisko kézu parbau-
disanai ar skanas signaliem.

Multimetrs ir aprikots ar automatisku mérisanas vértibu diapazonu. Tas
norada mérijumu diapazona parkapsanu. Tam ir automatiskas partrauk-
$anas funkcija. Multimetrs nodrosina aizsardzibu par parslodzi un informé
par izladéjusos bateriju.

Multimetrs EM305A ir piemérots izmantosanai darbnicas, laboratorijas
un majsaimniecibas.
Tehniskie parametri
Displejs: LCD, 1999. (digitals, 3,5 collas) ar automatisku
polaritates noradi

Mérisanas metode: divkarsa lejup vérsta integracija ar A/D

konvertoru
Lasisanas atrums: 3x sekundé
Spridis starp spailém: 25mm
Maks. mérisanas vaditajs: @ 25 mm

Darbibas temperatara: 0°Clidz40°C<75%

Uzglabasanas temperatdra: -20°C lidz 50°C, relativais mitrums < 85%
Baro3ana: 2x 3V CR2032

Zems bateriju
energijas limenis:
Norade par mérijumu

zinojumi ar simboliem displeja

diapazona parkapsanu:
Mérijumu kategorija:
Izmérs un masa:

skaitlis ar simbolu,OL" LCD displeja
CAT Il (600 V)
190 % 76 x 36 mm; 160 g (ieskaitot baterijas)

PIEDERUMI

Lietosanas instrukcija: 1gab.
Parbaudes vadi: 1 paris
Baterijas: 2x 3V CR2032

Multimetra skats no priekSpuses

1. Spailes
Tas tiek izmantotas, lai noslégtu vaditaju, kad tiek mérita strava.

2. FUNC./HOLD poga (saglaba datus uz displeja)
Tiek izmantota, lai ievaditu mérisanas datu saglabasanas rezimu vai
izslegtu So reZimu (tas ir attiecinams uz sprieguma, stravas un pre-
testibas mérijumiem). Ta tiek izmantota, lai parslégtos starp diozu vai
nepartrauktibas parbaudém, kad rotéjosais slédzis ir pozicija®+ ),



3. Displejs
3,5 collu digitalais LCD displejs, maksimalie mérijuma dati - 1999.

4, ,COM” spaile

Savienojuma skava melnajiem (negativajiem) parbaudes vaditajiem.
. Spaile VQ®t))

Savienojuma spaile sarkanajiem (pozitivajiem) parbaudes vaditajiem.
. Rotéjoss slédzis
Tas tiek izmantots, lai izvélétos funkcijas, ka ari mérierices ieslégsanas/
izslegsanas funkcijai.
Ja Jus neizmantojat mérisanas ierici, ieslédziet rotéjoso slédzi pozicija
#OFF" (Izslégts).
Klokis
Tas tiek izmantots, lai atvértu un aizvértu spailes.
. Satvériena aizsardziba

Tair paredzéta, lai aizsargatu pirkstus no pieskarsanas testa vaditajam.

Neturiet mérisanas ierici vieta zem $is satvériena aizsardzibas.

w

o

~N

<

lebuavéts signals:

Nospiezot FUNC./HOLD pogu, signals tiek ieslégts ar nosacijumu, ka
pogas funkcija ir aktiva.

Pirms mérisanas ierice tiek automatiski izslégta, signals izdod 5 isus pik-
stienus, un vélak, péc vienas minates, tas izdod garu pikstienu, un ierice
automatiski izsledzas.

Piezime:

Kad ir iestatits stravas diapazons 2/20 A, signals nav aktivs.

Mérijumu precizitate

Precizitate ir noteikta periodam vienu gadu péc kalibrésanas un
18 °C ~ 28 °C temperatara ar relativo mitrumu 75 %.

Precizitates specifikacijas tiek sniegtas $ada forma:

+([% dati par ierici]+[skaitlis ar zemakajiem derigajiem cipariem])

Lidzspriegums (DC)
Diapazons 1z3kirtspéja Precizitate Alzsardnba Fret
parslodzi
200 mV 0,1 mV +(0,5% +5)
2y 1 mv 600V vidéja
5 vidéja
20V 10 mV +(0,8% +5) kvadratiska
200V 100 mV
600V 1V +(1% +5)

leejas pretestiba: 10 MQ
Maks. pielaujamais ieejas spriegums: 600 V DC

Mainspriegums (AC)

Diapazons 1z3kirtspéja Precizitate Alzss;:lszll)b;zrret
2V 1mV
20V 10mvV +(1,2% +5) 600V vidéja
200V 100 mV kvadratiska
600V v +(1,5% +5)
leeja: 10 MQ

Frekvences diapazons: 40 Hz - 400 Hz
Maks. pielaujamais ieejas spriegums: 600 V ef.
Reagésana: vidéja, kalibréta lidz sinusoidala vilna efektivajai vértibai

Mainstrava (AC)

Diapazons 1z3kirtspéja Precizitate Alzsardnba Pret
parslodzi
<0,4A+(6%+20)
2A 0,001 A
>0,4A+(5%+10)
<4A£(4%+10 idéja
20A 0,01 A (4%+10) | 600 A vidéja
>4A+(3%+8) kvadratiska
200 A 0,1A
+(2,5% +5)
600 A 1A

Frekvences diapazons: 50 Hz - 60 Hz
Maks. pielaujama ieejas strava: 600 A Reagésana: vidéja, kalibréta lidz
sinusoidala vilna efektivajai vértibai.
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Pretestiba
Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate p/:eliS:é"rszIf;zi

200 Q 100 mQ +(1,2% + 5)
2kQ 10

20kQ 100 +(1,0%+5) | 600Vmaksi-

200 kO 1000 mumsprie-

gums

2MQ 1kQ +(1,2%+5)

20 MQ 10kQ +(1,5% +5)

Kézu nepartrauktibas parbaudes koherence

Aizsardziba pret

Diapazons 1z3kirtspéja Apraksts parslodzi
Kad pretestiba ir
_,)) 100 MmO zemaka neka 30 QQ, | 600V maksi-
tiek ieslégts mumspriegums
signals

Piezime:

Kad pretestiba ir starp 30 Q un 100 Q, signals var ieslégties, tacu tam nav
obligati jaiesledzas.

Kad pretestiba ir augstaka neka 100 Q, signals netiek ieslégts.

Diozu parbaude

Diapa- | lzskirt- Aizsardziba
. Apraksts - .
zons spéja pret parslodzi
Paradas aptuvena sprieguma sa- .
mazinasanas virziena uz prieksu. 600V mal_<5|-
>+ 1mv ) ) o mumsprie-
Spriegums partraukta kede: gums
Aptuveni 1,48V

Mérijuma datu paturésanas rezims

Nospiezot FUNC./HOLD pogu, displeja paradas mérijuma dati.
Simbols D.H. tiek attélots ka indikators.

Ja Jus veélaties izslegt rezimu, vélreiz nospiediet pogu.

Tad pazudis D.H. simbols.

Tas ir attiecinams uz sprieguma, stravas un pretestibas mérijjumiem.

Lidzsprieguma mérisana (DC)

1. Pieslédziet melno testa vaditaju spailei, COM"un

un sarkano testa vaditaju spailei VQ++)),

2. lestatiet rotéjoso slédzi pozicija V=

3. Pieslédziet testa vaditaju méramajam kédes avotam.

4. Displeja paradas mérijuma vértiba.
Tapat paradas ari sarkana testa vaditaja savienojuma polaritate.
Piezime:
Lai novérstu elektrosoku vai mérierices bojajumus, nepievienojiet skavas
spriegumam, kas ir augstaks neka 600 V.

Mainsprieguma mérisana (AC)
1. Pieslédziet melno testa vaditaju spailei, COM" un sarkano testa vaditaju
spailei VQt+ ),
2. lestatiet rotéjoso slédzi pozicija V~.
3. Pieslédziet testa vaditaju mérosajam kédes avotam.
4. Displeja paradas mérijuma vértiba.
Piezime:
Lai novérstu elektrosoku vai mérierices bojajumus, nepievienojiet skavas
spriegumam, kas ir augstaks neka 600 V.

Mainstravas mérisana (AC)
1. Mainstravas mérisanai iestatiet rotéjoso slédzi pozicija 2/20 A~,
200/600 A~.
2. Nospiediet kloki un noslédziet méramo vaditaju ar spailém. Parbaudiet,
vai spailém ir ideala noslégtiba.
Piezime:
a. Vienlaicigi tikai viens vaditajs var tikt noslégts ar spailém.
b. Lai iegltu precizus datus, vaditajam jaatrodas spailu vida.
c. Nepieskarieties nevienam vaditajam ar rokam vai adu.
4. Displeja paradas mérijuma veértiba.
Piezime:
1. Pirms mérisanas uzsaksanas atvienojiet visus parbaudes vaditajus no
mérisanas ierices.
2. Mérierices maks. méridanas diapazons mainstravai ir 600 A. Augstaku
vértibu mérijums rada mérijumu kladu.



Pretestibas mérijums
1. Pieslédziet melno testa vaditaju spailei, COM” un sarkano testa vaditaju
spailei VQBF),
2. lestatiet rotéjoso slédzi pozicija Q.
3. Pieslédziet testa vaditaju méramajam objektam.
4. Displeja paradas mérijuma vértiba.
Piezime:
1. Ja pretestiba ir vienada vai augstaka nekal MQ, lidz bridim, kad skaitlis
tiek nostabilizéts, var bat japagaida dazas sekundes.
Ta ir ierasts, mérot augstu pretestibu.
2. Jaieejas spailes ir partrauktas kédes apstak|os, displeja tiek uzradits OL
diapazona parsniegsanas indikators.
3. Pirms mérisanas uzsaksanas atvienojiet méramo kédi no stravas pade-
ves un uzmanigi izladéjiet visus kondensatorus.

Diozu parbaude

1. Pieslédziet melno testa vaditaju spailei,COM” un sarkano testa vaditaju
spailei VQH),
(sarkanais testa vadi

2. lestatiet rotéjoso sledzi pozicija P+ 1),
Tad nospiediet FUNC./HOLD pogu, lidz displeja paradas simbols >t

3. Pieslédziet sarkano testa vaditaju méramas diodes anodam un melno
testa vaditaju — katodam.

4. Displeja tiek paradits aptuvenais sprieguma kritums virziena uz prieksu.

Nepartrauktibas parbaude
1. Pieslédziet melno testa vaditaju spailei, COM” un sarkano testa vaditaju
spailei VQBF),
lestatiet rotéjoso slédzi pozicija P+ 1), Tad nospiediet FUNC./HOLD
pogu, lidz displeja paradas simbols ) .
3. Pieslédziet testa vaditaju méramajai kédei.
4. Ja pretestiba ir zemaka neka 30 Q, tiek ieslégts iebtvétais signals.
Piezime:
Pirms parbaudes uzsaksanas atvienojiet méramo kédi no stravas padeves
un uzmanigi izladéjiet visus kondensatorus.

Automatiska barosanas izslégsanas

Ja Jas neizmantojat mérisanas ierici vai nepagrieziet rotésanas slédzi
15 minG3u laika, mérisanas ierice automatiski izslédzas un tiek ieslégts
miega rezims.

Miega rezimu var atcelt, nospiezot FUNC./HOLD pogu vai pagriezot slédzi.
Ja tiek nospiesta FUNC./HOLD poga, lai atceltu miega rezimu, un ja
rotéjosais slédzis ir sprieguma, stravas vai pretestibas mérisanas pozicija,
joprojam nav aktiva automatiskas izslégsanas funkcija.
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UZTURESANA
Regulari tiriet ietvaru ar mitru dranu vai tirisanas lidzekli. Neizmantojiet
abrazivus materialus vai $kidinatajus. Netirumi vai mitrums uz spailém var
ietekmét datu mérijumu. Tirot spailes, ievérojiet sadus solus:

1 Izsleédziet mérisanas ierici un atvienojiet visus parbaudes vaditajus.

2 Nonemiet netirumus uz spailém, tas pakratot.

3 lemérciet tiru dranu alkohola. Rapigi notiriet laukumu ap katru no

spailém.

BATERIJU NOMAINA
Ja displeja tiek paradits simbols , baterijas ir gandriz izladéjusas, un
tas ir nekavéjoties nepieciesams nomainit.

Pirms bateriju nomainas mérisanas uzgali ir jaatvieno no méramas
kédes vai aprikojuma. Vispirms atskravéjiet bateriju vacina skravi un tad no-
mainiet tuksas baterijas pret tada pasa tipa jaunam baterijam. levietojot tas,
ievérojiet pareizo polaritati. Uzlieciet atpakal vacinu un pieskravéjiet skravi.

Bridinajums:
Pirms ietvara atvérSanas vai bateriju vacina nodalijuma nonemsanas
atvienojiet testa vaditajus no mérierices un nonemiet spailes no mérama
vaditaja.
Piezime:
1. Paturam tiesibas izmainit $is lietosanas instrukcijas bez iepriekséja
bridinajuma.
2. Masu uznémums neuznemas atbildibu par jebkadiem zaudéjumiem.
3. %0 lietodanas instrukciju saturs nedrikst tikt izmantots ka pamats
meérisanas ierices lietosanai jebkadam ipasam vajadzibam.
Tehniskais atbalsts ir pieejams pie piegadataja:

EMOS spol. s r.o., Sitava 295/17, 750 02 Prerov I-Mésto, Cehija

Si ierice nav spémanta, § ierice nav paredzéta lietodanai bérniem, vai
personam ar psihes traucéjumiem, kam $ada tipa ierices lietosana nav
dro3a, ja vien to nelieto kopa ar personu, kas uzrauga drosibu.

Neizmetiet 30 ierici kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet to specialajos
elektronikas savaksanas punktos. Sikaku informaciju par tiem varat gat

jautajot vieta, kur 3o ierici iegadajaties.

Sim produktam ir atbildtibas dekleracija.



u GARANCIJSKA IZJAVA

. zjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

N

. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

w

EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu
ali izdelavi.

IS

. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.

w

. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo platanega zneska.

o

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
- neupostevanja navodil za uporabo aparata

~N

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

=3

. Ce ni drugace oznaceno , velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

0

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.0., Locica ob Savinji 81, 3313 Polzela) pisno ali
ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega

zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: KLESCNI MULTIMETER
TIP: EM305A
DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS SI, d.o.o0., Locica ob Savinji 81, 3313 Polzela, Slovenija, tel : +386 8 205 17 20
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